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TAKDĶM 

 Allahôa hamd ve Ras¾l¿ne, ©l ve ashabēna sal©t¿ selam olsun. 

 Genleri Evlendirme ve Mehir Vakfē kurulduĵu 1996 yēlēndan itibaren ºncelikle 

ve ºzellikle genlerimizin aile kurmasēna yardēmcē olmaktadēr. Esasen bu, Kurô©n ve 

S¿nnetin topluma y¿klediĵi bir gºrevin belli imk©nlar ºl¿s¿nde yerine getirilmesi 

abasēndan ibarettir. Faaliyetimiz niĸanlē olup imk©nē yetersiz olanlara yºneliktir. Bu 

konuda vakfēmēza baĸvuranlar arasēnda hibir ayērēm gºzetmeden ihtiya iinde olmayē 

esas alarak hizmet verdiĵimizi vurgulamak isterim. Vakfēmēz kurulduĵu g¿nlerde 

Konya ve evre illerine yoĵunlaĸan faaliyetlerimiz, bu g¿n yurt sathēna yayēlmasēnēn 

yanēnda T¿rk Cumhuriyetleri, akraba topluluklar ve Ķslam ¿lkelerine de ulaĸmaya 

baĸlamēĸ durumdadēr. Amacēmēz sadece aileyi kurmak deĵil aynē zamanda mutlu 

ĸekilde devamēnē ve kalēcēlēĵēnē da saĵlamaktēr. Bunun iin eĸitli bilimsel ve k¿lt¿rel 

faaliyetlerimiz de bir yandan y¿r¿mektedir. Bu g¿ne kadar sempozyumlar, TV 

programlarē, paneller, bilimsel kitap ve dergi yayēnlarēyla ¿lkemizde yapēlan bu 

alandaki alēĸmalara katkēlar saĵlamēĸ olduĵumuza inanmaktayēz. Elinizdeki kitap da bu 

zincirin bir halkasēnē oluĸturmaktadēr. 

 Ninniler, ocuĵu uyutan ya da aĵlamasēnē durduran, onu rahatlatan ºzel bir 

makamla sºylenen dizeleri ifade eder ve anne-ocuk iliĸkisinin ok ºzel bir biimi, anne 

ĸefkatinin fētri bir ifadesi,  anne-ocuk arasēnda kurulan en derinlikli baĵdēr. Bu sebeple 

ninniler, bizim k¿lt¿r¿m¿zde esaslē bir yer tutar ve halk edebiyatēmēzēn da ºnemli 

¿r¿nlerinden birisini oluĸturur. Ķĸte bu alanda yapēlan en son araĸtērmalardan birisi Dr. 

Ayĸe Farsakoĵlu Eroĵluônun T¿rk Ninnilerinde Ķsl©m´ Motifler baĸlēklē y¿ksek lisans 

alēĸmasēdēr. Ninni konusunun detaylē ĸekilde ele alēndēĵē bu eserde ninnilerdeki Ķslami 

motifler ºzellikle incelenmiĸtir. Eser, bilimsel yºn¿ itibariyle k¿lt¿r¿m¿ze deĵerli bir 

katkēdēr. Bu aēdan eserin m¿ellifini tebrik ediyorum. Vakfēmēz ilim heyetinin 

deĵerlendirmesi ve m¿tevelli heyetinin de m¿spet kararēyla bu eseri yayēmlayarak 

k¿lt¿r¿m¿ze deĵerli bir katkē saĵladēĵēmēza inanēyorum. Kitabēn ilgililere hayērlē olmasē 

temennisiyle m¿ellifine yeni alēĸmalarēnda baĸarēlar dilerim.  

 

 

          

        Mustafa ¥ZDEMĶR 

            Genel Baĸkan 
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EDĶT¥RDEN 

K¿lt¿r, toplumsal b¿t¿nl¿ĵ¿ kºkl¿ ve kalēcē kēlan en ºnemli yapē taĸlarēnēn 

baĸēnda gelir. K¿lt¿r¿, bir toplumun baĸlangētan beri tarihsel geliĸim s¿reci iinde 

¿rettiĵi ve kuĸaktan kuĸaĵa aktardēĵē her t¿rl¿ maddi ve manevi ºzelliklerin t¿m¿ olarak 

tanēmlamak m¿mk¿nd¿r. Kendine ºzg¿ ayērēcē nitelikleri b¿nyesinde barēndērdēĵē iin 

k¿lt¿r, toplumun kimliĵini oluĸturur ve onu diĵer b¿t¿n toplumlardan farklē kēlar. 

K¿lt¿r, en genel anlamda toplumun kendi koĸullarē ierisinde oluĸturup geliĸtirdiĵi 

ºzg¿n yaĸayēĸ ve d¿ĸ¿n¿ĸ tarzlarēnē ifade eder. 

Toplumu oluĸturan bireylerin her biri, zamanla birlikte iinde yetiĸtikleri k¿lt¿r¿ 

kendilerine mal ederler. Baĸka bir ifadeyle her birey, hazēr olarak bulduĵu k¿lt¿rel 

yapēnēn temel niteliklerini baĸta ana-babasē olmak ¿zere, yakēn ve uzak evresiyle 

kurduĵu iliĸkiler sonucunda ºĵrenerek iselleĸtirir. ¥m¿r boyu s¿ren bu ºĵrenme ve 

uyma s¿recine, sosyalleĸme denir. Birey sosyalleĸme s¿recindeki deĵiĸmelere baĵlē 

olarak iinde yaĸadēĵē toplumun doĵal ¿yesi haline gelir. Bunun doĵal sonucu olarak 

geliĸtirdiĵi b¿t¿n tutum ve davranēĸlarēnda ya da ilgi ve d¿ĸ¿ncelerinde, iselleĸtirdiĵi 

k¿lt¿r¿n belirleyici etkileri olur. Bu anlamda k¿lt¿r, bireyin nerede ne zaman nasēl 

davranmasē gerektiĵini gºsteren bir yol haritasē iĸlevi gºr¿r. 

Sahip olduĵu k¿lt¿r¿ sonraki kuĸaklara aktarma eĵilimi, her insanda en g¿l¿ 

duygu ve sorumluluklardan biridir. K¿lt¿rlenme kavramēyla ifade edilen bu eĵilimle 

yetiĸkinler, toplumun t¿m maddi-manevi deĵerlerini yeni nesile aktarmaya alēĸērlar. 

Vatanseverlik, milliyet, aidiyet gibi birok g¿l¿ duygunun etkin olduĵu bu aktarma 

s¿recinde dil, en ºnemli ara olarak hizmet eder. Bu erevede dil, gemiĸi g¿n¿m¿ze; 

g¿n¿m¿z¿ de yarēna baĵlar. Muhteva olarak dil, milleti meydana getiren bireyler 

arasēndaki ortak duygu ve d¿ĸ¿nceleri; milletin devamlēlēĵēnē saĵlayan k¿lt¿r 

deĵerlerini; millet olabilme ºzelliklerini; kēsaca, millet iin gerekli olan her ĸeyi kendi 

b¿nyesinde saklar ve muhafaza eder.  

Dilin en g¿l¿ boyutu, sanat ve edebiyatla ortaya ēkan duygu boyutudur. Duygu 

boyutundan yoksun, sadece bilgi boyutuyla var olan dil, sadece kuru bir bilgilendirme 

saĵlar. Buna karĸēlēk insanē ruhunun derinliklerinden kavrayan ve onu hayata baĵlayan 

duygusal aktarēmlar, huzurla birlikte kalēcē etkiler bērakēr. ¢eĸitli anēlarē, istek ve 

arzularē dile getiren duygu y¿kl¿ ĸiir, ºyk¿, ilahi, hatērat gibi manzum ya da nesir edebi 

eserler, bir taraftan bilgilendirme saĵlarken, diĵer taraftan da psikolojik ve toplumsal 
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kimliĵin oluĸumuna katkē saĵlar. Hemen t¿m toplumlarēn k¿lt¿r¿nde var olmakla 

birlikte T¿rk k¿lt¿r¿nde ºzel bir yere sahip bulunan ninniler, sºz konusu milli kimliĵin 

ve huzurun ortaya ēkmasēnda en ºnemli edebi eserler arasēnda zikredilebilir.  

T¿rk k¿lt¿r¿nde ninniler, eĵitim s¿relerinden duaya kadar sosyal hayatta 

g¿ndeme gelen hemen t¿m toplumsal olgu ve olaylarē ieren geniĸ bir muhtevaya 

sahiptir. Ninniler, annenin ocuĵuyla beraberliĵinde bilginin, ihtiyalarēn, beklenti ve 

arzularēn musiki eĸliĵinde dile getirildiĵi duygu dolu mesajlarē barēndērēr. ¢ocuĵun 

susmasē, rahatlamasē, oyalanmasē ya da uyumasē gibi pek ok amala annenin dilinden 

dºk¿len ninni bukleleri, esasen sadece ocuk iin deĵil, aynē zamanda anne iin de 

ºnemli bir psikolojik destek ve ifade imkanē saĵlar. Nitekim yapēlan araĸtērmalar, 

doĵumundan itibaren anne ile ocuk arasēnda kurulan iletiĸimin sēklēĵē ve eĸitliliĵinin 

baĸta ocuk olmak ¿zere her iki taraf iin ºnemli avantajlar saĵladēĵēnē ortaya 

koymaktadēr. Bu baĵlamda olmak ¿zere, ocuĵun sonraki dºnemlerde daha kolay 

ºĵrenip eĵitilebildiĵi, evresiyle daha kolay uyum saĵlayēp iletiĸim kurduĵu ve daha 

erken sosyalleĸtiĵi tespit edilmiĸtir. 

Ninni ile ilgili k¿lt¿r¿m¿zde k¿¿msenemeyecek bir literat¿r¿n mevcudiyetinden 

bahsedebiliriz. Aynē ĸekilde ninni ile doĵrudan ilgilenen bazē ºnemli ĸahsiyetlerden de 

sºz edebiliriz. B¿t¿n bunlarēn yanēnda editºrl¿ĵ¿n¿ ¿stlendiĵim Dr. Ayĸe Farsakoĵlu 

Eroĵluôya ait elinizdeki uzmanlēk alēĸmasē, T¿rk ninnilerinde Ķslami motifleri 

sistematik bir ĸekilde ortaya koymasē bakēmēndan ºnemli bir ayrēcalēĵa sahiptir. 

Erzurum Atat¿rk ¦niversitesi Sosyal Bilimler Enstit¿s¿ Ķslam Tarihi ve Sanatlarē 

Anabilim Dalēôna baĵlē y¿r¿t¿len y¿ksek lisans tezinden kitap formatēna uyarladēĵēmēz 

bu alēĸma, hem malzeme okluĵu, hem konu eĸitliliĵi, hem de dini-ahlaki 

baĵlantēlarēyla ninni olgusunu bilimsel yºntemlerle ele alēp deĵerlendiren kēymetli bir 

eser niteliĵi taĸēmaktadēr.  

Genleri Evlendirme ve Mehir Vakfē Genel Merkeziônin basēmēnē ¿stlendiĵi 

eserin, k¿lt¿r hayatēmēzda ºnemli bir boĸluĵu dolduracaĵē ve okuyucularē ¿zerinde 

m¿stesna bir etki bērakacaĵē inancēmē bu vesile ile y¿rekten paylaĸēyorum.  

      Do. Dr. Abd¿lkerim BAHADIR 

      Seluk ¦niversitesi Ķlahiyat Fak¿ltesi  

Din Psikolojisi ¥ĵretim ¦yesi KONYA 



 

 

XII  

       

 

 

¥NS¥Z 

 

Anne olmanēn doĵasē olarak en sēcak y¿zy¿ze iliĸkilerin ilki ve en g¿l¿s¿, 

doĵumla birlikte anne-ocuk beraberliĵinde gerekleĸir. Modern hayatēn getirdiĵi 

fazladan y¿kler nedeniyle aradaki iliĸkide zayēflama olmakla birlikte, kesin bir 

kopuĸtan bahsetmek m¿mk¿n deĵildir. Anne ile ocuĵun beraberliĵi paylaĸtēĵē her 

yerde anneler ocuklarēnē avutmak,   uyutmak, sevmek ya da oyalamak iin eĸitli 

yºntemler geliĸtirmiĸlerdir. Ninni olgusu iĸlevselliĵi ve kalēcēlēĵē aēsēndan   

deĵerlendirildiĵinde geliĸtirilen yºntemlerin en uzun ºm¿rl¿s¿,   anne ve ocuk 

aēsēndan en faydalēsē olarak gºr¿lebilir. 

Anne ve ocuk arasēnda diĵer birlikteliklerdeki baĵlarla kēyaslanamayacak 

ºl¿de ¿st bir duygusal yoĵunluk, ĸefkat ve fed©karlēk ieren farklē bir baĵ vardēr. Bu 

baĵ ninnilerle daha bir pekiĸir. Zira anne ocuĵuna ninni sºylerken madd ́ m©nev́  

duygularēnē,   dileklerini,   ¿mitlerini,   sevinlerini,   ¿z¿nt¿lerini,   endiĸelerini ve   

korkularēnē kelimelere dºkerek hem kendini rahatlatmakta hem de ocuĵuyla bir nevi 

sērdaĸ olmaktadēr. Kuĸkusuz, anne kucaĵēnda birebir temas, beĸikte ritmik sallayēĸ ve 

buna refakat eden sevgi dolu ahenkli anne sesi ocuĵun g¿ven duygusunun ve m¿zik 

zevkinin temelini oluĸturmaktadēr. 

Halk edebiyatē ¿r¿n¿ olan ninnilerimiz, k¿lt¿r¿m¿z aēsēndan ºnemli bir 

birikimdir. ¢alēĸmamēzēn temel amacē, anne ve ocuk etrafēnda oluĸan bu kºkl¿ k¿lt¿r 

birikimini tespit etmek;   yeni harflerle yayēnlanan ninni ve ninni ĸiirleri konularēna 

gºre sēnēflamaktēr. Ayrēca bu konuda eski harflerle(Arap harfleri) yayēnlanan 

malzemeyi yeni harflere(Latin harfleri) aktarēp yeni nesillerle buluĸturmak ve onlarē 

d ń  ́ mill  ́ hassasiyetten,   tarih́ ve toplumsal gereklerden haberdar etmek de 

alēĸmamēzēn amalarē arasēndadēr.  

Ķki bºl¿mden oluĸan alēĸmamēzēn birinci bºl¿m¿nde, ninnilerle ilgili teknik 

edeb́ bilgiler verilmiĸtir. Ķkinci bºl¿mde ise aĵērlēklē olarak ninnilerde yer alan Ķsl©m  ́

motifler ve mesajlar ¿zerinde durulmuĸtur. ¢alēĸmamēzēn baĸlangēcēnda yeterli 
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malzemeye ulaĸēp ulaĸamayacaĵēmēz konusunda teredd¿tlerimiz sºz konusuydu. 

Ancak araĸtērmamēz ilerledike halk edebiyatēmēzēn bu t¿r¿yle ilgili b¿y¿k bir 

potansiyel olduĵunu tespit ettik. Araĸtērmamēz sērasēnda ulaĸtēĵēmēz,   bu g¿ne kadar 

yeni harflerle yayēnlanmamēĸ ninni ĸiir t¿rlerinin mevcudiyeti,   bize bºyle bir alēĸma 

iin cesaret ve heyecan kazandērmēĸtēr. Bu alēĸmanēn ortaya ēkmasēnda baĸta ilgili 

hocalarēm olmak ¿zere birok kiĸinin katkēsē olmuĸtur.   

 Hibir zaman esirgemediĵi sevgisiyle hayata tutunduĵum, her ne kadar  ben 

uykuya geerken, bana ninni sºyleyemeyecek kadar yoĵun  alēĸsa da, uyanēk 

olduĵum zamanlarda  ninnilere ilham kaynaĵē olan din ́ metinlerden okuyarak beni 

b¿y¿ten d¿nya tatlēsē sevgili annem ve bebekliĵimden bu yana Yunusôun il©hileriyle, 

Karacaoĵlanôēn ĸiirleriyle ruhumu besleyen muhterem babam, bu alēĸmanēn ortaya 

ēkēĸēnē her ĸeyden ºnce sizin bana verdiĵiniz yaĸam enerjisine, madd´ ve manev´ 

birikime, Allahôē, kendimi ve insanlarē sevme konusunda ºĵrettiĵiniz cºmertliĵe 

borluyum. Sadece bu alēĸma iin deĵil, b¿t¿n hayatēm iin, ºncelikle sizleri bana 

veren Allahôa, sonra da gºzbebeĵim olan sizlere sonsuz teĸekk¿rlerimi sunuyorum. 

¢alēĸmamēzēn oluĸumunda b¿y¿k katkēlarē olan hocalarēm Prof. Dr. Turgut 

KARABEY,   Do. Dr. Orhan Kemal TAVUK¢U,   Yrd.Do. Dr. Tacettin ķĶMķEK,   

Prof. Dr. Esma ķĶMķEK ve ¥ĵrt. Gºr. Nafize YAZICI baĸta olmak ¿zere alēĸmamda 

emeĵi geen diĵer t¿m hocalarēma m¿teĸekkirim. ¢alēĸmamēzēn konu belirleme 

safhasēndan sonucuna kadar madd ́ m©nev́  yardēm ve desteklerini esirgemeyen 

kēymetli aĵabeyim Prof. Dr. Beĸir G¥Z¦BENLĶôye ve sevgili ablam Hatice 

G¥Z¦BENLĶôye de iten teĸekk¿rlerimi sunuyorum. ¢alēĸmamēzēn yayēnlanma 

s¿recinde her t¿rl¿ desteĵi veren sevgili eĸim H¿seyin EROĴLUôna da m¿teĸekkirim. 

Aynē ĸekilde, eĵitim hayatēmē s¿rd¿rmemde bana her t¿rl¿ desteĵi veren sevgili 

aĵabeyim Ķsmail FARSAKOĴLUôna ve metnin kitaplaĸtērēlma s¿recinde 

d¿zeltmelerini ve son kontrollerini yapan hocam Do. Dr. Abd¿lkerim BAHADIR 

Beyôe de samimi teĸekk¿rlerimi sunuyorum. Ayrēca, materyal toplama ve tezin yazēmē 

esnasēnda bir yēlē aĸkēn bir s¿re neredeyse her g¿n alēĸmalarēmē s¿rd¿rd¿ĵ¿m Atat¿rk 

¦niversitesi k¿t¿phanesinin Seyfettin ¥zege salonunda  gºrevli olan Ethem Makas 

Beyôe de, istediĵim her materyali bēkkēnlēk gºstermeden istifademe sunduĵu iin, 

teĸekk¿rlerimi sunuyorum.   
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Bir y¿ksek lisans tezi  olarak hazērlanan alēĸmamēzēn kitaplaĸtērēlmasē tez 

savunmasēnē yaptēĵēmēz g¿nden bu yana hep g¿ndemimizdeydi. Ancak, y¿ksek 

lisansēn akabine baĸladēĵēmēz doktora s¿recinin yoĵunluĵu ve sēkēntēlarē bu 

d¿ĸ¿ncemizi gerekleĸtirmemize fērsat vermedi. Doktora tezimizin savunulmasē ve 

yayēnlanmasē  sonrasēnda,  yēllardēr hayalini kurduĵumuz  d¿ĸ¿nce tekrar g¿ndeme 

geldi. Bu aĸamada teklifimiz doĵrultusunda, baĸta Genel Baĸkan Mustafa ¥ZDEMĶR 

olmak ¿zere Mehir Vakfē yetkililerinin alēĸmamēzēn kitaplaĸmasēna tam destek 

vermeleri bizi son derece mutlu etti. Bu vesileyle alēĸmamēzda gerekli d¿zeltmeleri 

yaptēktan sonra onu  yeni ilavelerle zenginleĸtirip  kitap formatēna getirdik. 

¢alēĸmamēza verdikleri destek iin Mehir Vakfē yetkililerine ve  alēĸmamēzēn 

yayēnlanma s¿recinin  her aĸamasēyla hassasiyetle ilgilenen kēymetli hocam Saffet 

K¥SE Beyôe  minnet ve teĸekk¿rlerimi sunuyorum. 

¢alēĸmamēzēn daha ileri alēĸmalara esin kaynaĵē olmasē temennisiyleé  

  

Erzurum-2011                                               Ayĸe FARSAKOĴLU EROĴLU                                    
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         GĶRĶķ: KONU, METOD VE KAYNA KLAR   

Anne ile bebeĵi arasēnda,   madd ́kalēplarla ºl¿lemeyecek fētr ́ĸefkat ve   sevgiye 

dayalē   duygu yoĵunluĵunun yansēmalarē  olan ninnilerin,  psikolojik ve toplumsal 

hayatēmēzda ok ºzel bir yeri bulunmaktadēr. Ninnilerin hayatēmēzdaki etkileri ok yºnl¿d¿r. 

Bunlarēn en ºnemlilerinden birisi ĸ¿phesiz eĵitime olan katkēsēdēr. Eĵitim bilimciler eĵitimi,   

bir milletin deĵerlerini yeni nesillere benimsetme faaliyetinin t¿m¿ olarak tanēmlamaktadērlar. 

Eĵitim s¿reci bir sosyalleĸme s¿recidir. Bireyler bu s¿rete,   kalētēmla getirdikleri 

ºzelliklerini,   evre faktºr¿yle biimlendirir ve sosyalleĸerek topluma uyumlu bireyler haline 

gelirler. 
1
 

Kalētēm ve evrenin etkileĸimi sonucunda oluĸan kiĸilik,   insanlarēn yaĸamlarē 

boyunca geliĸtirmiĸ olduklarē kendine ºzel bir yapēdēr. Bireyler kiĸilik ºzelliklerine uygun 

eĸitli davranēĸ kalēplarē geliĸtirirler. Ķnsan hayatēnda ºzel ºnemi haiz kiĸilik ve karakter 

geliĸiminin temelleri, ocukluĵun ilk yēllarēnda atēlēr. Bu kapsamda,   konunun uzmanlarēnēn 

tespitlerine gºre, ocuĵun karakterinin ana izgileri altē-yedi yaĸlarēnda oluĸup   

belirginleĸmektedir. 
2
 

Bu sahada yapēlan son araĸtērmalar,   bebeĵin ¿zerinde evre etkisinin doĵum 

ºncesinden baĸladēĵē sonucunu ortaya koymaktadēr. Bulgulara gºre; annenin ruhi durumu,   

mutlu veya huzursuz olmasē,   beslenmesi,   alkol sigara vb. zararlē alēĸkanlēklarē,   maruz 

kaldēĵē kimyasal ve radyoaktif maddeler ve ortamlar (rºntgen vb.,   hatta sa boyasē bile),   

dinlediĵi m¿zik t¿r¿,   konuĸurken kullandēĵē olumlu ve olumsuz ifadeler,  bebeĵin  bedensel 

ve ruhsal geliĸimini ºnemli ºl¿de etkilemektedir. 
3
 

Bu aēdan bakēldēĵēnda anne,   ocuĵun hayatēnda hem doĵum ºncesinde hem de 

doĵum sonrasēnda en ºnemli varlēktēr. Anne ve ocuk,   ocuĵun geliĸiminin belli bir 

dºnemine kadar,   sen ben olarak iki ayrē canlē deĵil,   birbiriyle ºzdeĸ tek bir b¿t¿nd¿r. 

¢ocuĵun geliĸim evrelerindeki her bir deĵiĸim anneyi;   annede ortaya ēkan  her yeni durum 

da bebeĵi etkilemektedir. Dolayēsēyla annenin bedenen ve ruhen saĵlēklē bir hamilelik 

                                                 

1
  Eĵitim tarifleri hakkēnda bkz.,   Hilmi Ziya ¦lken,   Eĵitim Felsefesi,   Ķstanbul ï 1967,   II-VI vd.  

2
  Doĵan C¿celoĵlu,   Ķnsan ve Davranēĸē,   Ķstanbul- 2000,   349 vd. ; Atalay Yºr¿koĵlu,   ¢ocuk Ruh    

Saĵlēĵē,   Ankara ï 1979,   ; Don E. Hamachek,   ñErgen Benliĵinin Psikolojisi ve Geliĸimiò  (¢ev.,   ¥. 

Hakan Erseven),   Ergenliĵi Anlamak isimli derleme kitap iinde yayēnlanmēĸ makale,   Ķmge Yayēnlarē,   

Ankara ï (t. y. ),   120; Mevl¿t Kaya,   Din Eĵitiminde Ķletiĸim ve Dini Tutum,   Samsun-1998,   18; Nils 

G. Holm, Din Psikolojisine Giriĸ, ¢ev. Abd¿lkerim Bahadēr,  Ķstanbul-2004,   91 vd. ; Imanuel Kant,   

Pedagoji ¦zerine,  ¢ev.M. Rahmi, Ķstanbul-2005,   29,   71 vd. 
3
  C¿celoĵlu, age,  341.  
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geirmesi ve bebek d¿nyaya geldikten sonra sevgi,   ĸefkat ve akēl dengesinin saĵlandēĵē bir 

eĵitim modeli geliĸtirmesi ocuĵun kiĸilik geliĸimi ¿zerinde hayati ºneme sahiptir.  

Geleneksel hayatēmēzda anneler,   d́n  ́ve ahl©k ́ºĵretileri ocuklarēnēn kulaklarēnda ve 

gºn¿llerinde kalēcē hale getirmek iin ezanla baĸlayan eĵitim s¿recini ninnilerle devam 

ettirmiĸlerdir. Anneler ocuklarēnē uyuturken,   severken veya aĵladēklarēnda avutmak iin 

ninni sºylemektedirler. Aslēnda onlar ninninin kēsa vadede sonucu gºr¿len iĸlevlerine ek 

olarak uzun vadede meyvelerini veren baĸka iĸlevleri olduĵunun farkēndadērlar. Geleneksel 

hayatēmēzda anneler,   ninnilerinde ocuklarē iin dualar etmekte,   onlarla dertleĸmekte,   

d ń  ́ve ahl©k ́ilk derslerini ocuklara ninnilerinde vermektedirler.  

¢ocuk,   ilk m¿zik deneyimini,   kelime hazinesini,   d́n  ́ve ahl©k ́duyarlēlēĵēnē 

annesinin ninnilerinden duyar,   dinler ve kazanēr. Bºylece ocuĵun zihninde hayatēnē 

yºnlendirecek deĵerlerle ilgili davranēĸ kalēplarē ve   ĸemalar oluĸur.  

Ninniler anne ile ocuk arasēnda ºzel bir iletiĸim ĸekli,   aynē zamanda ocuĵun geliĸim 

s¿recinde madd́ ve m©nev́  gēdasēdēr. Buna ilaveten ninniler, b¿t¿n aileyi etkiler. Annelerin 

ninni terenn¿mleri sadece uyutulmak istenen bebeĵin deĵil,   evde bulunan diĵer ocuklarēn 

da kulaĵēnda,   zihninde ve gºnl¿nde ahengiyle yer eder. 
4
 

Bu terbiye ve eĵitim modelinin geliĸtirilmesi ve kiĸiye mal edilmesinde,   T¿rk Ķsl©m 

k¿lt¿r¿ndeki   ocuklarēn geiĸ tºrenlerinde (geliĸim s¿recinde belirli dºnemlerde uygulanan 

tºrenlerde),  dńḯahl©k´ yºn¿ olan pek ok merasim de ºnemli fonksiyonlar icra etmektedir. 

Nitekim sērasēyla,   bebek d¿nyaya gelmeden ºnce,   beĸik takēmlarē ve nazarlēklarēn 

besmeleyle hazērlanēp   doĵduktan sonra kulaĵēna ezan okunarak isim verilmesi,   ilk s¿t¿n 

besmele ve dualarla verilmesi bu kapsamdaki merasimlere ºrnek verilebilir. Ayrēca bu 

kapsamda,   ebeveynlerin   Allahôa,   kendilerine verdiĵi ocuktan dolayē bir ĸ¿k¿r ifadesi ve 

ocuklarēnēn olumsuzluklardan korunmasē iin   bir dilek ifadesi olan akika kurbanē kesilir.  

Bir baĸka geiĸ tºreni de,   erkek ocuklar iin yapēlan s¿nnet merasimidir. Bu 

merasim ocuĵun Ķsl©m toplumuna giriĸi ve erkek olma yolunda ºnemli bir adēm olarak 

deĵerlendirilmektedir. Bilindiĵi gibi T¿rk toplumunda s¿nnet olayē, genellikle   mevlit 

okutularak ve eĸitli eĵlenceler yapēlarak gerekleĸtirilen tºrenlerle kutlanmaktadēr.  

Ķnsan hayatēndaki ºnemli dºn¿m noktalarēndan biri de okula baĸlamaktēr. ¢ocuk aile 

ortamēnēn dēĸēnda yepyeni bir ortama girmektedir. Osmanlē k¿lt¿r¿nde ºzellikle varlēklē 

                                                 

4
  Amil ¢elebioĵlu,   ñNinnilerimize Dairò,   ¢ocuk Edebiyatē Yēllēĵē,   Ķstanbul - 1987,   83.  
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aileler,   hayattaki bu ok ºnemli safhaya baĸlamayē ºzel tºrenlerle kutlamēĸlardēr. K¿lt¿r 

tarihimizde,   bu vesileyle d¿zenlenen tºrenlere ñĄmin Alaylarēò denildiĵi bilinmektedir. Bu 

tºrenlerin karakteristik ºzelliklerinden birisi,   okumaya baĸlayacak ocuklarēn il©hilerle 

mektebe gºt¿r¿lmesidir. Mektepteki ilk g¿nk¿ derste   tamamen sembolik bir ĸekilde 

ºĵrenciyi bu ortama ēsēndērma faaliyeti mahiyetinde karĸēlēklē tanēĸmalar yapēlēr; hoca ve 

ºĵrenciler   besmele ile ñrabbi yessirò duasēnē sesli olarak herkesin huzurunda okuyup 

tekrarlarlar.   Bu esnada ºĵrenci velisi ekonomik durumuna gºre hocaya hediyeler takdim 

eder ve evredekilere de bahĸiĸler daĵētēr. Pek ok T¿rke ninnide bu ©min alaylarēna farklē 

boyutlarēyla atēflar yer almaktadēr.  

T¿rk k¿lt¿r¿ndeki ºrf ve ananelerin ĸekillenmesinde b¿y¿k ºl¿de Ķsl©m´ inan ve 

deĵerlerin belirleyici olduĵu bilinmektedir. ¢ocuĵun geiĸ tºrenlerindeki dń  ́ unsur ve 

motifler,   t¿m¿yle,   eĵitim s¿recinde verilmek istenilen dń -́ahl©k  ́deĵerleri,   ºncelikle 

ºĵretip benimsetmeyi hedeflemektedir. Veliler,   ocuklarēna deĵer verdiklerinin gºstergesi 

olarak bu tºrenlere hassasiyetle katēlērlar. Bu tºrenlerdeki dń  ́motifler aynē zamanda,   

ebeveynlerin ocuklarēyla ilgili hedef ve temennilerini de yansētmaktadēr.  

Anne babalarēn temennilerinin baĸēnda, ocuklarēnēn dindar bir insan,   hayērlē bir 

evlat;  vatanēna milletine ve t¿m insanlēĵa faydalē bireyler olmalarē gelmektedir. Geiĸ 

tºrenlerindeki dń  ́ unsurlarēn yoĵunluĵu, toplumun bu konudaki hassasiyetini 

gºstermektedir. 
5
 

Temel d́n  ́ deĵerler ve d¿ĸ¿nce kalēplarēnēn oluĸmasēnda, erken ocukluk 

dºnemlerinde ºĵrenilip benimsenen edeb ́ d ń  ́metinlerin ºnemli bir rol¿ vardēr. Zira bu 

metinlerdeki d́n  ́ve mill  ́motifler,   ocuklarēn sonraki zamanlarda sahip olacaklarē ¿lk¿ ve 

ideallerin ĸekillenmesinde k¿lt¿rel altyapē oluĸturacaktēr. B¿t¿n bunlar dikkate alēndēĵēnda 

ninnilerin ve ninnilerdeki Ķsl©m´ motiflerin k¿lt¿r¿m¿z aēsēndan ne derecede ºnemi haiz 

olduĵu anlaĸēlmaktadēr.  

                                                 

5
  Evliy© ¢elebi bu konudaki duyarlēlēĵēn sebebine ocukluĵunu anlatērken vurgu yapmaktadēr: ñBu 

hak´r riy©sēz evliy©,   ana rahminden d¿nya y¿z¿ne ēktēĵēmēzda merhum Sunôullah Efendi evimizde 

imiĸ. Kulaĵēmēzda k¿pe olmak iin ez©n-ē Muhammed´yi y¿ksek sesle okumuĸlar ve akika kurbanēmēzē 

da Mevlev´ ķeyh Ķsmail Efendi kesip óĶsmail kurbanēdērô buyurmuĸlarò. Bu ifadeleri dikkate alarak 

denilebilir ki; ebeveynler bebekleri d¿nyaya geldiĵinde,   onlarēn kulaĵēna ez©n-ē Muhammed´yi 

okuyarak isimlerini veriyorlardē. Zira anne babalar,   ocuklarēnēn,   yaĸamlarēnda ñez©nòēn ihtiva ettiĵi 

anlamē kēlavuz alēp o erevede yaĸamalarēnē arzu etmekteydiler. Zira onlarēn sahip olduĵu ahiret 

(ºld¿kten sonra dirilme ve d¿nyadaki yaĸantēsēnēn hesabēnē verme) inancē bunu gerektiriyordu. Bkz.,   

Evliya ¢elebi,   Seyahatname,   (T¿rkeleĸtiren,   Zuhuri Danēĸman),   Ķstanbul -1969,   II,   64.  
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Araĸtērmamēz esnasēnda eĸitli yºrelere ait ninniler ¿zerinde alēĸēldē ve gºr¿ld¿ ki; 

ninnilerin b¿y¿k oĵunluĵu Ķsl©m´  motifler taĸēmaktadēr. Anneler ninni sºylemeye bazē 

yºrelerde temsili tºrenlerle baĸlasalar da ninni sºyleme geleneĵi diĵer geiĸ tºrenleri gibi 

kēsa s¿reli bir tºren deĵildir. Bilakis annelerin ninnileri, psikologlarēn ve eĵitim 

uzmanlarēnēn,   bazē konularda kritik dºnem olarak adlandērdēklarē dºnemleri kapsayan ve 

yēllarca s¿ren bir gelenektir. ¢alēĸmamēzēn,   konuyla ilgili birikimi farklē boyutlarēyla 

g¿n¿m¿z insanēna tanētma aēsēndan ºnemli olacaĵē kanaatindeyiz.  

¢alēĸmamēzēn edebiyat alanēnē ilgilendirdiĵi kadar din bilimleri alanēnē da yakēndan 

ilgilendirdiĵi kanaatindeyiz. Baĸta T¿rk Halk Edebiyatē ve   Klasik T¿rk Edebiyatē  olmak 

¿zere,   Ķsl©m ahl©kē,   din eĵitimi,   ocukta dini inan ve d¿ĸ¿ncenin geliĸimine dair 

bilimsel alēĸmalar ile antolojiler;   divanlar ve bu alēĸmalarda referans gºsterilen ayet ve 

hadisler temel malzemelerimizdir. Doĵal olarak Kurôan ve hadis kitaplarē da temel baĸvuru 

kaynaklarēmēz arasēndadēr. ¢alēĸmamēzda anonim ninniler ve ninni mahiyetli eserler (ninni 

mahiyetli ĸiirler,   il©hiler,   aĵētlar,   mani ve tekerlemeler vb. ) belirli kriterler altēnda 

sēnēflandērēlmakta; Ķsl©m´ motifler ve referanslarē tespit edilip bu eserlerin Ķsl©m k¿lt¿r¿ndeki 

ºnemi eĸitli aēlardan deĵerlendirilmektedir.  

Anonim Halk Edebiyatēônda ót¿rk¿ô genel maddesinin alt baĸlēĵē olarak sēnēflandērēlan 

ninnilerde, madd́ ve m©nev́  hemen her konu tema olarak iĸlenmektedir. Bunun doĵal 

sonucu olarak ninniler, konu itibariyle ok geniĸ bir ereveye sahiptir. Bu sebepten 

alēĸmanēn kapsamē T¿rk ninnilerinde Ķsl©m´ motifler olarak sēnērlandērēlmēĸtēr. Ayrēca Ķsl©m 

k¿lt¿r¿yle ºzdeĸleĸmiĸ bazē gelenek ve adetler de alēĸmaya d©hil edilmiĸtir.  

¢alēĸma,   giriĸ ve sonu bºl¿mleri dēĸēnda iki bºl¿mden oluĸmaktadēr. Giriĸ 

bºl¿m¿nde; incelenen konunun ºnemi ve araĸtērmanēn gayesi,   kapsamē ile,   son olarak da,   

metodoloji ve kaynak tanētēmē yer almaktadēr.  

T¿rk k¿lt¿r¿nde ninni kavramēnēn incelendiĵi Birinci Bºl¿m iki ana kēsēmdan 

oluĸmaktadēr. Birinci kēsēmda ºncelikle; T¿rk k¿lt¿r¿nde ninni kavramēnēn tanēmē ve eĸitli 

aēlardan yapēlan sēnēflandērmalar ile ninninin T¿rk halkēnēn ºrf,   adet ve geleneĵindeki yeri 

ele alēnmaktadēr. Ķkinci kēsēmda ise,   anonim olmayan ninnilerle ilgili olarak verilen genel 

bilgiden sonra ninninin,   T¿rk Halk edebiyatē,   Klasik T¿rk edebiyatē b¿nyesindeki diĵer 

bazē t¿rlerle olan iliĸkisi ele alēnmakta ve bu konuda ºrnekler verilmektedir. Bu ¿r¿nlerin 

ortaya ēkmasēndaki sebepler tarihsel s¿re ve gelenekler gºz ºn¿nde bulundurularak tetkik 

edilmekte,   konularla ilgili ayet ve hadisler kaynak gºsterilmekte,   atasºz¿ ve deyimlere yer 

verilmektedir.  
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Ķkinci bºl¿m ise,   alēĸmamēzēn ēkēĸ noktasē diye de tanēmlayabileceĵimiz,   tezimizin 

ana konusu olan ninnilerdeki Ķsl©m´ motifleri kapsamaktadēr. Ninniler,   ierdikleri isl©m ́

motifler kriter alēnarak konularēna uygun baĸlēklar altēnda sistematize edilmiĸtir. 

¢alēĸmamēzda,   bu edeb ́t¿rlerde iĸlenen temalar ve sēk kullanēlan ifadelerde referans 

gºsterildiĵini tahmin ettiĵimiz ayet ve hadisler,   asli kaynaklarēndan tespit edilerek 

verilmiĸtir. Ayrēca alēĸmamēzda,   zamanla Ķsl©m k¿lt¿r¿n¿n ve deĵerler sisteminin bir 

parasē haline gelen bazē geleneklere de,   bu yºnleriyle atēfta bulunulmuĸtur. B¿t¿n bunlara 

ek olarak,   ninni t¿r¿ edeb ́ ¿r¿nlerde doĵrudan veya dolaylē olarak gºndermelerde 

bulunulduĵunu tahmin ettiĵimiz,   tarih ́s¿re ierisindeki yaĸanan olumlu ve olumsuz 

hadiselere iĸaret edilip,   bunlar o g¿n¿n ĸartlarē ierisinde deĵerlendirilmeye alēĸēlmēĸtēr. 

Bu kapsamda,   g¿n¿m¿z neslinin bilinlenmesine katkē saĵlayacaĵē umuduyla,   konuya 

iliĸkin ok ºnemli gºrd¿ĵ¿m¿z,   ninnilerin tarihimizdeki ibret-©m´z olaylarla ilgili 

baĵlantēlarēna da yer verilmiĸtir.  

Burada ºnemle iĸaret etmek istediĵimiz bir husus da,   alēĸmamēzda yer verdiĵimiz 

ºrnekler arasēnda,   ilk defa yeni harflerle T¿rk okuyucusuna sunulan ninni ĸiirlerin de 

bulunmuĸ olduĵudur.  

¢alēĸmamēz T¿rk ninnilerindeki Ķsl©m´ motifleri konu edindiĵi iin,   baĸvuru 

kaynaklarēmēzēn baĸēnda,   konunun edeb  ́ yºn¿ aēsēndan   halk edebiyatē ve ocuk 

edebiyatēna dair eserler; din ́baĸvuru kaynaklarē aēsēndan ise,   ayet ve hadisler ile Ķsl©m 

©limlerinin yazdēĵē kaynak eserler gelmektedir.  

K¿lt¿r tarihimiz incelendiĵinde ocuk edebiyatē alanēnda olduka zengin bir birikime 

sahip olduĵumuz gºr¿lebilir. Bu konudaki birikimimizin ºnemli bir kēsmēnē eski harflerle 

basēlmēĸ kitap ve dergiler oluĸturmaktadēr. ¥zellikle Tanzimat sonrasē ocuklara yºnelik 

hazērlanan s¿reli yayēnlar,   bu alanda ºzel ºnem arz eden baĸvuru kaynaklarēmēz arasēnda 

yer almaktadēr.  

¢ocuk eĵitimine yºnelik,   eski harflerle yayēnlanmēĸ kitap ve broĸ¿rler de 

alēĸmamēzda ºnemli baĸvuru kaynaklarēmēzdandēr. Eski harflerle yayēnlanmēĸ baĸvuru 

kaynaklarēmēz arasēnda,   ocuklara yºnelik ĸiir kitaplarē ile,   ocuklara m¿zik eĵitimine dair 

eserler ise,   konumuz aēsēndan ºzel ºnem arz etmektedir.  

Bu kapsamda,   Ahmet Kemal Rodoslu tarafēndan yayēnlanan ñVatan Yavrularēna 

Ninniò isimli (Ķstanbulï1331) kitap,   alēĸmamēzda,   eski harflerle yayēnlanmēĸ temel 

baĸvuru kaynaklarēmēzdan birisi olmuĸtur. Nitekim bu eserde yer alan ninni ĸiirler,   tespit 
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edebildiĵimize gºre,   ĸimdiye kadar yeni harflerle T¿rk okuyucularēna sunulmamēĸtēr. 

Almancaôdan terc¿me edilip eski harflerle yayēnlanan ñT¿rkmen Aĸiretleriò isimli (Ķstanbul -

1324) kitap da alēĸmamēzda faydalandēĵēmēz ºnemli kaynaklardan birisidir.  

Konuyla ilgili yeni harflerle yayēnlanmēĸ baĸvuru kaynaklarē arasēnda ise,   baĸta Amil 

¢elebioĵluônun ñT¿rk Ninniler Hazinesiò (Ķstanbul -1995) isimli eseri yer almaktadēr. Eser 

ninnilerle ilgili yapēlmēĸ  en kapsamlē alēĸmadēr. ¢elebioĵluônun eserinde,   ºncelikle ninni 

kavramēyla ilgili eĸitli aēlardan bilgiler verildikten sonra,   ninniler farklē kriterlerle geniĸ 

bir tasnife t©bi tutulmakta ve her bir sēnēftaki ninnilerden tespit edilebilenler T¿rk okurunun 

istifadesine sunulmaktadēr. Ayrēca,   eserde baĸka milletlere ait ninnilerden de ºrnekler yer 

almaktadēr. Bu eser,   hem alēĸmamēzē sistematize etmemiz,   hem de konuyla ilgili emsalsiz 

ºl¿de zengin materyale ulaĸmamēz yºn¿yle en fazla yararlandēĵēmēz kaynaklarēn baĸēnda 

yer almaktadēr.  

Ninnilerle ilgili ºnemli gºrd¿ĵ¿m¿z ve alēĸmamēzda sēka baĸvurduĵumuz 

kaynaklardan birisi de,   Sabri Koz tarafēndan hazērlanan ñHer G¿ne Bir Ninni ï T¿rk Halk 

Ninnileriò (Ķstanbul ï 2005) isimli kitaptēr. Eserde yēlēn on iki ayēnēn her g¿n¿ iin bir ninni 

yer almaktadēr. Renkli ve ocuklara yºnelik resimler ninnilerin konusuyla baĵlantēlē olarak 

sayfalara yerleĸtirilmiĸtir. Ayrēca eser, muhtevasēndaki ninnilerden bir kēsmēnēn 

yorumlandēĵē bir de CDôye sahiptir.  

¥zellikle,   konuyu tanzim etmemiz aēsēndan yararlandēĵēmēz kaynaklardan birisi de,   

Bekir Onurôun ñT¿rkiyeôde ¢ocukluĵun Tarihiò (Ankara ï 2005) isimli kitabēdēr. Onurôun 

eseri doĵrudan ninnileri konu alan bir eser olmamakla birlikte,   T¿rkiyeôde ocukluĵun 

tarihi seyri konusunda   alanēnda yapēlan ilk sistematik ve kapsamlē alēĸma olmasē aēsēndan 

ºnem arz etmektedir. Yazar bu eserinde,   T¿rkiye tarihinde savaĸ dºnemleri d©hil,   ºnemli 

geiĸ zamanlarēnē canlē tanēklarla anlatmakta ve ºzellikle de ocukluk dºnemiyle ilgili geiĸ 

tºrenlerine ayrēntēlē yer vermektedir.  

Bunlarēn dēĸēnda Beyza Bilginôin Ķslamôda ¢ocuk (Ankaraï1987); Kerim Yavuzôun 

¢ocukta Dini Duygu ve D¿ĸ¿ncenin Geliĸmesi(Ankaraï1987) isimli eserleri de konuyu 

d¿zenlerken yararlandēĵēmēz ºnemli kaynaklar arasēnda yer almaktadēr.  

Diĵer taraftan,   HECE dergisinin ¢ocuk Edebiyatē ¥zel Sayēsē (Ankara ï 2005),   

¢ocuk Edebiyatē Yēllēĵē (1987),   T¿rk Folklor Araĸtērmalarē Dergisi,   T¿rk Folkloru Dergisi 

ve Milli K¿lt¿r Dergisi gibi eĸitli s¿reli yayēnlar,   burada zikredilmesi gereken ºnemli 

baĸvuru kaynaklarēmēzdandēr.  
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¢alēĸma konumuzla ilgili malzeme toplama safhasēnda bunlarēn dēĸēnda konuyla ilgili 

pek ok kaynak tarandē. Bu kapsamda,   farklē alanlarda yazēlmēĸ doĵrudan ve dolaylē olarak 

ninni konusunu ilgilendiren kitaplar,   ansiklopedi maddeleri,   makaleler ve derlemeler 

bulunmaktadēr. Fakat k¿t¿phanelerde taradēĵēmēz kaynaklar arasēnda,   ninnilerdeki Ķsl©m´ 

motiflerle ilgili y¿ksek lisans veya doktora d¿zeyinde bir tez alēĸmasēna rastlanmadē. Ayrēca 

Y¥K k¿t¿phanesindeki kayētlarda da,   bu alanda yapēlmēĸ bir teze rastlanmamēĸtēr. 
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BĶRĶNCĶ B¥L¦M 

T¦RK K¦LT¦R¦NDE NĶNNĶ T¦R¦ EDEBĊ ESERLER 

 

 I . T¦RK K¦LT¦R¦NDE  NĶNNĶ KAVRAMI  

 

 1-  Ninni Kavramēnēn Sºzl¿k Anlamē ve Tarihsel Kºkeni 

T¿rkeôde kullanēlan ñninniò kelimesinin,   menĸe olarak hangi dilden geldiĵi ve hangi 

kelimeden t¿rediĵi bilinemediĵinden,   sºzl¿k anlamē konusunda da bir netlik 

bulunmamaktadēr. Kaynaklarda,   konuyla ilgili pek ok gºr¿ĸ  (Ķtalyancaôdan geldiĵi vb.) 

ileri s¿r¿lmekle birlikte,   aĵērlēk kazanan gºr¿ĸ ninni kelimesinin ocuk dilinde ses taklidi 

bir kelime olarak doĵduĵu yºn¿ndedir.
6
 Ninni kelimesinin menĸei ve yapēsē konusunda 

olduĵu gibi,   bu kelimenin T¿rkeôde ne zaman kullanēlmaya baĸlandēĵē konusunda da 

belirsizlik bulunmaktadēr. Tespit edebildiĵimiz kadarēyla,   Anadoluôda bu kelimeyle ilgili 

olarak en eski kullanēm,   Karacaoĵlanôēn: 

ñMestanedir Karacaoĵlan mestane,    

G¿zel olan g¿l gºnderir dostuna,    

Yatēr beni kēz dizinin ¿st¿ne,    

Nen eyle de kaĸēn gºz¿n s¿zerekò 

dºrtl¿ĵ¿nde,   ñnen eylemekò ĸeklindeki kullanēmēdēr.
7
 

T¿rk ninnileri alanēndaki klasikleĸmiĸ eseriyle temay¿z eden Amil ¢elebioĵlu,   bu 

ipucundan yola ēkarak,   Div©n¿ Lug©tiôt-T¿rkôte
8
,   ninni kelimesinin ñbalu baluò sºz¿yle 

karĸēlandēĵēna iĸaret etmiĸ,   bu tabirin Anadoluôda XI. Y¿zyēldan sonra,   XVII. Y¿zyēldan 

ºnce kullanēlmaya baĸlandēĵē yºn¿nde bir tahmin y¿r¿tm¿ĸt¿r.
9
 Temellendirildiĵi deliller 

dikkate alēndēĵēnda,   bu tahmininde  isabet ĸansēnēn y¿ksek olduĵu gºr¿lebilir.  

En belirgin niteliĵiyle   ninni, ocuĵun anne kucaĵēnda yaĸadēĵē ilk m¿zik deneyimidir. 

Anneler hayat aynasēnda gºrd¿kleri ve gºrmek istedikleri yansēmalarē ninni vasētasēyla 

evlatlarēna ahenkli bir ĸekilde aktarērlar. Bu t¿r aktarēmlar,   ocuk yetiĸtirme konusunda iĸin 

                                                 

6
  Konuyla ilgili farklē gºr¿ĸ ve deĵerlendirmeler iin,   bkz.,   Amil ¢elebioĵlu,   T¿rk Ninniler Hazinesi 

(TNH),   Ķstanbul -1982,   10-14; Ali Berat Alptekin,  ñ Ninniò, TDEA,   VII,   64.  
7
  M¿jgan Cumbur,   Karacoĵlan,   Ķstanbul-2001,   44.  

8
  Kaĸgarlē Mahmud,   Divan¿ Lugatiôt-T¿rk (¢eviri ve yayēn,   S. ErdiïS, T. Yurteser),   Ķstanbul - 2005,   

169.  
9
 A. ¢elebioĵlu, TNH,   11.  
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tabiatē gereĵi olduĵu iin,   t¿m toplumlarda mevcut olmuĸtur. Bundan dolayē da,   t¿m 

dillerde,   bu t¿r aktarēmlarēn yansēmalarē bulunmakta ve de aralarēnda,   fonetik (musiki ve 

dil zevki eksenli) bir benzerlik bulunmaktadēr.  

Bu kapsamda,   diĵer T¿rk topluluklarēnda ninni karĸēlēĵē olarak,   Azeri T¿rkleri,   

ñlaylayò; ¢aĵatay T¿rkleri,   ñelleò; ¢uvaĸlar,   ñnenneò; Kazak T¿rkleri,   ñbeĸik jērē,   biĸik 

cērē,   biĸik t¿rk¿s¿,   eldim,   eldiyò; Kerk¿k T¿rkmenleri,   ñleyle,   leylev,   leyleyò ; Kērēm 

T¿rkleri,   ñayya (nanēy)ò; T¿rkmenler,   ñalley (h¾ïdi),   huv di,   hºv d¿,   huv du,   hu di 

(Allah de)ò; Baĸkurtlar,   ñsºngildºk yērēò; Kērgēzlar,   ñaldey ï aldey,   beĸik ērlarēò : Kosova 

T¿rkleri,   ñninaò; ¥zbekler,  ñºnlºò; Tatarlar,  ñbiĸik (bºll¿,  cērē)ò; Uygur T¿rkleri,   

ñºllºyò; ¿lkemizdeki Farsak boylarē ñnenniò kelimelerini kullanmaktadērlar.  

Afganistanôēn kuzeyinde yaĸayan ve Moĵol olduklarē halde T¿rke konuĸan Hizara 

Oymaĵē, ninniye ñil©hiyaò; Almanlar,  ñwiegenlied ( beĸik ĸarkēsē)ò; Fransēzlar,   ñberceuseò; 

Araplar ñnenni,   ninna (tehmim,   hemheme,   becbece: ninni sºylemek,   bebek avutmak); 

Bulgarlar,   ñnanniò; Arnavutlar,   ñninaò; Farslar,   ñl©l©i,   laylay ( edebi dilde; n©n¾,   

nan¾)ò; Ķngilizler,   ñlullabyò; Ķsve ve Norveliler,   ñlullaò; Ruslar,   ñyankanyeò; Yunanlar,   

ñnannarismata,   naniò; Ķtalyanlar,   ñninna,   ninne,   neniaò kelimelerini kullanērlarken,   

Latincede,   ñlenes,   nenice,   noeniaò kelimeleri kullanēlmaktadēr. 
10

 

Konuyla ilgili tespitlerimize gºre,   her milletin ninnilerinde,   ait olduklarē milletin 

k¿lt¿rel deĵerlerinin (dini inan,   ºrf ve adetler,   gelenek ve gºrenekler gibi) izleri de 

aēka gºr¿lmektedir. Ninnilerde genel hatlar  benzerlik gºsterse de,   ºzele doĵru inildike 

farklēlēklar belirginleĸmektedir. Fakat ninni kelimesine karĸēlēk kullanēlan tabirler birka 

istisna dēĸēnda hep iki kelimenin (laylay ve ninni) farklē versiyonlarē ya da t¿revleri gibi 

gºr¿nmektedir.  

¦lkemizin eĸitli yºrelerine ait ninni metinleri incelendiĵinde,   bu konuda olduka 

zengin bir kelime daĵarcēĵē bulunduĵu gºr¿lebilir. Yani,   Anadoluôda ninniyi karĸēlayan 

kelime yºrelere gºre deĵiĸmektedir. Nitekim Erzincan ve Erzurumôda ñeloò kelimesi 

kullanēlērken,   Karsôta ise,   Azerbaycanla etkileĸimden dolayē olsa gerek,   ninni yerine 

ñlaylay ve nanayò sºzc¿kleri de kullanēlmaktadēr. Konya yºresinde ninnilerin nakarat 

                                                 

10
  Ninninin farklē millet ve k¿lt¿rlerdeki karĸēlēklarē hakkēnda  bkz.,   Amil ¢elebioĵlu,   TNH,   11-

12;Doĵan Kaya,   Anonim Halk ķiiri (AHķ),   Ankara - 1999,   339-340;Esma ķimĸek,   ñAzerbaycan 

Ninnileri (Laylalarē)ò,   Erciyes Aylēk fikir ve Sanat Dergisi,   1991,   17; Mahmut R. Gazimihal,   

ñNinni ve Bir Neticeò,   TFA,   1960,   sayē,   131; Ali Ekrem Varnacē,   ñT¿rk Ninnileriò,   TFA,   

1966,   3981; Freilitz ï Raulig,   T¿rkmen Aĸiretleri,   (Orijinali Almanca olan bu kitabēn T¿rke 

evirisi,   Habil Adem Bey tarafēndan yapēlmēĸtēr. ) Ķstanbul ï 1334,   303.  
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kēsēmlarēnda ninninin yanē sēra ñevveò tabiri; Giresun yºresinde ise,   ñºvveò sºzc¿ĵ¿ 

kullanēlmēĸtēr.  

Ninni kelimesinin anlam olarak farklē kullanēldēĵē bazē yºreler de vardēr. Muĵlaôda 

k¿¿k ocuk,   Ispartaôda oyuncak bebek,   Malatyaôda gºzbebeĵi anlamlarēnda 

kullanēlmaktadēr. 
11

 

 

  2- Ninni Kavramēyla Ķlgili Tanēmlamalar 

Ninni konusunda yapēlan araĸtērmalar incelendiĵinde,   ninninin ¿ ayrē bakēĸ aēsēna 

gºre tanēmlandēĵē gºr¿lmektedir. Bu farklē bakēĸ aēlarēna gºre yapēlan tanēmlar da,   teknik 

tanēmlar,   fonksiyonel tanēmlar ve  hem teknik,   hem de fonksiyonel (karma) tanēmlar 

olarak sēnēflandērēlabilir.  

Ninnilerin sadece ĸekil ºzelliklerini ieren tanēmlar,   teknik tanēmlar; yalnēzca 

kullanēm alanēnda aēklama yapēlan tanēmlar,   fonksiyonel tanēmlar; her iki konuyu da 

kapsayan tanēmlar ise,   karma (teknik- fonksiyonel) tanēmlar olarak deĵerlendirilebilir.  

Hem ninni kavramēnē netleĸtirmek ve hem de bu ninni tanēmlarēyla ilgili 

deĵerlendirmemiz hakkēnda bir fikir vermesi aēsēndan,   tespit edebildiĵimiz ninni 

tanēmlarēndan bazēlarēnēn burada zikredilmesi yararlē olacaktēr.  

*  Teknik tanēmlar: Dºrt mēsrasē yahut birinci,   ikinci ve dºrd¿nc¿ mēsralarē 

arasēnda kafiyeli olmak; bir veya iki bendi bulunmak,   ya da birbirleriyle kafiyeli ¿er 

mēsralēk paralardan sonra yine bir veya iki mēsralēk bentleri taĸēmak (4+4=8, 4+3=7) 

vezinler ile yazēlmak suretiyle,   en ok anneler ve bazen da babalar tarafēndan v¿cuda 

getirilen halk edebiyatē karakteristiĵini haiz manzumelerdir. 
12

 

*  Fonksiyonel tanēmlar: Ninni yalnēz, evlat sevgisine dayanan ve bir T¿rk iin 

dinlenmesi daima hoĸa giden ĸiirler ve naômeli ifadelerdir. 
13

  

- ñAnnelerin s¿t emen ocuklarēnē uyutmak iin ezgiyle sºyledikleri manzum ve 

mensur sºzlerdir.ò 
14

 

- ñAnnelerimizin ocuklarēnē uyutmak iin sºyledikleri t¿rk¿lerdir ki,   sabit ĸekli ve 

edebi kēymeti yoktur.ò 
15

 

                                                 

11
  Bkz.,   A. ¢elebioĵlu,   TNH,   13.  

12
  Doĵan Kaya,   AHķ,   340-341 (M. . Nasih G¿ngºrôden naklen).  

13
 Ignacz Kunoĸ,   Halk Edebiyatē Numuneleri T¿rke Ninniler,   Ķstanbulï1341,   1.  

14
  ķ¿kr¿ Elin,   Halk Edebiyatēna Giriĸ,   Ankaraï1986,   271.  
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- ñAĵlayan ocuĵu susturmak veya uyku saati gelen ocuĵu uyutmak iin anne 

kucaĵēnda,   dizinde veya beĸikte sºylenen ezgilerdir.ò 
16

  

- ñBizde ihmal edilen en m¿him vesait-i terbiyeden biri de ninnidir. Ninni,   yalnēz 

beĸikteki bir masumun deĵil,   b¿t¿n ailenin ruhuna h©kim bir m¿rebbidir.ò 
17

 

*  Karma ( teknik -fonksiyonel) tanēmlar:  ñAnnelerin ocuklarē uyutmalarē iin 

sºyledikleri,   naĵmeleri birer kētalēk halk ĸiiridir.ò 
18

 

- ñNinni,   annelerin yavrularēnē uyutmak iin sºyledikleri bir kētalē ezgili ĸiirlerdir.ò
19

 

- ñEn az iki ¿ aylēkken ¿ dºrt yaĸēna kadar annenin ocuĵuna,   onu kucaĵēnda 

ayaĵēnda veya beĸikte sallayarak daha abuk ve kolay uyutmak iin yahut aĵlamasēnē 

susturmak iin hususi bir beste ile sºylediĵi ve o andaki halet-i ruhiyesini yansētēr mahiyette,   

umumiyetle mani t¿r¿nde bir dºrtl¿kten meydana gelen bir eĸit t¿rk¿lerdir.ò 
20

  

- ñAnne,   nine,   teyze,   hala,   abla ve benzeri yakēnlar tarafēndan ocuklarē 

uyutmak,   bazen de sevmek iin sºylenen,   baĸēnda ñhu huò,   sonunda ñee ee,   ninni ninniò 

gibi nakaratlarēn yer aldēĵē ezgilendirilmiĸ sºzlerdir.ò 
21

  

- ñAĵlayan ocuĵu susturmak veya uyutmak iin hanēmlar tarafēndan hususi bir 

naóme ile sºylenen ve sonunda ñEeeé,   uyu yavrum uyu,   ninni yavrum ninni,   hi hu hu 

vsò bulunan: bazen bir,   bazen da daha fazla bent/ dºrtl¿kten meydana gelen 

manzumelerdir.ò 
22

 

- ñNinniler,   uyutulmaya alēĸēlan ocuĵa veya ocuĵu hoplatēp severken sºylenen 

ve bir takēm duygu,   d¿ĸ¿nce,   inan,   umut ve hayalleri,   sevin ve acēlarē ihtiva eden; 

oĵunlukla dºrt mēsra ile sºylenen ve mēsra sonlarēna bir takēm kliĸe sºzler ilave edilerek 

ezgi ile terenn¿m edilen manzum sºzlerdir.ò 
23

 

Ninni tanēmlarē ¿zerinde bir deĵerlendirme yapēldēĵē takdirde,   karma tanēmlarēn 

sadece fonksiyonel veya yalnēzca teknik tanēmlara nazaran daha kapsamlē ve daha kullanēĸlē 

olduĵu gºr¿l¿r. Takdir edilir ki,   ninniler ĸekil,   sºz,   ezgi ve yerine getirdiĵi fonksiyonla 

                                                                                                                                                         

15
  Ahmet Talat Onay,   Halk ķiirlerinin ķekil ve Nevôi,   Ķstanbulï1928,   94.  

16
  Ali Berat Alptekin,  ñ Ninniò, TDEA,   Ķstanbulï1990,   VII,   63ï65.  

17
  Ahmet Kemal Rodoslu,   Vatan Yavrularēna Ninni,   Ķstanbulï1331,   1.  

18
  D. Kaya,   AHķ,   340 (Enver Behnan ķapolyoôdan naklen).  

19
  A. E. Varnacē,   X,   3981.  

20
  A. ¢elebioĵlu,   TNH,   9.  

21
  D. Kaya,   AHķ,   341 (Nil¿fer Zeynep ¥zºrekiôden naklen).  

22
 Esma ķimĸek,   ñ¢ukurova (Kadirli- Kozan) Ninnileri ¦zerine Bazē D¿ĸ¿ncelerò,   Milli Folklor,   

1989,   18-19.  
23

  D. Kaya,   AHķ,   341.  
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ayrēlmaz bir b¿t¿nd¿r. Sºz¿ edilen bu b¿t¿nl¿k ºn planda tutulmak kaydēyla,   yukarēdaki 

tanēmlardan da faydalanarak ninni kavramēnē ĸu ĸekilde de tanēmlamak m¿mk¿nd¿r: 

ñNinniler,   annelerin veya diĵer yakēnlarēn genellikle bebeĵi uyuturken bazen de 

onu sevip oyalarken,   kendilerine has ezgi ile sºyledikleri,   oĵu kere sºyleyenin ocuk 

hakkēnda dilek ve umutlarēnē yansētan,   ayrēca ocuĵun ve sºyleyenin o andaki durumlarēnē 

yansētan,   genellikle dºrtl¿klerden oluĸan,   baĸlarēnda ve sonlarēnda ahengi tamamlayan,   

dolgu ve kliĸe sºzler ihtiva eden halk edebiyatē ¿r¿nleridirò.  

 

 II. T¦RK  ¥RF,   ADET VE GELENEĴĶNDE NĶNNĶ OLGUSU 

T¿rk milletinin kºkl¿ tarihi,   doĵumla ilgili geleneklerinde de kendini 

gºstermektedir. Ķstanbulôda ve Anadoluôda doĵumla ilgili adetler eĸitli tºrenleri ve 

eĵlenceleri iermektedir. ¥zellikle d¿nyaya gelen ocuk ilk ocuksa bu doĵumun daha 

b¿y¿k bir coĸkuyla kutlandēĵē kaynaklarda aktarēlmaktadēr.  

Doĵumla birlikte anne ve ocuk doĵum ºncesindeki birlikteliklerinden farklē bir 

ĸekilde yeniden buluĸmaktadēr. Doĵum anne ve bebek aēsēndan yeni bir hayatēn 

baĸlangēcēdēr. Bebek beraberinde eve yeni bir renk,   farklē bir tat getirir. Bebeĵin geliĸi de 

aile bireyleri ve yakēn evreleri tarafēndan ºzel tºrenlerle kutlanēr. Ķncelediĵimiz kaynaklarēn 

bir kēsmēnda doĵumla ilgili tºrenler hakkēnda az da olsa bilgi verilmektedir. Tºrenlerin 

ieriĵinde ocuĵun ilk ninnisinin sºylendiĵi bir tºren de yer almaktadēr. ¢alēĸmamēzēn 

konusunu teĸkil eden ninni kavramēnēn,   bebeklerin hayatēna giriĸinin temsili tºreni olan 

beĸik tºrenleri konumuz aēsēndan ºnem arz etmektedir. Bu nedenle Ķstanbul ve Anadoluôda   

merasimlerin uygulanēĸē ile alakalē birka ºrnek vermenin adetin kapsamē ve uygulama 

aĸamalarēnēn aēklēĵa kavuĸmasē aēsēndan faydalē olacaĵē kanaatindeyiz. ¢eĸitli kaynaklarda 

konuyla ilgili olarak ulaĸabildiĵimiz ºrnekler ĸunlardēr: 

T¿rk analarē ocuĵun doĵumundan  diĸ ēkardēĵē zamana kadar birka dºnem 

sayarlar; lohusanēn yedisi (yedinci g¿n) sērf anaya mahsus bir g¿n olup ana o g¿n yataktan 

kalkar. Bu zaman zarfēnda kērmēzē ĸekerle yapēlmēĸ renkli ve sēcak ĸerbetin lohusayē ziyarete 

gelen her misafire takdim edilmesi ºnemli adetlerdendir. Tanēdēk misafirler de lohusayē 

ziyaretlerinde birer uygun hediye verirler; yedinci g¿n¿  kēna gecesi diye anēlan bir eĵlence 

tertip edilir. Yedinci g¿nden sonra bir de kērkēncē g¿n vardēr ki ana da ocuk da o g¿n ilk 

defa  sokaĵa ēkar ve hamama giderler. Bu iki g¿nde (yedi ve kērk) bir takēm eĵlenceler 

yapmak da adet h¿km¿ndedir. ¢ocuk kērk hamamēndan sonra beĸiĵe veya salēncaĵa yatērēlēr. 



 

 

28 

¢ocuk beĸiĵe yatmakla beraber ninni de baĸlar. Bu uygulama uzun bir s¿re hatta ¿ dºrt 

yaĸēna gelinceye kadar devam eder. 
24

 

Kuzey Anadoluôda ocuĵun beĸiĵe yatērēldēktan sonra ilk ninnisi,   toplantē iinde ve 

ºzel bir tºrenle  ebesi tarafēndan sºylenir. Sºylenilen bu ilk ninni genelde umumi ve 

anôanevi bir ºzellikte olup,   aĸaĵēda verilen ninninin her parasē ebe tarafēndan sºylendike,   

ismi sºylenenin para atmasē da ©dettir. Anôanevi ninninin tesbit edebildiĵimiz ĸekli ĸºyledir: 

Al baĵērdaĵa belediĵim ninni 

Seni Hakôtan dilediĵim ninni 

 

Alnē meydan sinisi ninni 

Kaĸlarē kudret kalemi ninni 

Aĵzē kudret kilidi ninni 

 

Gºzleri endam aynasē ninni 

Elleri yaprak sarmasē ninni 

Kollarē bumbar dolmasē ninni 

             Seni Hakôtan dilediĵim ninni 

 

Y¿k dibinde salkēm ¿z¿m ninni 

Uyusana iki gºz¿m ninni 

D©neleri dizim dizim ninni 

Seni Hakôtan dilediĵim ninni. 
25

 

Ebe hanēm engilerle birlikte aĸaĵē kata iner. Beĸiĵi muhafaza edildiĵi odadan 

ēkarērlar; ºn¿nden ve arkasēndan iki kadēn tutmuĸ,   soygun denilen ve d¿ĵ¿nlerde 

hizmetilik eden hamam ustalarē,   beĸiĵin dºrt tarafēnda,   kērmēzē yeĸilli fitilli mumlarē 

ellerine almēĸ ve ebe hanēm renk renk askēlarla s¿slenmiĸ beĸiĵin ºn¿ne d¿ĸm¿ĸ olduĵu 

halde,   algēcēlar alarak ve engiler oynayarak yavaĸ yavaĸ yukarē kata ēkarlar. Alay 

misafir hanēmlarēn ºn¿nden geerek lohusanēn odasēna girer. Beĸik odanēn ortasēna konur. 

Ebe hanēm baĸ tarafēna oturarak ince sesle ninni sºylemeye baĸlar. Buna algē da katēlēr. Hep 

birlikte beĸiĵin etrafēnda dºnerler. Bu esnada aile fertleri tarafēndan,   engilerin her birine 

eĸitli kumaĸlardan askēlar asēlēr,   misafirler tarafēndan altēnlar yapēĸtērēlēr. Sēracēlarēn defleri 

bahĸiĸlerle dolar. 
26
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  I. Kunoĸ,   ñT¿rke Ninnilerò,   T¿rk Folkloru,   Aralēk ï 1986,   sayē,   89,   13.  
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Gemiĸte canlē bir ĸekilde icra edilen doĵumla ilgili gelenekler,   bu g¿nk¿ yoĵun ve 

mekanik hayat ĸartlarēnda kitaplarēn sayfalarē arasēnda g¿zel birer anē olarak yer 

almaktadērlar. Bir kēsēm geleneklerin yeni yaĸam tarzēnda hayatiyetini kaybedip unutulmasē 

yazarlarēmēzdan bazēlarēnē derinden etkilemiĸtir. Geleneklerle i ie olan yaĸam tarzēndaki 

deĵiĸikliklerden ¿z¿nt¿ duyduĵunu ifade eden yazarlarēmēzdan biri de S©miha Ayverdiôdir. 

Yazar salēncaĵēn beĸiĵin yerine gemesine ve kērk hamamlarēnēn unutulmasēna ¿z¿lmekte ve 

eski g¿nleri hasretle y©detmektedir. ñĶstanbul gecelerinin pek tatlē,   pek m¾nis ve 

mevsimlere baĵlē olmayan seslerinden biri de artēk raĵbetten d¿ĸm¿ĸ beĸiklerin yerine geen 

salēncak gēcērtēlarē ve n©mahreme taĸmasēndan ekinildiĵi iin yavaĸtan sºylenen ninni 

sesleri idi. ¢ok defa ocuk uyur,   ninni susar,   fakat salēncak iplerinin halkalarē 

zorlayēĸēndan ēkan o dertli inleyiĸ s¿r¿p giderdiéò. 
27

 

Ayverdiônin o dºnemde yenilik olarak gºrd¿ĵ¿ salēncaklar da g¿n¿m¿zde teknolojik 

geliĸmelerin hayatēmēzēn her noktasēna n¿fuz etmesinin sonucu olarak yerlerini elektronik 

beĸiklere bērakmēĸlardēr. Ķlk bakēĸta bireylerin kendilerine ve evrelerine daha fazla zaman 

ayērmasēna hizmet edecek gibi gºr¿nen teknolojik geliĸmelerin,   yeni yaĸam tarzēnda bu 

iĸlevleri yeterli olmamaktadēr. ¢ocuklarēn biroĵu bakēcēlarda veya ĸartlarēn gerektirdiĵi bir 

sektºr olarak ortaya ēkan kreĸlerde b¿y¿mektedirler. Kreĸ dºn¿ĸ¿ ise akĸama kadar 

yorulmuĸ olan annenin ne aĵēt dinlemeye ne beĸik sallamaya ne de ninni sºylemeye t©k©tē 

kalmamaktadēr. Dolayēsēyla g¿n¿m¿z ocuklarē beĸik ve ninni ile tanēĸma ĸansēnē pek 

bulamamaktadērlar. Ninnilerle tanēĸma fērsatēnē bulanlarēn ise bu tanēĸēklēklarē genellikle  

ñcdòlerle sēnērlē kalmaktadēr.  

B¿t¿n bunlar deĵerlendirildiĵinde yaĸam ĸartlarēnda meydana gelen deĵiĸikliklerin 

doĵum tºrenleri geleneĵinin uygulamaya geirilmesini g¿leĸtirdiĵi sonucuna 

ulaĸēlmaktadēr. Oysa  ninniler ocuklarēn ilk m¿zik tecr¿besi,   anneleriyle yakēn olduklarē,   

onun sevgi dolu sesini dinleyip avunduklarē tatlē uykularēna daldēklarē s¾k¾net zamanlarēnēn 

habercisidirler. Bahtiyar Vahapz©deônin ifadesiyle: 

ó(é ) 

Beĸik ilk menzilim,   ilk yuvam menim 

Laylalar (ninniler) d¿nyasē ilk d¿nyam meniméô
28
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Ninni sesine alēĸan ocuk bazē sesleri ēkarmaya baĸladēĵē zaman uyumasē iin 

yatērēldēĵēnda ninnideki ses tekrarlarēnēn da yardēmēyla annesine,   ninni sºylemeye 

baĸlamasē hususunda uyarē mahiyetinde óeeeéô diye mērēldanmaya baĸlamaktadēr. 

Dolayēsēyla ocuk ninnideki dilekleri,   ¿mitleri,   dualarē anlamasa da duruma verdiĵi tepki 

onun ninniler d¿nyasēndan hoĸlandēĵēnē gºstermektedir.  

 

 III . NĶNNĶLERLE ĶLGĶLĶ BAķLICA SINIFLANDIRMALAR 

Her milletin k¿lt¿r¿nde,   edebi metinler iinde zengin ninni t¿rleri bulunduĵu 

bilinmektedir. Milletlerin k¿lt¿r¿ndeki ninni t¿r¿ edeb ́metinler hakkēnda sistematik bir 

bakēĸ aēsē saĵlamak aēsēndan,   eĸitli kaynaklardaki konuya iliĸkin sēnēflandērmalarē da 

dikkate alarak,   mevcut birikimin farklē kriterlerle,   eĸitli aēlardan sēnēflandērmaya tabi 

tutulmasē yararlē olacaktēr.  

T¿rkeôdeki ninnilerle ilgili alēĸmalarēn teknik kēsmēnda yer alan bu sēnēflandērmalar 

hakkēnda kēsaca bilgi verip,   bazē deĵerlendirmelerde bulunmak istiyoruz. Bu kapsamda,   

T¿rk k¿lt¿r¿ndeki ninnilerle ilgili sēnēflandērmalara   ºrnek olarak,   Amil ¢elebioĵlu,   Ali 

Berat Alptekin ve Doĵan Kayaônēn alēĸmalarēndaki sēnēflandērmalar ¿zerinde durulacaktēr.  

 

1- Amil ¢elebioĵluônun Sēnēflandērmasē 

¢elebioĵluônun ninnilerle ilgili eseri,   konuyla ilgili sonraki alēĸmalara model ve 

temel referans kaynaĵē olduĵundan,   bu eserin sistematiĵi de,   sonraki alēĸmalar ¿zerinde 

etkili olmuĸtur. ¢elebioĵluônun,   ninnilerle ilgili tasnifinde,   aĸaĵēda da gºr¿leceĵi gibi,   

ºncelikle mevcut materyal ¿ ana grupta toplanēp,   bunlar da kendi aralarēnda alt baĸlēklara 

ayrēlmēĸtēr.  

*  ķekil Nitelikleri: Bu t¿r gruplamalarda ninnilerin kafiye d¿zeni ve mēsra sayēsē ile 

ilgili bilgiler verilmektedir. Netice olarak ise,   ninnilerin genellikle mani tarzēnda teĸekk¿l 

ettiĵi sonucuna varēlmaktadēr.  

*   Ķfade ve ¦slup Nitelikleri: Ninnilerin kendilerine mahsus ifade kalēplarē olduĵu 

belirtilmekte ve son kēsēmda kullanēlan kalēplardan ºrnekler verilmektedir. ¦slupla ilgili 

olarak iki konuya temas edilmektedir. Bunlardan ilki; annenin ninnide ocuktan baĸka 

muhataplara hitap etmesi; diĵeri ise,   ocuĵunu uyuttuĵu esnada ortamda bulunan 

uyarēcēlardan etkilenip onlarē ninniye dahil etmesidir.  
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*   Muhteva Nitelikleri: Ninniler ieriĵine gºre ¿ ayrē tasnife tabi tutulmuĸlardēr 

 - ¢ocuklarēn Cinsiyeti Dikkate Alēnarak Sºylenen Ninniler: 

    - Kēz ocuklarē iin sºylenen ninniler,    

    - Erkek ocuklarē iin sºylenilen ninniler,    

    - Erkek ocuklara da kēz ocuklara da sºylenen ninniler.  

- Ninni Sºylenilen Durumlara Gºre Yapēlan Gruplandērmalar:  

   - ¢ocuĵu uyuturken sºylenen ninniler 

   - Bebeĵin kundaĵēnē aēp hoplatēp onu sevmek iin sºylenen ninniler,   

hoppalamalar,   okĸamalar,   avutmalar; 

   - Bebeĵin emeklemesi,   y¿r¿mesi,   konuĸmaya baĸlamasē,   diĸinin ēkmasē vs. 

dolayēsēyla sºylenen ninniler,   okĸamalar; 

   - ¢ocuĵun veya yakēnlarēnēn hastalanmasē veya ºl¿m¿ sebebiyle sºylenen ninniler.  

- Ķĸlenen Temalar Aēsēndan Ninniler: 

   - D ń ,́   kudś ve fikr  ́mahiyette ninniler,    

   - Efs©ne ve aĵēt t¿r¿nde ninniler,    

   - Dilek ve temenni mahiyetinde ninniler,    

   - Sevgi ve alaka ifade eden ninniler,    

   - ¥vg¿ ve yergi mahiyetinde ninniler,    

   - ķikayet ve teess¿r ifade eden ninniler,    

   - Ayrēlēk ve gurbet ifade eden ninniler,    

    - Vaôd mahiyetinde ninniler,    

    - Tehdit ve korkutma mahiyetinde ninniler. 
29

 

¢elebioĵlu,   konuyla ilgili eserini bu sistematiĵi esas alarak hazērlamēĸtēr.  
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  A. ¢elebioĵlu, TNH, 14-20.  
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2- Ali Berat Alptekinôin Sēnēflandērmasē 

T¿rk Dili ve Edebiyatē Ansiklopedisine ñninniò maddesini yazan Ali Berat 

Alptekinôin sēnēflamasē da konumuz aēsēndan ºnem arz etmektedir. Bu maddede yapēlan 

ninni tasnifi hakkēnda da kēsaca bilgi vermek yararlē olacaktēr.  

Alptekinôin ninnilerle ilgili tanzimi, b¿y¿k ºl¿de ¢elebioĵluônun tasnifiyle 

benzerlik arz etmekle birlikte,   kēsmen daha dar kapsamlē olduĵu sºylenebilir. Alptekin de 

ninnileri tasnif ederken,   ocuĵun cinsiyetine,   ninninin sºyleniĸ sebeplerine ve ninnide 

iĸlenen temalara gºre gruplandērmēĸtēr. 
30

  

 

3- Doĵan Kayaônēn Sēnēflandērmasē 

Anonim Halk ķiiri kitabēnēn ñninniò bºl¿m¿nde,   Doĵan Kaya,   ninnilerle ilgili 

sistematik bilgiler verirken,   bu kapsamda konuyla ilgili mevcut materyalin tasnifini de 

yapmaktadēr. Ancak,   bu tasnifin de ºz itibariyle ¢elebioĵluônun meĸhur tasnifine 

dayandērēldēĵē gºr¿lmekle birlikte,   mezk¾r tasnifin daha sistematik hale getirilmiĸ hali 

olduĵu sºylenebilir. Diĵer bir anlatēmla Kayaônēn tasnifinde de ¢elebioĵluônun tasnifinin 

esas alēndēĵē gºr¿lmektedir.  

Hem ninnilerle ilgili tasnif hakkēnda bir fikir vermesi ve hem de ninni t¿r¿ edeb ́

eserlerin duygu,   ifade ve muhteva zenginliĵini gºstermesi aēsēndan,   Kayaônēn tasnifini de 

burada zikretmek yararlē olacaktēr:  

Kayaôya gºre ninniler,   a- Yapēlarēna gºre ninniler b- Ķhtiva ettiĵi konulara gºre 

ninniler c- Sºylenilen kiĸilere gºre ninniler d- Sºylenme zamanē ve ortamēna gºre ninniler 

olmak ¿zere birka yºnden tasnife tabi tutulabilir.  

Ninniler yapē bakēmēnda hecelerine ve mēsralarēna  gºre  iki baĸlēk altēnda 

incelenmiĸtir. Hecelerine gºre incelenirken,  kliĸe sºzler ninni metninden ayrē d¿ĸ¿n¿lm¿ĸ 

ve ninnilerin oĵunluĵunun yedi heceli olduĵu ve mani ĸeklinde kafiyelendiĵi ifade 

edilmiĸtir. Ayrēca beĸ,   sekiz ve onbir heceli ninnilerin de olduĵu belirtilmiĸtir.  

Mēsralarēna gºre inceleme ise, ikilik ĸeklinde ninnilerle baĸlayēp onsekiz mēsralē 

ninnilerle sona ermektedir.  
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  A. B,   Alptekin,   60-61.  
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Sºz konusu sēnēflandērmada ninniler konularēna gºre incelenirken   aĸaĵēdaki alt 

baĸlēklara ayrēlmēĸtēr 

   - Geleceĵe ait hayaller,   umutlar,   arzular,   dilekler ve idealler,    

- ¥ĵ¿tler,    

- Gemiĸte cereyan eden hadiseler,    

- Peygamber ve velilerden beklenen yardēm,    

-¥l¿m¿n doĵurduĵu acē ve dertler,    

- Hayvanlar,    

-Dua ï beddua,    

- Sevinïacē,    

- Sevgi ve ilgi,    

- Akraba,    

-¥vg¿ ï yergi,    

- ķikayet ïteess¿r,    

- Ayrēlēk ïgurbet,    

- Kan davasē ï kin ï d¿ĸmanlēk,    

- Vaôd,    

-Tehdit ï korkutma,    

-Giyim ï kuĸam,    

- Din ve kutsallēk,    

- Efs©ne ve aĵēt t¿r¿nde ninniler.  

Bu sēnēflandērmanēn sºylenilen kiĸilere gºre ninniler  baĸlēĵēnda;   kēz ocuklarē iin 

sºylenen,  erkek ocuklarē iin sºylenen, hem kēz hem de erkek ocuklar iin sºylenen ve 

ebedi uykuya yatan ºl¿ler iin sºylenen ninniler olmak ¿zere dºrt alt baĸlēk aēlmēĸtēr.  

Ninnilerin sºylenme zamanē ve sºylendikleri ortam ile ilgili olarak ise; ocuk 

uyuturken sºylenen ninniler; hoppalamalar, okĸamalar, avutmalar mahiyetinde ocuk 

uyandēktan sonra onu severken sºylenen ninniler ve bebeĵin emeklemesi, y¿r¿mesi,   
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konuĸmaya baĸlamasē,   diĸinin ēkmasē hususlarēnda sºylenen ninniler olmak ¿zere ¿ alt 

baĸlēĵa yer verilmiĸtir.
31

  

 

IV . ANONĶM OLMAYAN (TAKLĊDĊ) NĶNNĶLER 

 

1- T¿rk Edebiyatēnda  Ninni ķiirler 

 

a) Klasik T¿rk Edebiyatēnda Ninni ķiirler  

Ninniler kaynak olarak anonim halk edebiyatē ¿r¿nleridir. Ninnilerin halk edebiyatē 

¿r¿n¿ olmasē,   klasik T¿rk edebiyatē sahasēnda orijinal ninni ĸiir ºrnekleri verilmesine engel 

teĸkil etmemiĸtir. Nitekim klasik T¿rk edebiyatēnda da birok ninni ĸiir kaleme alēnmēĸ ve 

tespit edebildiĵimiz kadarēyla,   bu alandaki ilk ninni ĸiir ºrneĵine 18. yy da rastlanmēĸtēr. 

Klasik T¿rk edebiyatē alanēnda ninni formunda yazēlmēĸ ilk ĸiir ķeyh Galib (1757ï1799)ôin 

1782/83 de kaleme aldēĵē H¿sn ¿ Aĸk isimli mesnevisinde tespit edilmiĸtir. Bu muhammes 

(tardiye) H¿sn ile aynē gece doĵan ve beĸikte acēlar iinde kēvranan Aĸkôa dadēsē tarafēndan 

okunur. Bu ĸiir, ar¾zun ñmefô¾l¿ mef©ôil¿n fe¾l¿nò kalēbēyla muhammes tarzēnda 

yazēlmēĸtēr.
32

  

Bu tarihten on ¿ yēl sonra da ķ©kir, Aĸkēyye   ñAĸkn©meò adlē mesnev´sinde anonim 

ĸiire biraz daha yakēn ¿sl¾pla kaleme aldēĵē ónenni aĵam neni paĸam nenniô tekrarēna 

dayanan bir ĸiire yer vermiĸtir. 
33

 

Hanēm ĸairler de bu tarzda g¿zel ºrnekler kaleme almēĸlardēr. Nitekim ķair ķeref 

Hanēm ninni ĸiir ºrneĵi bulunan hanēm ĸairlerimizdendir. ķeref Hanēmôēn d´v©nēnda kas´de 

tarzēnda k©fiyelenmiĸ ¿ adet ninni bulunmaktadēr. Ayrēca; C. Arife,   Remziye Binti Ahmet,   

Rabi©,   Nuhkuyulu Naciye,   Nig©r Hanēm gibi ĸair hanēmlarēn kaleme aldēklarē ninniler de 

bulunmaktadēr.
34
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  D. Kaya,   AHķ,   363.  

32
  Bkz., ķeyh Galib,   H¿sn ¿ Aĸk,   (Haz.,   Orhan Okay ï H¿seyin Ayan),   Ķstanbul-1975,   Kaya   

Bilgegilôin,   ñH¿sn ¿ Aĸkôa Dairò baĸlēklē bu kitaba giriĸ yazēsē,   VII- XLVII;  Nihat Sami Banarlē,   

ñH¿sn ¿ Aĸkò,   Resimli T¿rk Edebiyatē Tarihi,   Ķstanbul-1971,   775-776.  
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  Doĵan Kaya,   AHķ,   375.  
34

  A. ¢elebioĵlu, TNH, 31-32. 
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Ninni baĸlēklē ĸiirlerin asērlardēr birok ĸair tarafēndan iĸlenmesi konunun ºnemine 

iĸaret etmektedir. Ninni ĸiirlerde de anonim ninnilerle benzer olarak; ocukla ve yaĸamla 

ilgili dualara,   iyi dileklere,   umutlara yer verilmektedir. Ninni ĸiirler,   ©ĸēk edebiyatēnda da 

yer almaktadēr.  

Bu bºl¿mde ninni ĸiir tarzēnēn ilk ºrneĵi olmasē sebebiyle ķeyh Galibôin eserindeki 

tardiyeden ve bu tarzda yazēlmēĸ olan diĵer ºrnekler konusunda fikir vermesi aēsēndan ķeref 

Hanēmôēn ninni ĸiirlerinden de ºrnek verilecektir. 

Ey m©h uyu uyu ki bu ĸeb 

G¾ĸunda yer ede Bang-i y© Rab 

M©l¾m deĵil eĵeri matlab 

¥yle gºr¿n¿r ki h¿km-i kevkeb 
 

 S´h-ē siteme keb©b olursun 

 

 Ey gonca uyu bu az zamandēr 

¢arhēn sana maksadē yamandēr 

Z´r© katē t¿nd ¿ b´ am©ndēr 

L¿tf etmese de vel´ g¿m©ndēr 
 

 Havfēm bu ki pek har©b olursun 

 

Ey nergis-i aĸk h©b-ē n©z et 

D©m©n-ē kaz©ya d¿ĸ niy©z et 

Bin havf ile eĸm-i c©nē b©z et 

Enc©m-ē bel©dan ihtir©z et 

 

 B©z´ei inkēl©b olursun 

 

Gel mehd-i saf©da r©hat eyle 

Birka gececik fer©gat eyle 

Fikreyle sonun in©yet eyle 

S¿t yerine kana ©det eyle 
 

 Peym©ne-keĸ-i it©b olursun 

 

Mehd ire uyu ki ey semen-ber 

Kalmaz bu reviĸte arh-ē enber 

Bir h©l ile gerdiĸ etmez ahter 

Seyr et sana az vakitte neyler 
 

 Seyl-i gama ©siy©b olursun 

 

 B´d©rlēk ile etme m¾t©d 

Uykudan olur olursa imd©d 
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Bir zehr sunup bu arh-ē cell©d 

G©lip gibi k©rēn ola fery©d 

  

 Bezm-i eleme reb©b olursun. 
35

 

 

Ey semen-i can fez© 

Ve ey g¿l ¿ baĵ ed© 

B¿lb¿l ¿ sahn-ē vef© 

Saĵ olasēn daim© 

 

Yat uyu ekme mihen 

S¿t iin ey s´m-i ten 

Ķĸte meme iĸte sen 

Etme fig©n-ē b¿k© 

  

Ninniyle eĵleyeyim 

Ben de sefa eyleyeyim 

Kendini bil sºyleyim 

Sonra Nakiyem sana 

 

Sana niyazēm budur 

S¾z ¿ g¿d©zēm budur 

Ądeme l©zēm budur 

Yaz oku suph u mesa 

 

Vakti ile iĸle iĸ 

¥ĵren edep hem nakēĸ 

G©hice de dik dikiĸ 

Olmaya vaktin heba  

 

Ola lisanēn fasih 

Hulk u cemalin melih 

Ķĸleme fiili kabih 

Bir vakit eyle dilr¿b©  

 

Dilerim ey ter zeban 

Ol kadar ol n¿ktedan 

Gēpta edip ĸair©n 

Reĸk ede b©y ¿ ged© 

 

Ede o ©l-i g¿her 

Mehd-i sef©yē makar 

Gºrmeye y© Rab keder 

¢ekmeye cevr ¿ cef© 

 

Ehl-i tabiat ola 

R©gēb-ē sohbet ola 
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Talib-i ¿lfet ola 

Hem de miza ©ĸina 

 

ķart-ē tarikat bile  

Kadr-i hak´kat bile 

Resm-i muhabbet bile 

Kalmaya bi-behre t© 

 

D¿ĸme ķeref ©reme 

Ekme nemek y©reme 

ķimdi ciĵer p©reme 

Geldi zamanē dua 

 

¥mr ¿ kem©lin ziy©d 

Tali ¿ bahtēn k¿ĸad.  

Gºnl¿n¿ gayretle ĸ©d 

Ede Cen©b-ē H¿d©. 
36

 

 

b) Yeni T¿rk Edebiyatēnda Ninni ķiirler 

Tevfik Fikret ve Mehmet Cel©lôin ninni isimli ĸiirleri,   Ziya Gºkalpôin ķehid Haremi 

ve diĵer ninni ĸiirleri,   Ąsēm,   Ali Ekrem Bolayēr,   Ali Ulvi Elºve,   Mehmet Emin 

Yurdakul,   Necip Fazēl Kēsak¿rek,   Ahmet C. Emre,   Coĸkun Ertepēnar,   Ceyhun Atēf 

Kansu,   Ahmet Oktay,   Hasan Ali Y¿cel,   Basri Gocul,   Mustafa Ruhi ķirin,   Nezihe 

Araz,   Ali Akbaĸôēn ninni isimli ĸiirleri bulunmaktadēr. 
37

  

 Yeni T¿rk ĸiirinde ninni hakkēnda bir fikir vermesi aēsēndan Ali Akbaĸôēn,   ñayēn 

ninnisiò isimli alēĸmasēna  aĸaĵēda yer verildi.  

Pencereden s¿z¿l¿r¿m 

Aĵlarsanēz ¿z¿l¿r¿m 

S¿t saĵarēm bebeklere 

Ben obanēm bulut s¿r¿m 

 

Ninni iyiye g¿zele 

Ninni d¿nyamēz d¿zele 

 

Uun uun alay alay 

Ķyilere umak kolay 

Ay-yēldēzēn gºlgesinde 

Derilin baĸlasēn halay 

 

Ninni iyiye g¿zele 

                                                 

36
  Yusuf Mardin,   ķair ķeref Hanēm (1808-1861),   Ankara ï 1994,   224-225.  

37
  ¢elebioĵlu,   TNH,   367ï397; Tacettin ķimĸek,   ¢ocuk Edebiyatē,   2004-Konya,   39ï40; Alptekin,   

TDEA,   65;  
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Ninni d¿nyamēz d¿zele 

 

Ay bulutun ardēndadēr 

Masal uyku tadēndadēr 

ķimdi ocuklar r¿yada 

Bir kuĸun kanadēndadēr 

 

Ninni iyiye g¿zele 

Ninni d¿nyamēz d¿zele
38

 

 

 

2- Ninninin T¿rk Edebiyatēndaki Diĵer Edeb ́T¿rlerle Ķliĸkisi 

T¿rk Edebiyatē sahasēnda manzum ve mensur olarak birok edeb ́t¿r bulunmaktadēr. 

Bu edeb́ t¿rlerin bir kēsmē yazēlēp,   sºylenirken zaman zaman diĵer edeb ́t¿rlerden de 

yararlanēlmaktadēr. ¥zellikle,   anlatēmēn daha etkileyici ve canlē kēlēnmasē,   ilavenin 

konuyla direk baĵlantēsē gibi gayeler,   bu konudaki etkileĸimin sebepleri arasēndadēr.  

Bu aēdan bakēldēĵēnda ninnilerin pek ok edeb ́t¿rle ilintili olduĵu gºr¿lmektedir. 

¢alēĸmamēzda bu edeb ́t¿rlerden,   konumuzla ilgisi bulunanlara dair ºrnekler verilecektir.  

 

a) Ninni Ķl©hi  

Anneler ocuklarēna ninni sºylerken zaman zaman ninniye ara verip mani tekerleme 

aĵēt veya il©hi sºylemektedirler. Ninni arasēnda sºyledikleri diĵer t¿rlere de,   oĵu kere,   

ninnilerde kullanēlan kliĸe sºzleri de eklemektedirler. Bunun sonucunda ninni il©hi ismi 

verilen edeb́ mahsuller ortaya ēkmaktadēr. Ninni il©hilerin en ok bilinenleri,   

Peygamberimizi konu alan il©hilerdir. Bu il©hiler ĸekil bakēmēndan genel olarak ¿l¿klerden 

oluĸur. Ayrēca ninni sºzlerini ihtiva eden iki mēsralē nakaratlarē bulunmaktadēr.  

¥rnek: 

Hak Te©l©nēn hab´bi 

Dertlilerin tab´bi 

Ķki cih©nēn hab´bi 

 

Nenni Muhammedôim nenni 

Uyu can Ahmedôim nenni.  

 

Hak seni seviyordu 

Kurôan-ē az´mi indirdi 

Kundaĵ ile gºĵe attē 
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  Ali Akbaĸ,   Kuĸ Sofrasē,   Ankara ï 1996,   9.  
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Nenni Muhammedôim nenni 

Uyu can Ahmedôim nenni 

 

Ąmine Hatun annesi 

Hal´me Hatun d©yesi 

C¿mle peygamberin canē 

 

Nenni Muhammedôim nenni 

Uyu can Ahmedôim nenni.  

  

Halime Hatun evine aldē 

Evin ii anber doldu 

Hak seni sevdi diledi 

 

Nenni Muhammedôim nenni 

Uyu can Ahmedôim nenni.  

  

Cebr©il bardaĵēn(baĵērdaĵēn) baĵladē 

Yahya beĸiĵin salladē 

Gºklere cevl©n eyledi 

 

Nenni Muhammedôim nenni 

Uyu can Ahmedôim nenni.  

  

Arĸ u k¿rs´ seyr eyledi 

¦mmet i¿n ok aĵladē 

¦mmetini af ettirdi 

 

Nenni Muhammedôim nenni 

Uyu can Ahmedôim nenni. 
39

 

 
 
 

 

 

b) Ninni Aĵēt 

Ķnsan hayatēnda doĵum,   yetiĸkinlik,   evlenme ve ocuk sahibi olma gibi ºnemli 

dºn¿m noktalarē sºz konusudur. T¿m bu tecr¿belerin sonunda ise,   b¿t¿n gerekliĵi ve 

engellenemezliĵiyle ºl¿m bulunmaktadēr. Ķnsanlar, aralarēndan ayrēlan yakēnlarē iin,   eski 

T¿rklerde sagu,   klasik T¿rk edebiyatēnda mersiye,   halk edebiyatēnda ise aĵēt ismi verilen 

bir edeb́ t¿r oluĸturmuĸlardēr. Bu aĵētlarēn bir kēsmē ninni formatēnda edeb ́¿r¿nlerdir. Ninni 

aĵēt diye isimlendirilen bu t¿r edeb ́¿r¿nlerin,   ºlen ocuklar iin yakēlmēĸ olanlarē olduĵu 

gibi,   ºlen b¿y¿kler iin de yakēlmēĸ olanlarē bulunmaktadēr.  
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Ķnsanlar sºyledikleri aĵēt ninnilerle bir taraftan acēlarēnē hafifletmeye alēĸērken diĵer 

taraftan da ebed́ istirahatg©hēna ekilen kiĸiyle ilgili duygu,   dilek ve hatēralarēnē 

dillendirmektedirler. Mehmetôin aĵēdē bu erevede verilebilecek bir ninni-aĵēt ºrneĵidir. 

Mehmet,   D¿ziiônin Bºcekli kºy¿nden iki evli,   yakēĸēklē ve kabadayē birisiymiĸ. Bir g¿n 

atēyla Alibozlu kºy¿nden geri dºnerken Sabun ayēndan gemek ¿zeredir. D¿ĸmanlarē 

Mehmetôi suyun tam orta yerinde atēnēn ¿zerinde vurdururlar. Mehmet suya d¿ĸer ve suda 

epeyce s¿r¿klenerek ºl¿r. Ertesi g¿n cesedini suda arayarak bulurlar. Mehmetôin bacēsē 

cenazenin baĸēnda ĸºyle sºylemiĸtir: 

Nenni babam oĵlu nenni 

Sabēnôēn geeĵi enni 

¥ld¿rm¿ĸler bir gardaĸē 

Sular akar ala gannē  

é
40

 

Yine ¢ukurovaôda,   yaz mevsiminde bir ailenin sētmadan iki ocuĵu ºl¿r. O sērada 

cenazenin bulunduĵu yerden gemekte olan aĵētē H¿seyin ºlen ocuklara ninniler 

sºyleyerek ĸu aĵēdē yakar:  

¢ek oĵlum gº¿ g¿ olsun 

Buda bize bir su olsun oy 

Ķki kardeĸ bir de bacē vay yavrum 

Beni de koyun ¿ olsun 

Ninni de oy,   ninni de oy,   ninni de oy  

 

Bizim yayla safi iek 

Kalk yavrum yaylaya gºek oy 

Emmi dayē gerek oldu vay yavrum 

Yavrulara kefin biek 

Ninni de oy ninni de oy ninni de oy 

 

Adanaônēn bayērēna 

At ºrkledim ayērēna oy 

¦n¿ b¿y¿k G¿veloĵlu vay yavrum 

Kefin salmēĸ hayērēna 

Ninni de oy,   ninni de oy,   ninni de oy  

  

Tavladaki baĵlē atlar 

Bºĵr¿ĸ¿r gelir inekler oy 
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Alēr yaylaya giderim vay yavrum 

Sehilde komaz sinekler  

Ninni de oy ninni de oy ninni de oy 
41

 

 

c) Ninni M©ni 

Ninniler edeb́ t¿rlerin ierisinde en ok m©nilerle benzerlik gºstermektedirler. Ķki 

t¿r¿n ayērt edilmesindeki en bariz ºzellik,   ninnilerin baĸlarēnda ve sonlarēnda ihtiva ettikleri 

kliĸe sºzlerdir.  

¥rnek: 

Ninni diyem yatasēn,    

¢abucak boy atasēn,    

Baban beni dºĵende,    

Sende ona atasēn.  

Biri biri biri biri  

 

Ninni dedemin adēna,    

Allah yetsin d©dēna,    

B¿y¿y¿p yetiĸende,    

Beni de sal dadēna.  

Ninni yavruma ninni. 
42

  

 

d) Ninni Tekerleme 

Edeb́ sanatlardaki aynē ve benzer seslerin mēsra ve para b¿t¿nl¿ĵ¿ ierisinde 

tekrarlanmasē olarak tanēmlanan aliterasyon, tekerlemelerde sēka gºr¿lmektedir. 

Aliterasyon ihtiva ettiĵi ses benzerliĵiyle tekerlemelere ahenk kazandērmaktadēr. Anneler 

iin ocuklarēnē uyuturken gerekli olan unsur da ahenkli sºyleyiĸtir. Bºylece anneler 

tekerlemelerin sonlarēnda bulunan ninni yavrum ninni ve benzeri ifadeleri ilave ederek onlarē 

da ninni formunda sºylemiĸlerdir.  

¥rnek:  

Karga fēndēk getirmiĸ 

Fare yemiĸ bitirmiĸ 

O fareyi napmalē 

Minareden atmalē  

Ninni benim yavruma ninni 

Uyusun da b¿y¿s¿n ninni 
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  Doĵan Kaya,   AHķ,   378ï379.  

42
  Doĵan Kaya,   AHķ,   377.  
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Tēpēĸ tēpēĸ y¿r¿s¿n ninni. 
43

 

 

Pºt pºt pºt¿cek 

Pºt¿ceĵe ne gerek 

Yaĵmur ile sel gerek 

Ver Allahēm ver 

Oĵluma bol bol uyku ver 

Ninni yavrum ninni. 
44

 

 

e) Ninni T¿rk¿  

T¿rk¿ler anonim halk edebiyatē sahasēnda ºnemli bir yere sahiptir. Hemen hepsinin 

bir hik©yesi bulunmaktadēr. Ķstisnalarē olmakla birlikte,   t¿rk¿ler genelde yedi sekiz ve onbir 

hece ile sºylenen ahenkli manzum eserlerdir. Ninniler anonim halk edebiyatēnda t¿rk¿lerin 

alt baĸlēĵē olarak yer almaktadēr. Bu sebepten t¿rk¿ler ninniler aēsēndan ºzel bir ºneme 

sahiptir. Ninni t¿rk¿ler,   icra yerine,   ieriĵine ve ĸekline gºre dºrt kategoride 

incelenmektedir.  

Bu kategorilerden birincisi, doĵrudan ninni h¿viyetinde olanlardēr. Anadolu 

T¿rkmenleriônin ĸarkē ve rakslarēna dair yapēlan bir araĸtērmada ĸarkēlar sekiz bºl¿me 

ayrēlmēĸtēr. Bu taksimin yedinci baĸlēĵē ocuk ninnileri adēnē taĸēmaktadēr.  

Bu araĸtērmada Urfa yºresine ait bir bebek t¿rk¿s¿ne yer verilmiĸtir. T¿rk¿n¿n 

hik©yesinde Orta Anadoluônun y¿ksek ve daĵlēk arazisinde Avĸar aĸiretleri varmēĸ. Yaklaĸēk 

¿ asēr kadar ºnceki bir aĸiret beyinin oĵlu ile diĵer bir aĸiretin kēzē evlenir. Kēzēn yedi sene 

ocuĵu olmaz. Bu durum eĸi tarafēndan baĸēna kalkēlmaya baĸlar. Yedinci senenin sonunda 

bir ocuklarē d¿nyaya gelir. ¢ocuk ¿ aylēk olduĵunda aĸiretin bir baĸka yere gº etmesine 

karar verilir. Gelin ocuĵunu bir kilime sarēp beĸiĵine yatērēr; onu da maya (diĸi deve) 

denilen toklu devenin ¿st¿ne yerleĸtirir. Aĸ´ret geceleyin Elmalē daĵēnēn karanlēk sēk 

ormanlarēnda yola ēkar. Fakat yolculuk sērasēnda  beĸik yoldaki am aĵalarēndan birinin 

dalēna takēlēr ve bebek dalda asēlē kalēr. Kafile ise bu durumdan habersiz yola devam eder. 

Ertesi g¿n kuĸluk vakti obaya gelip konakladēklarē zaman anne ocuĵuna meme vermek iin 

yavrusunu arar,   fakat bulamaz,   dºv¿nmeye baĸlar. Dayēsē ve amcasēyla birlikte geldikleri 

yollara ocuĵu aramaya ēkarlar. Fakat ocuk alēcē kuĸlara yem olmuĸtur. Bu feci sahne 

karĸēsēnda anne lisanēndan ĸu sºzler dºk¿l¿r: 
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Elmalēôdan ēktēm yayan 

Bebek of aman aman aman hey 

Dayan hey dizlerim dayan 

Nenni nenni nenni bebek oy  

Emmim atlē dayēm yayan 

Bebek oy aman aman hey 

  

Bebek beni del eyledi  

Nenni nenni bebek oy 

Yaktē yaktē k¿l eyledi  

Nenni nenni bebek oy 

Ala kilime sardēĵēm,    

Y¿ksek mayaya koyduĵum  

Yedi yēlda bir bulduĵum 

Bebek beni del eyledi  

Nenni nenni nenni bebek oy  

 

Anne bir daĵ yamacēnda uuĸan kartallarē gºr¿nce bunu uĵursuzluk sayarak ĸºyle 

der: 

Havada kuzgunlar dolaĸēr 

Kargalar ¿leĸ bºl¿ĸ¿r 

Kara haberler ulaĸēr 

Bebek beni del eyledi 

Nenni nenni nenni bebek oy.  

 

Daĵa ve ocuĵa hitapla:  

 

Tabancamēn ipek baĵē 

Babam bir aĸiret beyi 

Kanlē mē oldun iek daĵē 

 

Bebek beni del eyledi 

Nenni nenni nenni bebek oy 

Bir kºt¿ye kul eyledi.  

 

Anne kadēn olduĵu halde tabancasēnē ĸahit gºstererek ve kabile iinde aĵlamayē 

utanēlacak bir durum  addettiĵini sºyleyerek daĵda bir baĸēna aĵlar: 

 Gelin baĸēm baĵlamadēm 

Top z¿l¿f¿m yaĵlamadēm 

Obamdan utandēm aĵlamadēm 

Bebek beni del eyledi 
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Nenni nenni bebek oy 
45

 

 

Ķkinci kategoride,  mēsra veya bent sonlarēnda ninni baĵlantēsē getirilerek sºylenenler 

vardēr ki bunlar, duygusal metinli bazē t¿rk¿lerin mēsra veya bent sonlarēna ninni baĵlantēsē 

getirilerek ninni t¿r¿ eser haline evrilmesiyle oluĸturulmuĸtur.  

 Ninni sana hoĸ mu gelir?  

Ela gºzden yaĸ mē gelir?  

Baban handan boĸ mu gelir?  

Ninni yavrum ninni,    

Ninni kuzum ninni  

 

Ovada iftliĵin iĸlesin 

¢ºlde davarēn kēĸlasēn  

Allah hanene baĵēĸlasēn 

Ninni yavrum ninni 

Ninni kuzum ninni  

 

Ovada iftliĵin iĸlesin 

¢ºlde davarēn kēĸlasēn 

Allah hanene baĵēĸlasēn 

Ninni yavrum ninni 

Ninni kuzum ninni 

 

Uzun kavak boyun olsun 

Salkēm sºĵ¿t dalēn olsun  

Benim uykum senin olsun 

Ninni yavrum ninni,    

Ninni kuzum ninni 
46

 

  

Kēna gecesinde sºylenen ninni t¿rk¿ler ise ¿¿nc¿ kategoriyi oluĸturur. Bazē yºrelerde   

kēna gecelerinde, gelin olan kēz iin ninni nakaratlē t¿rk¿ler sºylenir. Bu yºrelerden biri de 

Ankaraôdēr. Ankara,   Nallēhan Akdere kºy¿nde kēna gecesinde gelinin baĸēna tepsi konup ĸu 

t¿rk¿ sºylenir: 

Evlerinin ºn¿ k¿mes 

Tilki gelir tavuk almaz 

Gaynanasē goca honaz 

Nenni gēzēmēz nenni 

Gelin gēzēmēz nenni 

 

Iraftaki tava gulpu 

Oĵlan bilmez hapē hupu 

                                                 

45
 Mahmut Ragip Kºsemihal,   Anadolu T¿rkleri ve Musiki Ķstikbalimiz,   Ķstanbul-1928,   170-171.  
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  Kemal ¥zergin,   ñNinnilerò, TFA,   Temmuz 1975,      7364.  
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Bizim gēzēmēz altēntopu 

 

Nenni gēzēmēz nenni 

Gelin gēzēmēz nenni 

  

 

Gapēnēn gullebi aĵēr 

Hakēnēn gulaĵē saĵēr 

Ķĸitmezse peke baĵēr 

 

Nenni gēzēmēz nenni 

Gelin gēzēmēz nenni 

  

 

Biner atēn alcasēna 

Gider yolun incesine 

¢aĵērēn gelsin amcasēna 

 

Nenni gēzēmēz nenni 

Gelin gēzēmēz nenni 

  

 

Biner atēn garasēna 

Gider yolun doĵrusuna 

¢aĵērēn gelsin dayēsēna 

 

Nenni gēzēmēz nenni 

Gelin gēzēmēz nenni
47

 

  

 

Son kategoride  ñNinni ninniò nakaratēyla,   ºlenler iin sºylenen aĵēt t¿rk¿lere yer 

verilmiĸtir. Ķnsanlar ºlen yakēnlarēnēn arkasēndan t¿rk¿ formunda aĵētlar yakmēĸlardēr. Yakēlan 

t¿rk¿lerin nakarat kēsēmlarē ninni ifadeleri ierdiĵi iin bunlara ninni t¿rk¿ ismi verilmiĸtir. 

Genel olarak vefat eden ocuklar iin yakēlmakla birlikte m¿teveffa b¿y¿kler iin yakēlanlarē 

da bulunmaktadēr. ¥rnek olarak alacaĵēmēz ninni-t¿rk¿,   bir annenin kaybettiĵi evladē iin 

sºylediĵi ninni nakaratlē aĵēt t¿rk¿d¿r.  

Adalardan ēktēm yayan 

Gardaĸ atlē bacē yayan 

De gel bu dertlere dayan 

Nenni nenni nenni nenni 

Nenni nenni nenni bebek oy 

Bebeĵin beĸiĵi amdan  

Yuvarlandē d¿ĸt¿ damdan 

Bey babasē gelir ķamôdan 
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Nenni nenni nenni nenni 

Nenni nenni nenni bebek oy 

  

 

Bebeĵin beĸiĵi bakēr 

Yerinden kalkmēyor aĵēr 

Ben sallarēm takēr takēr 

Nenni nenni nenni nenni 

Nenni nenni nenni bebek oy
48

 

 

 

f) Ninni -ķarkē 

Ninni ĸiirler arasēnda bestelenenler de bulunmaktadēr. Bestelenen ninni ĸiirlere m¿zik 

eĵitimi kitaplarēnda ve eĸitli plaklarda rastlamak m¿mk¿nd¿r. Bestelenen eserlerde de 

muhatap ocuktur;   hitap, ebeveynin ocuĵa hitabēdēr. Fakat ñAnneye ninniò ismini taĸēyan 

hicaz bestede ocuĵun anneye sesleniĸi vardēr. Ninni ĸarkē baĸlēĵē altēnda her iki hitap 

ĸekline de ºrnek verilecektir. Bu erevede aĸaĵēda ºnce ocuĵa seslenilen sonra da annenin 

muhatap alēndēĵē ninni ĸarkē ºrneĵini veriyoruz.  

Uyu bebeĵim! Benim nazlē meleĵim 

Daĵda tavĸanlar uyudu 

Beĸikte kēzlar uyudu 

Ninni ieĵim! Ninni g¿zel ipeĵim 

Uyu ieĵim! Benim g¿zel ipeĵim 

Gºkte yēldēzlar uyudu 

Beĸikte kēzlar uyudu 

Ninni ieĵim ninni g¿zel ipeĵim
49

 

 

G¿m¿ĸ salarēna eĵdim baĸēmē,    

ķefk©t duygusunun meleĵi anam,    

Ninni say gºz¿mden sēzan yaĸēmē,    

Gºnl¿m¿n biricik dileĵi anam 

Uyu uyu ey gºz¿m¿n bebeĵi anam! 

Derdimi bir tuttun kendi derdinle 

Gºnl¿me teselli kattēm seninle  

Baĸēnē gºĵs¿me yasla da dinle 

Kalbimin biricik dileĵi anam 

Uyu uyu gºz¿m¿n bebeĵi anam!
50
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g) Ninni -Hezl 

Bilindiĵi gibi meĸhur bir ĸiirin vezin ve k©fiyesini taklit ederek latife tarzēnda ĸiir 

yazmaya, sºz sºylemeye hezl denmektedir.
51

 Ahmet Talatôēn ifadesiyle: ñhezl,   boĸboĵazlēk 

etmektir. Bir eseri bºyle maskara ederek taklide ñtehzilò denir. T¿rkesi ñzenklenmekòtir ki 

zevzeklenmekle beraberdirò. Ahmet Talat yazēsēnēn devamēnda bu konuda meĸhur olan 

ĸahēslardan bahsedip aruz ĸiirlerinde tehzil ºrneklerinin, ok olduĵunu vurgulamaktadēr. 

Fakat bizim burada ele almak istediĵimiz tehzil ºrneklerinin aruzla deĵil hece vezniyle 

kaleme alēnmēĸ olanlarēndan konumuzu doĵrudan ilgilendirenlerdir. ¢alēĸmamēzdaki ñninni-

hezlò baĸlēĵē ile ninni konusundaki araĸtērmalara yeni bir edeb ́t¿r katmanēn mutluluĵunu 

yaĸamaktayēz. Bu konuda,   Ahmet Rasim Beyôin hece vezninde yazdēĵē ninni-hezl ºrnekleri 

ĸºyledir.  

Hu hu hu hu illallah 

Kavuĸuruz inĸallah 

Yavruma benim maĸallah  

Ninni benim oĵluma ninni! (¥l¿t alēnan ºrnek)  

 

Sarēklē fesli mebuslar 

Doĵruya benzer fiskoslar 

Yine ēkacakmēĸ casuslar 

Ninni benim yavruma ninni! 

 

Hu hu hu hu cici mamasē 

Avrupa gºrm¿ĸ bey babasē 

¢alēmēna bakma t¿y kabasē 

Ninni benim kuzuma ninni! 

 

Fransa Bulgar Almanlar 

Kaldēracak baĸ dalyanlar 

Yunanla Girit kavgasē var 

Ninni benim g¿l¿me ninni!
52

 

 ñNinni-hezlò lerde iĸlenen tema bu ºrneklerin Tanzimat sonrasēnēn ve meĸrutiyetin 

sēkēntēlē zamanlarēnda kaleme alēndēĵēnē gºstermektedir. Bu ºrneklerde,  Osmanlē Devletiônin 

son dºneminde yaĸanan olaylardan olan; bazē gruplarēn Batē hayranlēĵē,   toplumdaki 

karmaĸanēn ve gºr¿ĸ ayrēlēklarēnēn verdiĵi bir g¿vensizlik ve bu karmaĸadan faydalanēp T¿rk 

¿lkesini parselleme hevesi anlatēlmaktadēr.  
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 T©hir-¿l Mevlev´,   Edebiyat L¿gatē,   Ķstanbul-1994,   53,   154; Ķlhan Ayverdi,   Misalli B¿y¿k T¿rke 

Sºzl¿k,   Ķstanbul-2006,   2. Cilt,   1255.  
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 h) Ninni -Efs©ne 

Efs©ne,   eski aĵlardan beri sºylenegelen,   olaĵan¿st¿ varlēklarē,   olaylarē konu 

edinen hay©l  ́hik©ye,   sºylence olarak tanēmlanmaktadēr. Ninni efs©ne iliĸkisi yºn¿nden 

efs©neler deĵerlendirildiĵinde,   anlatēlan efs©nelerin ierisinde uzun ninnilerin yer aldēĵē 

gºr¿lmektedir. Bu ninniler hem efs©nenin konusunu ºzetlemekte hem de nakarat olarak veya 

her mēsra sonunda ninni ifadeleri ihtiva etmektedir. Bu ºzelliklerinden dolayē ninni efs©ne 

olarak isimlendirilmektedir. Ninni efs©nelerden en yaygēn olanē ñtaĸ bebekò efs©nesidir. Biz 

de yaygēn olmasēndan dolayē bu bºl¿mde ºrnek olarak taĸ bebek efs©nesine yer vereceĵiz. 

¥ncelikle efs©neyi yazēp,   sonra da tamamēnēn ok uzun olmasēndan dolayē, ninninin kēsa bir 

bºl¿m¿ne yer vereceĵiz.  

Efs©neye gºre taĸ bebeĵin annesi Meryem Hatun,   babasē Molla Ahmet,   Dayēsē 

H¿samôdēr. Taĸ bebeĵin ismi ise K©milôdir. Anadoluônun her tarafēnda k¿¿k farklēlēklarla 

bilinen efs©ne,   Kastamonu ve civarēnda yaygēndēr ve bestelenmiĸtir. Taĸ bebek efsanesinin 

ve ninnisinin farklē anlatēmlarēndan biri ĸu ĸekildedir: 

Kastamonuôda bir yanē daĵ,   bir yanē baĵ ĸirin bir kºy vardēr. Bu ĸirin kºyde 

g¿zelliĵi dillere destan bir kēz yaĸamaktadēr. Birok delikanlē gibi kºy aĵasēnēn oĵlu da bu 

g¿zele vurgundur. Durumu ºĵrenen aĵa kēza d¿n¿r gºnderir. Aileler anlaĸēr ve genler 

dillere destan bir d¿ĵ¿nle d¿nya evine girerler. Fakat aradan yēllar gemesine raĵmen iftin 

ocuklarē olmaz. Aĵa torun sahibi olmak iin oĵlunu yeniden evlendirmeye karar verir. 

D¿ĵ¿n hazērlēklarē baĸlayēnca Meryem meseleyi ºĵrenir. Kēna gecesi evde duramaz. 

Gºzyaĸlarē ierisinde kendisini dēĸarēya atar. Harman kaĸēnda oturmuĸ iin iin Allahôa 

yalvarērken nur y¿zl¿ aksakallē bir pir karĸēsēna ēkagelir. Niye aĵladēĵēnē sorar. Meryem 

derdini anlatēr. Bunun ¿zerine ihtiyar derviĸ daĵarcēĵēndan bebek ĸeklinde ve gºk renginde 

bir taĸ ēkarēp ñPerĸembe g¿n¿n akĸamē,   yatsēdan ºnce bu taĸē, hazērlayacaĵēn beĸiĵe canlē 

bir bebek gibi bele,   ninni sºyle. Allah her ĸeye kadirdir. Muhyi olan Allah bu taĸa can 

verecek ve seni muradēna erdirecektir. ò diye tembihledikten sonra kaybolur. Gelin hemen 

eve dºn¿p beĸiĵi hazērlar. Taĸē bir bebek gibi beleyerek gºn¿lden Cenab-ē Hakkôa duaya ve 

ninnisini okumaya baĸlar. Bitiĸik odada gerdeĵe girmek ¿zere olan aĵa oĵlu birinci karēsēnēn 

odasēndan bir ocuk sesi,   bebek aĵlamasē duyunca ĸaĸērēr ve ilk eĸinin odasēna gelir. Bu 

tecelli karĸēsēnda ondan ºz¿r diler ve ikinci kēz kºy¿ne geri gºnderilir.  

Gelinin okuduĵu sºylenen ninni ĸºyledir: 
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Aktaĸ diye belediĵim ninni 

Seni haktan dilediĵim ninni 

Al baĵērdak doladēĵēm ninni 

Mevlam sana bir can versin ninni 

 

Atēm sandēĵēmē atēm ninni 

Bindallēdan yorgan bitim ninni 

Babandan ¿midim kestim ninni 

Hud© sana bir can versin ninni 

 

Dēĸ kapēdan baban ēkar ninni 

Anan pencereden bakar ninni 

Yavrum ocaĵēmē yakar ninni  

Tanrēm sana bir can versin ninni 

é
53

 

 

i) Ninni Halk Hik©yesi 

Halk hik©yeleri,   ortaya ēktēklarē dºnemin inanlarēnē,   gelenek ve gºreneklerini 

yansētērlar. Bazē hik©yelerde efs©nev ́ unsurlara da yer verilmekle birlikte hik©yelerin 

oĵunda dºnemlerinin gerekliklerine iĸaret edilmektedir. Dolayēsēyla halk hik©yelerinde 

g¿nl¿k hadiseler ve iĸler de basit bir dille anlatēlmēĸtēr. G¿nl¿k hadiselere ve iĸlere yer 

verilen metinlerde,   annelerin g¿nde birka kez yaptēklarē bir iĸ olan ninni sºylemeye de yer 

verilmiĸtir. Ķinde ninni metinleri geen halk hik©yelerine ñninni halk hik©yesiò ismi 

verilmektedir. Adana Kadirli yºresinden derlenen Esmehan hik©yesi de bu erevede 

deĵerlendirilmektedir. Hik©ye ĸu ĸekildedir: 

Esmehanôēn Ali,   ¥mer,   Osman adēnda ¿ oĵlu vardēr. Ne var ki Esmehan evde hi 

konuĸmamaktadēr. Ahraz(dilsiz) diye adē ēkar. Onu konuĸturmak iin kayēnbabasē bir plan 

hazērlar,   oĵlundan bunu uygulamasēnē ister. Hik©ye ĸºyle devam eder: 

Ali yeni dillenmiĸ,   yeni y¿r¿yor. Ne gºr¿rse,   ño benim olsunò diyor. Kayēnbaba 

oĵluna ĸºyle dedi:  

ñGit arĸēdan iki tane elma al. ¢ok parlak olsun elmalar,   getir gir hanēmēyēn odasēna. 

¥merôle Osmanôa ver,   Aliôye de gºster,   vermeò dedi. Ahmet Bey gitti iki tane elma aldē,   

ok g¿zel elmalarē getirdi.  

¥mer,   Osman gelin bakalēm. Ali beĸikte Aliôye de gºsterdi,   elmayē ºb¿r ocuklara 

verdi. Ali; ñOooò diyor,   daha demiyor. ¢ocuklarda vermiyor Aliôye. Kapēyē ektiler 
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kapattēlar. Esmehan Aliôyi beĸiĵe koydu. Sallēyor,   gºĵs¿n¿ veriyor,   yok,   Ali baĵērēyor,   

aĵērēyor illa o olacak. Katlanamadē Esmehan,   kalktē ve orada ne sºyledi,   burada 

arkadaĸlar ne dinledi; 

Senin baban benim gibi kºkl¿yd¿ 

¢ok sefillik gºrm¿ĸ derdi ok muydu? 

Birde sana alsaydē parasē yok muydu? 

Nenni Aliôm,   kuzum,   yavrum nenni oy!é 

Bunu duyan kayēn peder kapēyē amayē bekleyemeyerek kapēya bir tekme vurunca 

kapē doksan dokuz paraya bºl¿nd¿.  

Kim demiĸ,   benim gelinim ahraz diye,   sºyle yavrum ekinme,   dedi. Baĸladē 

oynamaya,   kocakarēda oynuyor Ahmet Bey de bir ĸakērtē ºkt¿ ieriye ĸimdi. Fakat 

Esmehan hi aldērmadē devam ediyor; 

¥mer,   Osman kuzum ¿¿ bey idi 

Aliôm kuzum onlar ile tay idi 

Cebinde parasē bile oĵ idi 

Nenni Aliôm,   kuzum,   yavrum nenni oy!. .  

 

Babalarē kapulardan dinliyor 

Coĸtu y¿reklerim,   coĸtu kaynēyor 

Zalēm imiĸ karē hemi oynuyor 

Nenni Aliôm,   kuzum,   yavrum nenni oy!. .  

 

Esmehanôēm sºyl¿yor bu acē sºz¿ 

Sefillikte yanmēĸ,   yanēyor ºz¿ 

Aslēmē sorarsan ķamlē Hoca kēzē 

Gºresim geldi,   kuzum nenni oy!. . 
54

 

 

j)  Mesleklerle ilgili ninni ĸiirler 

Meslekler,   bireylerin madd́ geim ve sosyal prestij aēsēndan hayata tutunmalarēnē 

saĵlayan iĸ kollarēdēr. Her dºnemin gºzde olan meslek gruplarē vardēr. Bazē dºnemlerde bazē 

mesleklerin ºne ēkmasēnda eĸitli sebepler bulunmaktadēr. ¦lkenin iinde bulunduĵu madd ́

ve manev́ durum,   dºnemin ihtiyalarē,   toplumun sosyal yapēsē,   yaĸantēsē vb. sebepler 

bazē mesleklerin ºne ēkmasēnda bazēlarēnēn ise pop¿lerliĵini kaybetmesinde etkili 

olmaktadēr. Meslek sahibi olmanēn insan hayatēndaki ºnemini bilen anneler ocuklarēna 

sºyledikleri ninnilerde onlarēn iyi bir meslek sahibi olmalarē temennisine de yer vermiĸlerdir. 

Bunun sonucunda meslek temalē ninniler ortaya ēkmēĸtēr.  
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Mesleklerle ilgili anonim ninnilerin devamē olarak, dºnemin ĸartlarē ve 

sēkēntēlarēndan alēnan ilhamla, ninni ĸiirler kaleme alēnmēĸtēr. Bu kapsamdaki araĸtērmamēz 

esnasēnda eski harfli ocuk dergilerinden birinde meslek temalē bir ninni ĸiire rastladēk. Bu 

ninni ĸiir,   tespit edebildiĵimiz kadarēyla yeni harflerle daha ºnce yayēnlanmamēĸtēr. ¦lkenin 

ekonomik aēdan geliĸmiĸ olmasēnēn ºnemi hakkēnda ocuĵa verilen nasihatleri ihtiva eden 

ñticaret ninnisiò isimli bu eser ĸu ĸekildedir: 

(Senih Muammerôe) 

B¿y¿y¿nce oĵlum t©cir olacak,    

ķu talihsiz yurda ©mir olacak 

Cebi sarē altunlarla dolacak 

¢alēĸ yavrum t©cir ol ninni 

Memur olma ©mir ol ninni 

 

Saadetle yaĸamakô¿n d¿nyada,    

Ķnsanlara para l©zēm daima,    

Uyu fakat bunu d¿ĸ¿n r¿yada; 

¢alēĸ yavrum t©cir ol ninni 

Kendine sen ©mir ol ninni!. . 

  

Tic©retle kurtulacak memleket 

K©inata nam verecek bu devlet 

Yaĸar mē hi tic©retsiz bir millet 

¢alēĸ yavrum t©cir ol ninni 

Memur olma ©mir ol ninni!. .  

 

Memurluĵu d¿ĸ¿ncenden sil; unut,    

Paĸalēĵē vicdanēnda sen uyut,    

Tic©rete muhtatēr bil bu yurt 

¢alēĸ yavrum t©cir ol ninni 

Kendine sen ©mir ol ninni!.. 
55

 

 

Diĵer alanlarda ileri ve h¿k¿mran d¿zeye gelmenin ekonomik refahtan getiĵi 

bilinmektedir. Ninnide ºne ēkan,   vurgu yapēlan d¿ĸ¿nce de budur.  

Bu ninniyi diń  perspektiften deĵerlendirmek de m¿mk¿nd¿r. Zira Ķsl©m dininde,   

d¿r¿ste alēĸarak geimini temin etmek y¿celtilmiĸ tenbellik ve ahl©k dēĸē davranēĸlar 

kēnanmēĸ ve yasaklanmēĸtēr. Geim temininde ticarete ºnem verilmiĸtir. Ticaret ©yetlerde ele 

alēnmēĸ,   Peygamberimiz de hadislerinde bu konuda eĸitli ºĵ¿tlerde bulunmuĸtur. Konuyla 

ilgili olarak,   ©yet ve hadislerden birer ºrnek vermekte fayda m¿lahaza etmekteyiz.  
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Konuyla ilgili ©yet ĸu ĸekildedir: ñ Ey inananlar! Mallarēnēzē aranēzda ancak karĸēlēklē 

rēzaya dayanan ticaretle yiyin,   batēl yollarla deĵil ve de kendinizi ºld¿rmeyin. ķ¿phesiz 

Allah size karĸē ok merhametlidirò. 
56

 

Bu konuda bir hadiste   Peygamberimiz,   doĵru (dosdoĵru) ve g¿venilir t¿ccarēn,   

©hirette Peygamberler,   sēddēklar ve ĸehitlerle birlikte haĸrolacaĵēnē ifade etmiĸlerdir. 
57

  

ķiirin yayēnlandēĵē dºnemdeki ticari gerekler ¿lke adēna ok acēdēr. T¿rk milleti 

savaĸtan savaĸa koĸup sēkēntēlar ierisinde bunalērken ¿lkedeki ticari ve sanatsal faaliyetler,   

askerlikten muaf olmalarē sebebiyle Yahudi,   Rum ve Ermenilerin tekeline gemiĸtir. Bu acē 

gereĵi gºren ñticaret mekteb-i ©liyesiò muallimlerinden Nazēm Bey,   bu konudaki 

hassasiyetini yukarēya aldēĵēmēz ninni ĸiirle dile getirmektedir. ķiirinde,   gelecek nesillere   

Peygamber mesleklerinden biri olan ticareti d¿r¿st bir ĸekilde yapmalarēnē bu vesileyle 

¿lkenin d¿ze ēkmasēna katkēda bulunmalarēnē ºĵ¿tlemektedir.  

 

k) Ninni -Kahramanlēk ĸiirleri 

T¿rk milletinin kahramanlēĵē tarih boyunca onun ºnemli vasēflarēndan biri olmuĸ ve 

T¿rkler ºzg¿rl¿ĵ¿ne d¿ĸk¿n bir millet olarak tanēnmēĸlardēr. Ķsl©m diniyle tanēĸtēktan sonra 

da bu ºzelliklerini devam ettirmiĸlerdir. T¿rkler Ķsl©m dinine girdikten sonra kendilerini dini 

tanētmak ve yaymakla gºrevli saymēĸlardēr. Kadēnēyla erkeĵiyle bu gºrev bilinciyle 

yaĸamēĸlar,   yeni nesillere de aynē bilinci aktarmak iin ocuk doĵduĵu andan itibaren 

b¿y¿k aba sarfetmiĸlerdir. ¢ocuklarēna dń  ́ ve mill  ́hassasiyeti kazandērmak iin eĸitli 

yºntemler kullanmēĸlardēr. Bu yºntemlerden biri de ninnidir. T¿rk anneleri ninnileri ocuĵu 

madd́ ©lemde uyutmak,   manev ́ve duygusal ©lemde ise uyandērmak iin kullanmēĸlardēr. 

Ķsl©m inancēnda ocuklar ebeveynlere emanettir. Bu nedenle geleneksel M¿sl¿man T¿rk 

ailesinde ebeveynler ocuklarēnē, onlara ebed́ hayatē kazandēracak ĸekilde yetiĸtirmeleri 

gerektiĵi, aksi takdirde Allahôa karĸē sorumlu olacaklarē bilinciyle yetiĸtirmeye 

alēĸēyorlardē. Ayrēca onlar sahip olmak istedikleri ocuk sayēsēnē da yaĸam ĸartlarē 

doĵrultusunda belirliyorlardē. Bundan dolayē onlar daha ilk ocuklarē doĵarken en az dºrt 

ocuklarēnēn olmasēnē arzuluyor,   bu isteĵin sebebini ise ĸºyle ifade ediyorlardē: Bir anaya,   
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bir babaya,   bir ºdek,   bir yedek. Bu istek ailenin doĵan ocuklardan birinin askerde 

ºleceĵini baĸtan bilmesinden kaynaklanēyordu. Birini ºdek saymak bu y¿zdendi. 
58

  

Anonim ninniler incelendiĵinde, askerlik mesleĵinin ºnemine iĸaret eden ve 

kahramanlēk temalē ok sayēda ninniye rastlanmaktadēr. Burada ele alēnēp ºrneklendirilecek 

olan konu ise; askerlik esasēna dayalē T¿rk yaĸam tarzēndan ve bunlarēn anonim ninnilere 

yansēyan ĸekillerinden ilham alēnarak yazēlmēĸ ninni ĸiirlerdir. Kahramanlēk temalē ninni 

ĸiirler kaleme alēnērken kēz erkek ayrēmē yapēlmamēĸ her iki cinse de ºzelliklerine gºre roller 

belirlenmiĸtir. Biz ºnce kēz ocuklarē iin,   daha sonrada erkek ocuklar iin olan 

kahramanlēk ninni ĸiirlerinden ºrnekler vereceĵiz. Kēz ocuklara yºnelik ninnilere ºrnek:  

Deme kēzēm kadēnēm ninni 

Elinden geleni gºr ninni 

Harbe giden askere ninni 

Salarēndan orap ºr ninni 

 

Tanrē bilir ki baĸka ninni 

Gºnl¿m¿n yok tasasē ninni 

Olur,   kēzēm inĸallah ninni 

G©zi,   ĸehit anasē ninni 

  

Vatan iin kadēn da ninni 

Erkek kadar alēĸēr ninni 

Onun s¿ng¿s¿ varsa ninni 

Senin de iĵnen vardēr ninni 

 

Tanrē bilir ki baĸka ninni 

Gºnl¿m¿n yok tasasē ninni 

Olur,   kēzēm inĸallah ninni 

G©zi,   ĸehit anasē ninni 

 

Ne vakte kadar bu ninni 

Hicran bizi daĵlasēn ninni 

Yerde g¿lerken sal´b kēzēm  

Gºkte hil©l aĵlasēn ninni 

 

Tanrē bilir ki baĸka ninni 

Gºnl¿m¿n yok tasasē ninni 

Olur,   kēzēm inĸallah ninni 

G©zi,   ĸehit anasē ninni 

  

 

Ta ezeli bu hil©l ninni 

Niĸanlēdēr zafere ninni 

Ninelerin giderdi kēzēm 
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Deden gibi askere ninni 

 

Tanrē bilir ki baĸka ninni 

Gºnl¿m¿n yok tasasē ninni 

Olur,   kēzēm inĸallah ninni 

G©zi,   ĸehit anasē ninni
59

 

 
 
 

 

Erkek ocuklara yºnelik ninnilere ºrnek: 

 

Iĸēklandē tan yeri ninni 

Tan yeri turan yeri ninni 

Y¿r¿yelim isterse oĵlum 

Boyasēn al kan yeri ninni 

 

Gelir bir g¿n inĸallah ninni 

Kanlē s¿ng¿n o sabah ninni 

Yazar Rusôun alnēna oĵlum  

L©ilahe illallah hu... hu...  

 

Y©r illeri gºr¿nd¿ ninni 

Y©r karalar b¿r¿nd¿ ninni 

O nazlēnēn yolunda oĵlum 

Ne ¿mitler s¿r¿nd¿ ninni 

 

Gelir bir g¿n inĸallah ninni 

Kanlē s¿ng¿n o sabah ninni 

Yazar Rusôun alnēna oĵlum  

L©ilahe illallah hu... hu...  

  

Elinde ok kalkanēn ninni 

Gºĵs¿nde Hak Kurôanôēn ninni 

Al ºc¿n¿ orada oĵlum  

Yatan ĸehit atanēn ninni 

 

Gelir bir g¿n inĸallah ninni 

Kanlē s¿ng¿n o sabah ninni 

Yazar Rusôun alnēna oĵlum  

L©ilahe illallah hu... hu...  

 

Vatanēmēn maralē ninni 

Yanēyor mu yaralē ninni 

Hazin hazin geliyor oĵlum  

¢obanēnēn kavalē ninni 

 

Gelir bir g¿n inĸallah ninni 

Kanlē s¿ng¿n o sabah ninni 

Yazar Rusôun alnēna oĵlum  
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L©ilahe illallah hu... hu...  

  

Yeĸil daĵlar gºk aylar ninni 

Baygēn bakēĸlē aylar ninni 

Hasret kaldēm gºrmedim oĵlum 

Geti de yēllar,   aylar ninni 

 

Gelir bir g¿n inĸallah ninni 

Kanlē s¿ng¿n o sabah ninni 

Yazar Rusôun alnēna oĵlum  

L©ilahe illallah hu... hu...  

 

Rusôun baĸē ezilsin ninni 

Kafkasôda h¿r gezilsin ninni 

D¿ĸ¿mde gºrd¿klerim oĵlum 

Gºz ºn¿me dizilsin ninni 

 

Gelir bir g¿n inĸallah ninni 

Kanlē s¿ng¿n o sabah ninni 

Yazar Rusôun alnēna oĵlum  

L©ilahe illallah hu... hu...
 60

  

  

Bu alandaki edeb́ ¿r¿nler incelendiĵinde; M. Emin Yurdakul ve Ziya Gºkalpôin 

ninni ĸiirleri ile Basri Goculôun oĵuzlamalarē kahramanlēk konulu ninni ĸiirlere ºrnek 

gºsterilebilir. Konuyla ilgili malzemenin fazlalēĵēndan dolayē tamamēnē burada vermek 

m¿mk¿n olmadē. Bu sebepten burada sadece seilmiĸ birer ºrnek verdik. ¥rnekleri aldēĵēmēz 

metnin ºzelliĵi eski harflerle basēlmēĸ olmasē ve alēĸmamēz iin yaptēĵēmēz araĸtērmada,   

konuyla ilgili baĸvuru kaynaklarēnda metne rastlanmamēĸ olmasēdēr. Eser 1331ôde 

Ķstanbulôda yayēnlanmēĸtēr. ķair eserin giriĸ yazēsēnda ninnilerin,   k¿lt¿r birikimini ve 

inanlarē yeni nesillere aktarmada ºnemli bir ara olduĵuna vurgu yapmaktadēr. Ninninin en 

ºnemli terbiye vasētalarēndan biri olduĵunu,   sadece k¿¿k ocuklarēn deĵil b¿t¿n ailenin 

ruhunu kuĸatēp etkisi altēna aldēĵēnē  ifade etmektedir. ¥rnek olarak verdiĵimiz ninniler 

incelendiĵinde bunlarēn Osmanlē-Rus harbi sonrasēnda yazēldēĵē izlenimi edinilmektedir.  

Bu baĵlamda d¿nya milletlerinin ninnileri incelendiĵinde her milletin ninnilerinde 

eĸitli vaôdler ve tarihlerini hatērlatēcē ifadeler gºze arpmaktadēr. Konuyla ilgili olarak bir 

Yunan ninnisi ok manidardēr. ¢ocuĵa,   yaramazlēk yapmadēĵē ve hemen uyuduĵu takdirde 

ĸekerli Ķskenderiye,   pirinli Kahire ve Ķstanbulôu idare edeceĵi vaód edilmektedir.
61

 Ermeni 
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ninnilerinde de bu t¿r vaódlere ve tarihlerini hatērlatēcē ifadelere rastlanmaktadēr.
62

 Bu 

ifadeler her milletin, ocuklarēnē beĸikten baĸlayarak belli ¿lk¿ler doĵrultusunda yetiĸtirmeye 

alēĸtēĵēnē kanētlamaktadēr. ¦lk¿ ve idealler doĵrultusunda yazēlan bir diĵer ninni ĸiir ise 

ñT¿rk kēzēnēn ºĵ¿d¿ò ismini taĸēmaktadēr. Bu ninni ĸiire eski harfli ( Osmanlē T¿rkesi ile 

yazēlmēĸ) ocuk dergilerinde rastladēk. Yeni harfli (Latin alfabesi) yayēnlanan eserlerde bu 

ĸiire rastlamadēĵēmēz iin ĸiirin tam metnini evirip T¿rk okuyucularēyla buluĸturmayē bir 

gºrev addettik. ķiirin metni ĸu ĸekildedir:  

Ninni yavrum sen uyursan ruhun duyar sesimi 

T¿rk kēzēyēm sēnēr boyu yemenimin kesimi 

Hi kounma ben seni de yurdum iin sallarēm 

Rumeliôde akētēlan al kanlara aĵlarēm  

Ninni benim elmas yavrum y¿reĵimi daĵlama 

Hain d¿ĸman pek alaktēr sesini kes aĵlama 

Bu d¾n iin yurdum iin beĸiĵini sallarēm 

Baĵrēm yanēk s¿ng¿lenen masumlara aĵlarēm 

Ninni benim aslan yavrum vatan senden ºc ister 

Sen b¿y¿ de d¿ĸmanlara kēlēcēnē bir gºster 

Ķlim ºĵrensin,   fen ºĵrensin oĵlum diye sallarēm 

Aman Tanrēm ĸu yurttaki cehalete aĵlarēm
63

 

Bu ĸiirlerde cihad kavramē farklē boyutlarēyla ele alēnmaktadēr. Bilindiĵi gibi Ķsl©m 

dininde cihad sadece savaĸ anlamēna gelmemekte ve birok boyutu bulunmaktadēr. Mal,   

can,   dil ve gºn¿lle yapēlanlar bunlardan bazēlarēdēr. Ayrēca peygamberimiz en b¿y¿k 

cihadēn kiĸinin kendi nefsiyle yaptēĵē savaĸ olduĵunu sºylemektedir. 
64

 Zira kendi nefsiyle 

baĸ edip iradesine h©kim olan bireyler baĸkalarēnēn karĸēsēnda da g¿l¿ olurlar. Ķsl©mda 

cihadēn mantēĵē,   insanlarēn ºncelikle din ́ve ahl©k ́konularda kendilerine h©kim olmayē 

ºĵrenerek d¿nya ve ©hiret saadetini yakalamasē,   daha sonra ise bu g¿zelliĵi diĵer insanlarla 

da paylaĸēp onlarēn da bu g¿zellikten istifade etmesi iin alēĸmaktēr. ¢alēĸmanēn yºntemi 
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ise, iinde bulunulan dºnem neyi gerektiriyorsa o doĵrultuda belirlenir. Yºntemde hibir 

zaman ihmal edilmemesi gereken husus ise haksēzlēktan uzak ve adil olmasēnēn 

gerekliliĵidir.  
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ĶKĶNCĶ B¥L¦M 

NĶNNĶLERDE ĶSLĄMĊ MOTĶFLER 

Ninniler konularē bakēmēndan tasnife tabi tutulduĵunda annelerin pek ok konuda 

ninni sºyledikleri gºr¿lmektedir. Ninnilerin konu itibariyle genel karakteristiĵi, iyi dilekleri 

ieren dua mahiyetinde ninniler olmalarēdēr. Annelerin bebekleri iin,   hibir sanat kaygēsē 

g¿tmeden,   tamamen doĵal olarak sºyledikleri ninniler,   zaman zaman ĸik©yet,   sēzlanma 

ve sitemler ierse de genel tema iyi ĸeylerin olmasē dileĵidir. Anneler,   evladēnēn uyumasē,   

hastalēĵēnēn iyileĸmesi,   b¿y¿mesi,   y¿r¿mesi,   okuyup b¿y¿k adam olmasē,   Allahôēn onun 

¿zerinden yardēmēnē esirgememesi gibi dilekleri ninnilerinde terenn¿m etmektedirler. 

Valideler evlatlarēnē uyuturken,   b¿y¿t¿rken Allahôē hibir zaman dillerinden eksik 

etmemektedirler. Anne,   ninnisinde Allah der,   yatērērken ñBismillahò,   kaldērērken 

ñmaĸallahò der. 
65

 Bununla beraber evresinde,   bildiĵi,   duyduĵu din b¿y¿klerini, evliyayē 

da unutmaz ocuĵu iin onlardan himmet ister.  

¢alēĸmamēzēn bu bºl¿m¿nde ninniler konularēna gºre ºnce genel maddeler olarak 

d¿zenlenmiĸ; sonra  biraz daha ºzelleĸtirilerek yeni maddeler oluĸturulmuĸtur. Her madde 

ierisinde konuyla ilgili aēklamalara,   ºrneklere yer verilmiĸtir. Sēnēflamada ºncelikli kriter,   

alēĸmamēzēn ismiyle baĵlantēlē olarak,   ©yet ve hadislerdir. Konuyla ilgili gelenekler ve 

dºnemin ĸartlarē da deĵerlendirmelerimizdeki diĵer kriterler olarak belirlenmiĸtir.  

Ninniler incelenirken onlarēn yaĸamla ne kadar i ie ve yapmacēklēktan uzak,   Ķsl©m 

diniyle,   T¿rk halkēnēn k¿lt¿r¿ ve gelenekleriyle ili dēĸlē olduĵu gºr¿lm¿ĸt¿r. Veriler 

incelendiĵinde bu noktada k¿lt¿r aktarēmēnda ninnilerin rol¿n¿n ok b¿y¿k olduĵu ifade 

edilebilir. Bebeklerin evrelerini,   sesleri vb. algēlayamadēklarē gºr¿ĸ¿ g¿n¿m¿zde yapēlan 

araĸtērmalarla ¿r¿t¿lm¿ĸt¿r. Araĸtērma sonularē bebeklerin, deĵil doĵduktan sonra 

doĵmadan ºnce de annenin dinlediĵi m¿ziĵe,   maruz kaldēĵē ĸiddete veya mutlu geirdiĵi 

zaman dilimlerine gºre bebeĵin olumlu veya olumsuz reaksiyon gºsterdiĵini ortaya 

koymaktadēr. Bu aēdan annenin hisleri,   tutum ve davranēĸlarē ocuĵun bedensel ve ruhsal 

geliĸimi aēsēndan ok ºnemli gºr¿lmektedir. Ķsl©m k¿lt¿r¿nde ocuĵun baba ¿zerindeki 

haklarēndan biri olarak; babanēn ocuĵunun annesini seerken namuslu,   dindar ve asil bir eĸ 

semesi olduĵu vurgulanmēĸtēr. 
66

 Zira ocuĵun davranēĸlarēnē oluĸturan genetik kodlar da 

d¿nyaya geldikten sonraki davranēĸlarēnēn ĸekillenmesi de anneyle doĵrudan irtibatlēdēr.  
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K¿lt¿r¿m¿z¿n bir parasē olan atasºzlerinde de ocuklarēn karakter oluĸumu ve 

terbiyeleriyle ilgili ok sayēda ºrnek bulunmaktadēr. Bunlardan bazēlarē: ñ¢ocuk kērklēyken 

ºĵrendiĵini kērkēnda da unutmazò,   ñnasēl ocucaksa ºyle babacēk olurò
67
,   ĸeklindedir. 

B¿t¿n bunlar gºstermektedir ki insan hayatēnda doĵum ºncesi dºnem ve doĵum 

sonrasēndaki ocukluk dºnemi b¿y¿k ºnemi haizdir. Ķlerdeki yaĸantēya yºn veren bu 

dºnemdir. K¿lt¿r birikimimiz incelendiĵinde ebeveynlerin, ocuklarēnēn ruh ve beden saĵlēĵē 

yerinde bireyler olmalarē iin birok yºntem geliĸtirdikleri gºr¿lmektedir. Bunlardan  

konumuzla doĵrudan irtibatlē olanē ninnilerdir. Anneler ninnileri ºncelikli olarak evlatlarēnē 

uyutmak iin kullanmēĸlardēr. Fakat ninnilerin konularē,   anlamlarē,   onlarēn uyutmaya ek 

olarak baĸka iĸlevlerinin de olduĵunu ortaya koymaktadēr. ¢ocuĵun annesinin ahenkli 

sesiyle g¿ven duygusunu kazanmasē,   dolayēsēyla ruh saĵlēĵē yerinde olmasē,   ierdiĵi 

dualar ve d́n  ́muhtevalē sºzlerle ocuĵun ve annenin m©nev́  geliĸimine katkēda bulunmasē 

ninninin uyutmanēn dēĸēndaki iĸlevlerinden sayēlabilir. Anneler bebek doĵduktan sonra 

onunla ilgili g¿zel dileklerini ili sesleriyle,   samimi bir ĸekilde dua tarzēnda kendilerine has 

besteleriyle terenn¿m etmektedirler. Sevgi dolu bir ses ve g¿zel dileklerle b¿y¿yen 

ocuklarēn mill ́ve m©nev́  aēdan daha duyarlē olmalarē beklenmektedir.  

 

I . DUA MAHĶYETĶNDEKĶ NĶNNĶLER 

Anneler Allahôtan ocuklarē iin uyku, ºm¿r,  yardēm, b¿y¿me y¿r¿me,   

musibetlerden koruma gibi dileklerde bulunmaktadērlar. Ķsl©m inancēnda iĸin gereĵi 

yapēldēktan sonra Allahôa tevekk¿l edilir. Ondan yardēm istenir. Anneler Allahôēn her an 

evlatlarēnēn yardēmcēsē olmasē dileĵini ninnilerinde ifade etmektedirler. Hadislerde,   anne 

babanēn evladēna yaptēĵē ve m¿ôminlerin birbirlerinin gēyabēnda yaptēklarē dualarēn Allah 

tarafēndan reddedilmeyeceĵi ĸºyle ifade edilmektedir: ñM¿sl¿man kimsenin,   kardeĸi iin 

gēy©bēnda yaptēĵē dua m¿stec©bdēr. Dua edenin baĸucunda ona m¿vekkel bir melek vardēr. 

Kardeĸi iin hayēr dua yaptēka bu melek: Ąmin, istediĵin ĸeyin bir misli de sana olsun 

der.ò
68

  

                                                 

67
 Kaynak kiĸi: Osmaniye ili D¿zii ilesinden 01. 03. 1920 doĵumlu Bekir Farsakoĵlu, (Annesi Cennet 

Farsakoĵluôndan naklen), derleyen Ayĸe Farsakoĵlu (kēzē).  
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1- Uyku Dileĵinde Bulunulan Ninniler 

Annelerin ninni sºylemedeki ilk gayeleri ocuklarēnē uyutmaktēr. Bu vesileyle 

valideler ninnilerinde Allahôa ocuklarēna uyku vermesi iin dua ederler. Ninniler ĸu 

ĸekildedir: 

Ķllallahlar ºz¿ne ninni  

Uyku ver Allahôēm gºz¿ne  

Benim yavrum uyusun ninni,    

Uyusun da b¿y¿s¿n ninni! (¢ankērē)
69

 

  

H¾,   h¾,   h¾ Allah  

Yavrum uyur inĸallah 

Sen uykular ver Allah 

Uyusun yavrum ninni! (Daday)
70

 

 

Ķllallahēn ºz¿ne  

Derman gele dizine 

C¿mle ©lemin uykusu 

Hep yavrumun gºz¿ne 

Nenni yavruma nenni! (Malatya)
71

 

 

2- ¥m¿r Dileĵinde Bulunulan Ninniler 

Annelerin ninnilerindeki konularēndan biri de; Allahôtan evlatlarē iin uzun ºm¿r 

istemeleridir. Zira ºm¿r konusundaki tasarruf hakkē Allahôa mahsustur. Ķnsanlar Allah 

kendilerine ne kadar ºm¿r takdir ettiyse o kadar yaĸamaktadērlar. Fakat bu noktada Ķsl©m 

inancēnda duanēn ºzellikle de anne babanēn yaptēĵē duanēn ºzel ºnemi bulunmaktadēr. 

Peygamberimizin hadislerinde vurguladēĵē bu konuyu bilen anneler ocuklarēna uzun ºm¿r 

vermesi iin Allahôa ninnilerinde dua ediyorlardē. ¥zellikle kērsal kesimdeki ebeveynlerin en 

g¿l¿ areleri dualarēydē. Zira,   gemiĸte tēbbi imkanlar ve ulaĸēm imkanlarē g¿n¿m¿zdeki 

gibi geliĸmiĸ deĵildi. Bu ve benzeri sebeplerden ocuklarēn bazēlarē doĵmadan bir kēsmē da 

doĵduktan sonra kaybediliyordu. Bulaĸēcē ve salgēn hastalēklar karĸēsēnda aile aresiz 

kalmaktaydē. Anneler bu konudaki aresizliklerini,   sadece kendi yavrularē iin deĵil gºn¿l 

bolluĵu ile b¿t¿n vatan yavrularē iin uzun ºm¿r dileyerek ortaya koymaktadērlar. Bu 

konudaki ninnilerden bazē ºrnekler ĸu ĸekildedir:  
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Ninni desem aylarla,    

Yanē y¿ĵr¿k taylarla,    

Mevl©ôm sana ºm¿r versin  

Cemi c¿mle illerle  

Ninni de kuzuma ninni! (Kurĸunlu Kºy¿/Konya)
72

 

 

Ninni diyem uyutayēm 

Kuzularla y¿r¿teyim 

Ninni diyem uykun gelsin 

Allah uzun ºm¿r versin (Malatya)
73

 

 

Ulu aylar ºmr¿n olsun 

Selvi aĵa boyun olsun 

Allah sana ºm¿r versin  

Uzak yerden dayēn gelsin! (Kise Kºy¿/Ilgaz)
74

 

 

3- ¢ocuk Talebi ve ¢ocuĵun Saklanmasē, Esirgenmesi, Ebeveynlerine 

Baĵēĸlanmasē Dilekleriyle Ķlgili Ninniler 

Ebeveynler ocuk sahibi olmanēn salt kendilerinin isteĵi ile olmadēĵēnē,   ocuĵun 

aynē zamanda anne babaya Allahôēn bir armaĵanē olduĵunu bilmektedirler. Bu sebepten 

ocuk sahibi olmak isteyen ebeveynler bu yolda sebepleri t¿kettiklerinde,   sebeplerin 

sahibine yºnelmekte ve dileklerini ona arz etmektedirler. Anneler ninnilerinde bu durumu 

ñbir Mevl©ôdan dilediĵimò vb. mēsralarla terenn¿m etmektedirler.  

Ninnilerle belediĵim 

Bir Mevl©ôdan dilediĵim 

Al baĵērdak doladēĵēm 

Uyuyasēn kuzum ninni 

B¿y¿yesin kuzum ninni 

Yaĸayasēn kuzum ninni! (¢ay/Afyon)
75

 

 

Nenni deyip beled¿y¿m 

Al bardlaklara(*)
76

 doladuĵum 

Seni Hakôtan diled¿ĵ¿m  

Nenni yavrum nenni! (Bedeĸ Kºy¿/Samsun)
77
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Ninni deĵim ninni deĵim 

Sºylediĵinden bileĵim 

Yaradana kurban olayēm 

Ninni yavrum ninni!(Yalva)
78

  

 

Halk arasēnda ñAllah anana babana baĵēĸlasēnò veya ñAllah evlatlarēna baĵēĸlasēnò 

ĸeklinde dualar vardēr. Ķlk dua Allah seni annenin babanēn elinden almasēn,   ikincisi ise; 

saĵlēklē olarak ocuklarēnēn baĸēnda olasēn anlamlarēna gelmektedir. Saklama ve esirgeme 

kelimeleri,   koruma kavramēyla karĸēlanmaktadēr. En b¿y¿k koruyucu ise Allahôtēr. 

Valideler evlatlarē iin ellerinden geleni yaptēktan sonra onlarē en b¿y¿k koruyucuya emanet 

etmiĸler bunu da ninnilerinde ĸºyle dile getirmiĸlerdir:  

Arkalēĵēn karadan,    

Kara bagrēm yaradan,    

Bala laylay,   laylay!  

Seni Allah saklasēn  

Yeri gºĵ¿ Yaradan  

Bala laylay,   laylay! (Kars)
79

 

 

Dandini dandini danadan 

Bir ay doĵmuĸ anadan 

Baĵēĸlasēn Yaradan 

Eksilmesin aradan 

Mini mini yavruma h¾ ninni 

K¿¿c¿k yavruma h¾ ninni! (Ankara)
80

  

 

Nenni nenni nen aydan  

Bir ay doĵmuĸ anadan 

Yarlēgasēn Yaradan 

Eksilmesin aradan! (Alanya)
81

 

 

4- B¿y¿me ve Y¿r¿me Dileĵiyle Ķlgili Ninniler 

Ninni bebek iin okunduĵu ve annenin gºnl¿n¿n derinliklerinden kopup doĵduĵu 

iin hep bir dua,   iyilik temennisi ve y¿celik isteĵi ĸeklindedir. Bu dualardan bazēlarēnda da 

tema olarak ocuĵun b¿y¿y¿p y¿r¿mesi iĸlenmiĸtir. 
82

  

Hu hu hu Allah 
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Ķyilik saĵlēk ver Allah 

Uyusun da b¿y¿s¿n inĸallah 

Tēpēĸ tēpēĸ y¿r¿s¿n Maĸallah! (Van)
83

 

 

Nenni dedim uyusun 

Allah dedim b¿y¿s¿n 

Tēpēĸ tēpēĸ y¿r¿s¿n 

Nenni yavrum nenni! (G¿lnar)
84

 

 

Ninni diyem uyusun 

Allah diyeyim b¿y¿s¿n 

Allahôēm izin ver de  

Yavrucaĵēm y¿r¿s¿n 

Ninni de kuzum ninni! (Sarayºn¿/Konya)
85

  

  

5- Hakôtan Yardēm Dileĵiyle Ķlgili Ninniler 

Allahôtan yardēm dileĵinde bulunulan ninnilerde oĵunlukla kullanēlan ifadeler: 

ñsana Hakôtan yardēm olaò, ñAllah yetsin d©dēnaò, ñyetiĸ Mevl©ôm imdadaò,   ñbir 

Mevl©ômdan umarēm imdatlarò,   ĸeklindedir. Anneler en b¿y¿k yardēmcēnēn Allah olduĵu 

bilinciyle ninnilerinde Allahôtan evlatlarē iin yardēm dileĵinde bulunmuĸlardēr.  

Ninni diyeyim adēna 

ķeker uymaz tadēna 

Yetiĸ Mevl©ôm imdadēna! 

Ninni yavrum ninni! (Eskiĸehir)
86

 

 

Oĵlum elin altēn ola 

Kollarēnda martin ola 

Sana Hakôtan yardēm ola 

Uyu oĵul uyu 

B¿y¿ oĵul b¿y¿! (Ula/Muĵla)
87

 

 

Laylay dedim adēna  

Hak yetiĸsin d©dēna  

Sen git derin uykuya 

Ben diyem layla layla! (Kars)
88
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6- Musibetlerden Korunma Dileĵiyle Ķlgili Ninniler 

Anneler bu mahiyetteki ninnilerde engin fedak©rlēklarēyla evlatlarēna gelecek 

kazalarēn onlarēn yerine kendilerine gelmesini dilemektedirler. Gada kelimesi halk arasēnda 

ñgadanē alayēm,   gadasēnē aldēĵēmò vb. ĸekillerinde deyimleĸmiĸtir.  

Nenni derim yavrum nenniler olsun 

Yat ela gºzlerine uykular dolsun 

Sana gelen gadalar canēma gelsin 

Nenni yavrum nenni! (G. Antep)
89

 

 

Gidin bakēn ĸu kargaya ninni 

Konmasēn bizim ovaya ninni 

ķik©yet ederim H¿d©ôya ninni 

Ninni balam kadan alam 

Hayran olam ninni! (Harput)
90

 

 

Bebeĵimin gºzleri ela 

Ķki tel salarē kara 

Babasē askerde yaya 

Ya Rabbim bizi koyma dara 

Uyusun da b¿y¿s¿n nenni! (Elazēĵ)
91

 

 

7- Analē Babalē B¿y¿me Dileĵiyle Ķlgili Ninniler 

Eĸi gurbete gidip dºnmeyen veya savaĸa gidip gelemeyen T¿rk anneleri oĵu zaman 

evlatlarēnē yalnēz baĸlarēna ve sēkēntē ierisinde b¿y¿tmek zorunda kalmēĸlardēr. ¢ocuklarēna 

hem annelik hem de babalēk yapmēĸlardēr. Hen¿z bºyle bir durumla karĸēlaĸmamēĸ olanlar,   

bu zorlukla hi karĸēlaĸmamak iin,   sēkēntē ierisinde bulunanlar ise sēkēntēdan kurtulmak 

veya sabēr temennisiyle Allahôa dua etmekte bu temennileri de ninnilerinde yavrularēyla 

paylaĸmaktadērlar. Zira ©yet-i kerimede sabēr ve dua ile Allahôtan yardēm istenmesi tavsiye 

edilmektedir.
92

 Kahraman,   fedak©r T¿rk kadēnlarē da evlatlarēna sºyledikleri ninnilerde 

Allahôa ĸºyle dua etmektedirler: 

 E e e dedim eledim  

 Uyuya b¿y¿yesin,    

Allahôa yalvarērēm 
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Babalē b¿y¿yesin! (Eĵin)
93

 

 

Ninni diyem ed© ile 

¦st¿n¿ ºrteyim dib© ile 

Mevl©ôm b¿y¿ts¿n ana ile baba ile 

Ninni bebeĵim ninni! (Yeĸilhisar)
94

 

 

Ninni dedim hēbayēnan 

Y¿z¿n ºrt¿n abayēnan 

Allah seni bize versin 

Saltanatlē babayēnan! (Uĸak) 
95

 

 

8- Yokluktan Korunma Temennisiyle Ķlgili Ninniler 

Varlēklē olmak, insanlarēn d¿nyada refah ierisinde yaĸamalarē iin ºnemli bir 

unsurdur. Maddi varlēk,   helal ĸekilde kazanēlēp,   israf etmeden doĵru yerlere harcandēĵēnda 

©hiret hayatē iin de ºnemlidir. Ķsl©m dininde hac,   zek©t,   sadaka gibi m©li boyutu olan 

ibadetler bulunmaktadēr. Bu aēdan varlēklē olmak ºnemsenmiĸ ayrēca geimin helal 

yollardan temin edilmesinin gerekliliĵi ©yet ve hadislerde tekrar tekrar vurgulanmēĸtēr. Rēzkē 

veren Allahôtēr.
96

 Anneler Oônun Rezzak(rēzēk veren) ismine istinaden yavrularēnēn rēzkēnēn 

bol olmasē iin Allahôa dualar etmiĸlerdir. Bu dualarēnē da ninnilerine ĸu ĸekilde 

yansētmēĸlardēr:  

 

Aktēr oĵlumun aklēĵē 

¥ter daĵlarēn kekliĵi 

Gºrmesin oĵlum yokluĵu 

Ninni yavrum ninni! (Burdur)
97

 

 

Ala beĸiĵe beledim 

Buĵatlarēnē doladēm 

Allahôtan nasip diledim 

Ninni ninni uyusun bebeĵim 

Tēpēĸ tēpēĸ b¿y¿s¿n bebeĵim! (Geriĸ/Akseki)
98

 

 

Dandini dandini baĵa vardēm  

Asmalar yapraksēz aĵa vardēm 
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Bu yēl bºyle kurak gitti 

Geli yēl onara Tanrēm ninni! (Isparta)
99

 

 

9- Hastalēklardan Korunma Dileĵiyle Ķlgili  Ninniler 

Ķnsanlēk tarihi boyunca,   farklē zamanlarda,   d¿nyanēn farkē yerlerinde olduĵu gibi 

¿lkemizde de,   savaĸlar,   alēk,   yoksulluk ve birok salgēn hastalēk,   d¿nya ile yeni tanēĸan 

sevgi ieklerinin pek oĵunu daha bebeklik ve erken ocukluk aĵlarēnda bu d¿nyadan alēp 

gºt¿rm¿ĸt¿r. ¥zellikle ¿lkemizde I. D¿nya savaĸē,   alēk,   yoksulluk ve birok amansēz 

salgēn hastalēklarē da beraberinde getirmiĸti. Sētma,   verem,   frengi,   trahom,   tifo,   tif¿s,   

kēzamēk,   iek,   ishal vb. hastalēklar bunlarēn baĸlēcalarēydē. D¿nyaya gelen ocuklarēn 

oĵu bu olumsuz ĸartlardan ciddi olarak etkileniyor veya salgēn hastalēklardan birine 

yakalanēp yaĸamēnē kaybediyordu.  

Anneler binbir sēkēntēyla d¿nyaya getirip b¿y¿tmeye alēĸtēklarē yavrularēnēn 

hastalēklar ve imk©nsēzlēklar sonucu ellerinden kayēp gittiĵini gºrd¿klerinde kendilerini 

ninnilerle teselli etmeye alēĸa gelmiĸlerdir. Birok ninnide annelerin, yavrularēnē bu 

hastalēklardan korumasē iin Allahôa dua ettikleri gºr¿lmektedir.  

Laylay dedim ucadan 

Sesim ēkmaz bacadan 

Allah seni saklasēn 

¢iekten kēzēlcadan! (Kars)
100

 

 

Hu hu hu Allah 

Ķyilik saĵlēk ver Allah 

Uyusun da b¿y¿s¿n inĸallah 

Tēpēĸ tēpēĸ y¿r¿s¿n maĸallah! (Van)
101

 

 

Laylay dedim astadan 

Beĸik aldēm ustadan 

Allah balamē sakla 

Aralēktaki hastadan! (Kars)
102

 

 

E e dedim y¿ceden  

Sesin ēkmaz bacadan  

Al lah sizi saklaya 

Ateĸten kēzēlcadan e e e !(Van)
103
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10-  Mutlak Anlamda Dileklerde Bulunulan Ninniler  

Bu t¿r ninnilerde anneler ºzel konular belirtmemekte bebekleri iin mutlak anlamda 

dileklerinin olduĵunu ifade etmektedirler.  

Ninni diyecek y¿reĵim yok 

Sallayacak bileĵim yok 

Sana Hakôtan dileĵim ok 

Ninni benim ocuĵuma ninni! (Sivas)
104

 

 

Nennedecek ciĵerim yok 

Senden baĸka kederim yok 

Yavrum senin iin benim 

Allahēmôdan dileĵim ok! (Kastamonu)
105

 

 

II. BEDDUA Ķ¢EREN NĶNNĶLER 

Beddua etmek Ķsl©m dininde hoĸgºr¿lmeyen bir davranēĸtēr. Ąyetlerde de 

M¿sl¿manlarēn birbirlerine beddua deĵil hayēr dua etmeleri istenmekte ve en makbul duanēn 

insanlarēn gēyabēnda edilen dua olduĵu ifade edilmektedir. Annelerin ninnilerde en az yer 

verdikleri temanēn beddua olmasēnda bu durumun etkisi olduĵu d¿ĸ¿n¿lebilir. Zira beddua 

ieren ninniler sayē olarak azdēr ve aynē zamanda bir iki istisna dēĸēnda ocuĵa karĸē beddua 

iermemektedir. Bu ninniler annelerin olumsuz kabul ettikleri bakēĸ ve sºzlerden ocuklarēnē 

koruma isteĵini belirtmektedir.  

Hem uyusun hem b¿y¿s¿n  

¦st¿n¿ g¿ller b¿r¿s¿n  

Oĵlum kalksēn da y¿r¿s¿n  

Kasteden diller ¿r¿s¿n  

Nennié nennié i i ié 

Huuué huuué 

Eeeé Eeeé! (Balēkesir)
106

 

 

Oĵlum oĵlum bir kiĸi 

Oĵlum ĸeker irisi 

Kim oĵluma laf dese 

Gºz¿ne tuzun irisi! (Van)
107

 

 

Uzun kavak uzamasēn  
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Dibini g¿l bezemesin  

Sana kºt¿ sºyleyenler 

Hasta olsun gezemesin 

Nenni yavrum nenni! (Akĸehir/Konya)
108

  

 

III . ALLAHôIN Y¦CELĶĴĶ VE L¦TUFLARI ĶLE ĶLGĶLĶ NĶNNĶLER 

1- Allahôēn Y¿celiĵiyle Ķlgili Ninniler 

Allah (c.c.) ©lemleri yoktan var eden ve varlēĵē yaĸatandēr. Ayetlerde Allahôēn en 

y¿ce olduĵuna dikkat ekilmekte ve ĸºyle buyurulmaktadēr: ñHak padiĸah olan Allah pek 

y¿cedir. Oôndan baĸka Tanrē yoktur. O Keŕ m, Arĸôēn sahibidir. ò
109

 

ñDe ki: O Allah birdir. Allah Samedôdir. Kendisi doĵurmamēĸtēr ve doĵurulmamēĸtēr. 

Hibir ĸey Oônun dengi olmamēĸtēr. ò
110

 

Bebeĵine ninni sºyleyen anne,   Allahôēn y¿celiĵini anlatan ©yetlerden de aldēĵē 

ilhamla, kendisine evlat sahibi olmayē nasip eden Allahôēn y¿celiĵini y¿reĵinde hissedip,   bu 

hissi sevgi dolu sesiyle yavrusuyla paylaĸēr. Onun da ilerde aynē hassasiyeti hissetmesi iin 

aba sarfeder.  

Tanrē Tanrē uludur 

Sepet fēndēk doludur 

Bu Gedikkaya yoludur 

Uyusun da b¿y¿s¿n ninni! (Karadeniz Yºresi)
111

 

 

 Tanrē Tanrē uludur 

 Toprak rēzēk doludur 

Yaĸamanēn yoludur 

Uyusun da b¿y¿s¿n ninni! (Ķstanbul)
112

  

 

Anneler ocuklarēnēn saĵlēĵēnēn, g¿zelliĵinin Allah vergisi olduĵunu bilmiĸler ve  

istedikleri ocuklara kavuĸunca evlatlarēna sºyledikleri ninnilerde belki de bir ĸ¿k¿r ifadesi 

olarak ñyaradana kurban olayēm, yavrumun g¿zelliĵi Hakôtanò vb. mēsralara yer 

vermiĸlerdir.  

Evleri var ekten saktan 

Tavanlarē g¿m¿ĸ oktan 
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Oĵlumun g¿zelliĵi Hakôtan 

Ninni yavrum ninni! (Buldan)
113

 

 

Yaĵmur bulutsuz gelir 

Ilēm ēlēm s¿t¿m gelir 

Evlat Allahôtan olur 

Uyusun da b¿y¿s¿n ninni! (Bandērma)
114

 

 

Gºkte yēldēz y¿z altmēĸ ninni 

Mevl©m neler yaratmēĸ ninni 

Anasēn erden ºpten ninni 

Bebesin nurdan yaratmēĸ ninni! (Ankara)
115

 

 

2- ñHuò ve ñTevhitò Giriĸli veya Nakaratlē Ninniler 

Dinimizde Allahôē anmak,   eĸitli dualarla ve Oônun y¿celiĵine vurgu yapan 

sºzc¿klerle Oônu zikretmek faziletli bir ibadettir. Ąyet-i kerimede kalplerin ancak Allahôē 

zikretmekle rahatlayēp huzura kavuĸacaĵē buyurulmaktadēr. 
116

  

Ķsl©m literat¿r¿nde ñh¾ò sºzc¿ĵ¿n¿n ºzel bir yeri vardēr. ñH¾ò Allahôē zikir 

ifadesidir. Ali Ulvi Elºveônin ñkumruò isimli ĸiiriyle birlikte deĵerlendirildiĵinde ñH¾ò 

ifadesinin yansēma seslerle iliĸkilendirildiĵi de sºylenebilir. Elºveônin ĸiirinde:  

Ku,   ku,   kué Ararsēn yaradan H¾daôyē! 

Bilinmez derdin ne? Ne yanēk s©d© bu,    

Ku,   ku,   kué H¾daôya belki de dua bu!
117

 

 

Kumrunun ku ku sesleri hu huôya benzetilmekte ve onun bu ĸekilde Allahôē zikrettiĵi 

yorumu yapēlmaktadēr. Bu d¿ĸ¿ncede aĸaĵēdaki ©yet-i keŕmenin de etkili olduĵu 

d¿ĸ¿n¿lebilir: ñGºrmedin mi gºklerde ve yerde olan kimseler,   kanatlarēnē ērparak uan 

kuĸlar Allahôē tesbih ederler. Her biri kendi duasēnē ve tesbihini bilmiĸtir. Allah da onlarēn ne 

yaptēklarēnē bilmektedir. ò
118
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Hu giriĸli ninnilerde giriĸteki ifadeler farklē ĸekillerde gºr¿lmektedir. Bunlardan 

bazēlarē: ñHu hu hu kuĸu,   hu hu hu sana,   benim yavrum hu ekerò ĸeklindeki 

kullanēmlardēr.  

H¾ h¾ h¾ kuĸu 

¢ēkamazlar yokuĸu 

¢alēdandēr yuvasē 

Gel yavrumun babasē ninni! (Bandērma)
119

 

 

Ok yayēmē hazērlamam 

Ben oĵlumu azarlamam 

H¾ h¾ bir Allah  

Sen uykular ver Allah! (Erzurum)
120

 

 

H¾ eker yavrum h¾ 

Kuyudan su eker yavrum h¾ 

Yavrum adam olanadak 

Anasē neler eker yavrum h¾! (Erzurum)
121

 

 

Bilindiĵi gibi,   kelime-i tevhid Allahôēn birliĵini ifade ve Hz. Muhammed (a.s.) óin 

hak peygamber olduĵunu tasdik etmektir. Ķsl©m dininin inan temelini oluĸturmasē aēsēndan 

ñl©il©he illallahò sºz¿ ºzel ºnemi haizdir. Kelime-i tevhidin ninnilere yansēmasē,   onun her 

derde deva olduĵu,   ºnemli bir zikir olduĵu vb. ifadeleri kapsamaktadēr.  

Erenlerin kēlēcē 

Arĸa ēkar bir ucu 

Her dertlerin ilacē 

L© il©he illallah ninni! (Ķstanbul)
122

 

 

Yat dizime yat dizime 

Bak gºz¿me bak gºz¿me 

S¿t¿m sana helal olsun 

Zikreyle zikreyle 

Ķnk©r eyleme  

Zikri ink©r eyleme 

L© il©he illallah 

L© il©he illallah! (Rize)
123

 

 

L© il©he illallah 

Yavrumu b¿y¿t Allah 

Ninni yavrum ninni! (Malatya)
124
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IV. MELEKLERDEN, PEYGAMBERLERDEN, HALĊFELERDEN,   

EVLĶYĄDAN YARDIM VE HĶMMET DĶLEĴĶNDE BULUNULAN NĶNNĶLER  

 

1- Meleklerden Himmet Ķstenen Ninniler 

Melekler il©h´  dinlerdeki ruh©n´ unsurlardēr. Ķsl©m dininde,   Cebr©il,   Azr©il,   

Mik©il ve Ķsr©fil olmak ¿zere dºrt b¿y¿k melek vardēr. Meleklere iman aynē zamanda imanēn 

ĸartlarēndan biridir. Ķsl©m inancēnda melekler koruyuculuk vasfēna da sahiptirler.
125

 Valideler 

b¿t¿n bu vasēflarē birleĸtirip, ninnilerinde evlatlarē iin meleklerin himmet etmesini 

istemektedirler.  

Nenni derim ºz¿ne 

Uyku gelsin gºz¿ne 

Melekler himmet etsin 

Benim kºrpe kēzēma 

Uyusun yavrum ninni 

B¿y¿s¿n yavrum ninni! (Kastamonu)
126

 

 

Ninni desem daĵ yol olur 

Dikenler hep g¿l olur 

Melekler onu korur 

Ninni yavrum ninni! (Konya)
127

 

 

Ninni ninni kapa gºzlerini 

Uykuda melekler 

Getirir bebekler 

Kuzular koyunlar 

Ne g¿zel oyunlar 

Uyusun canēm ninni! (Ankara)
128

 

 

2- Ķsmail Peygamberôden Bahseden Ninniler 

Ķsmail Peygamber Hz. Ķbrahim Peygamberin Hz. Hacerôden d¿nyaya gelen oĵludur. 

Onunla ilgili eĸitli rivayetler bulunmaktadēr. Ķsl©m inancēnda kurban bayramēnēn tarihi Hz. 

Ķsmail ve Hz. Ķbrahim Peygamberlerôin Allahôēn emrine sadakatlerinin sēnanmasēna 
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dayandērēlmaktadēr. Ayrēca zemzem suyunun da Hz. Ķsmailôin susuzluktan aĵlarken ayaĵēyla 

debelendiĵi yerden ēktēĵē inancē vardēr. Ninnilerde  Ķsmail Peygamberôin devesinden 

bahsedilmektedir. Oysa Kurôan ve peygamberler tarihi kitaplarē incelendiĵinde Ķsmail 

Peygamberôin deĵil Salih Peygamberôin devesi olduĵu anlaĸēlmaktadēr. 
129

 Fakat annelerimiz 

bu hadiseleri birinci kaynaktan okuma veya dinleme imk©nēna sahip bulunmadēklarē iin 

buradaki ºrnekte olduĵu gibi bazen yanlēĸ bilgilenme olabilmektedir. G¿n¿m¿zden elli-

altmēĸ yēl ºncesinin okuma alēĸkanlēĵē,   okur-yazarlēk durumu ile ilgili hatēralar 

dinlendiĵinde veya okunduĵunda gºr¿l¿yor ki o dºnemde okur-yazar sayēsē azdē,   insanlar 

akĸamlarē bir araya geliyorlar okuma bilen biri tarafēndan,   Muhammediye,   Hz. Ali 

Cenkn©meleri,   Siyer-i Nebi,   Ahmediye vb. menkēbeler ihtiva eden kitaplar okunuyordu. 

Dolayēsēyla halk, kadēnēyla erkeĵiyle bu t¿r bilgilere aĸinaydē. Anneler de bu bilgilerini 

bildikleri kadarēyla evlatlarēna sºyledikleri ninnilerde aktarēyorlardē.  

Hu der de gider idim ninni 

Zikrullah eder idim ninni 

Ķsmail Peygamberôin ninni 

Devesin g¿der idim ninni! (¢ankērē)
130

 

 

H¾ h¾ h¾ dede 

Yoruldum gide gide 

Ķsmail Peygamberôin  

Devesin g¿de g¿de! (¢ankērē)
131

 

 

3- Hz. Muhammed (s) ile Ķlgili Ninniler 

Allah (c.c.) Kurô©n-ē Kerḿôde Hz. Peygamberi ©lemlere rahmet olarak gºnderdiĵini 

ve onda bizim iin g¿zel ºrnekler bulunduĵunu buyurmaktadēr. 
132

 O, her yºn¿yle iimizden 

biri, dolayēsēyla itirazsēz kabul edilebilecek m¿kemmel bir ºrnektir. Ķnsanlar d¿nyalarēnē ve 

©hiretlerini m©mur etmek istiyorlarsa bu g¿zel ºrneĵi model almalarē gerekmektedir. 

Allahôēn emirlerini birinci kaynaktan alan,   hayata geiren,   sonra da insanlēĵa aktaran odur. 

Zira o, Allahôēn, emir ve yasaklarēnē insanlara anlatmak ve ºrnek olmakla gºrevli elisidir. 

Anneler evlatlarē d¿nyaya geldikten sonra onlarē ©lemlerin efendisiyle tanēĸtērmak iin 

ninnileri vasēta kēlmēĸlardēr. Ninnilerin bazēlarēnda peygamberimizden evlatlarē iin uyku 

temennisinde bulunmuĸlardēr.  
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 Tarlalarda olur ahlat 

Analar ekiyor zahmet 

Medineôde ol Muhammed  

Sºyle sana uyku versin  

Ninni yavruma ninni! (Merzifon)
133

 

 

4- Hz. ¥mer ile Ķlgili Ninniler 

Hz. ¥mer, Ķsl©m tarihinde adaletiyle iz bērakmēĸ bir sahabe, aynē zamanda 

M¿sl¿manlarēn ikinci halifesidir. Hz. ¥mer ninnilerde yardēma aĵrēlan sahabelerden 

birisidir. 

Gºky¿z¿nde balkēr kamer 

Nurlarē yerlere damlar 

Yetiĸ imdada Hazreti ¥mer 

O da sana himmet etsin 

Uyu yavrum b¿y¿ ninni! (Yalva)
134

 

 

5- Hz. Ali ile Ķlgili Ninniler 

Hz. Ali kahramanlēĵē ve cesaretiyle meĸhur olmuĸ bir sahabedir. Peygamberimizin 

amcasēnēn oĵlu ve damadēdēr. Hz. Peygamberin soyu Hz. Fatēma ve Hz. Aliônin 

ocuklarēndan devam etmiĸtir. Peygamberimiz Hz. Ali iin ñAli ilmin kapēsēdēr. ò Buyurarak 

onun ilminin derecesine iĸaret etmiĸtir. Ayrēca, Hz. Ali cesareti ve kahramanlēĵē ile de ºne 

ēkan bir zattēr. Anneler ninnilerinde din b¿y¿klerinden himmet isterken aynē zamanda 

yavrularēnēn onlarēn g¿zel vasēflarēnē kazanmalarēnē da arzu etmektedirler. Bu erevede 

evlatlarēna onlarēn isimlerini vermekte veya ninnilerinde ocuklarē iin onlardan himmet 

istemektedirler.  

Beĸiĵi var hurma dalēndan 

¥rt¿s¿ yeĸil halēdan 

Bunlarēn kēlēlarē 

Kaldē Hz. Aliôden 

Mini mini yavrum ninni! (Isparta)
135

 

  

Kºy¿m¿z¿n adē veli  

Kimi uslu kimi deli  

Yetiĸ Y© Hz. Ali 

Uyusun hem b¿y¿s¿n ninni! (Yalva)
136
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Ayaĵ ucum ayva dalē 

Baĸucum sērma dalē 

Yardēmcēn olsun Hazret-i Ali  

Oĵlum nenni nenni 

Eĸrefôim nenni! (Sivrihisar)
137

 

 

6- M©nev´ ķahsiyetlerden Himmet Dileyen Ninniler 

Bu kategoride yer alan ninnilerin genel ºzelliĵi ninni nereye aitse o yºrede veya o 

yºreye en yakēn yerde t¿rbesi olan evliy©dan birinden himmet istenmesidir. Bazē ninnilerde 

de Mevl©na,   Emir Sultan,   Hacē Bayram gibi ok meĸhur olmuĸ ve bir ok bºlgede 

tanēnmēĸ velĺerden yardēm istenmektedir.  

T¿rbe ¿st¿ yeĸil halē 

Has bahede g¿l¿n dalē 

Yabanabadôta ķeyh Ali 

ķeyhim sana himmet etsin ninni! (Yabanabad)
138

 

  

¢alkan Karadeniz alkan 

Gemilerde olur yelken 

Ķstanbulôda Ey¿p Sultan 

Himmet etsin kēzēm uyusun! (Samsun)
139

 

 

Harmanlarda olur yaba 

Savururlar kaba kaba  

Konyaôda y¿ce Mevl©n© 

Uyu yavrum ninni ninni! (Gºyn¿cek/Amasya)
140

  

 

Sarē pabu tabandadēr 

Oĵlum baban yabandadēr 

Kērklar yediler buradadēr 

Himmet edin oĵlum b¿y¿s¿n! (Ķel)
141

 

 

7- Hēzēr Motifli Ninniler 

Hēzēr motifi, klasik T¿rk edebiyatēnda olduĵu gibi halk edebiyatēnda da kullanēlan 

ºnemli motiflerdendir. Hēzēr, ºl¿ms¿zl¿ĵ¿n ve darda kalmēĸlara yardēmēn sembol¿d¿r. 

Klasik T¿rk edebiyatēnda Hēzēr ve ab-ē hayat ifadeleri sēka birlikte kullanēlmaktadēr.                                                                                                                                                                                                
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142
 Halkēn inancēna gºre o darda kalmēĸlara yardēm etmesi iin Allah tarafēndan gºnderilir ve 

sēkēntēda olan kimsenin hacetini yerine getirir. Bu erevede Hēzēr motifi, ninnilerde ĸu 

ĸekilde kullanēlmēĸtēr:  

Yola yolladēm seni 

Yollar yormasēn seni 

Hēzēr elinden tutsun  

Bana yollasēn seni  

Ninni bebeĵim ninni! (Merzifon) 
143

 

 

Ninni derim beĸiĵe 

Hēzēr gelsin iĸine  

Ulu devlet baĸēna 

Uyusun yavrum ninni! (Kastamonu)
144

  

 

Ninni derim beĸiĵine 

Hēzēr gelsin eĸiĵine 

Ulu devletler baĸēna 

Uyu yavrum ninni! (Kastamonu)
145

 

 

V.  DERVĶķLERDEN BAHSEDEN  VE ONLARDAN YARDIM DĶLEĴĶNDE 

BULUNULAN NĶNNĶLER 

Bilindiĵi gibi k¿lt¿r tarihimizde,   d¿nyadan y¿z evirerek kendini ibadete vermeye 

derviĸlik,   bunu yapan kimseye de derviĸ denilmektedir. Derviĸler eĸitli vesilelerle 

ninnilere konu olmuĸtur. Anneler ninnilerde derviĸ motifini ocuklarēna uyku isteme,   

ocuĵunun da derviĸ olmasēnē isteme,   uyumayan yaramazlēk yapan ocuĵu tehdit etme ve 

derviĸlerin Hak yolunda olduklarēnē ifade etme,   ayrēca onlarēn yemek yeme alēĸkanlēklarēnē 

anlatma vb. sebeplerle kullanmēĸlardēr.  

Derviĸler, T¿rk Ķsl©m tarihinde ºnemli bir yere sahiptirler. Onlar, Anadoluônun 

fethedilmesinde, sonrasēnda ise T¿rkleĸme ve Ķsl©mlaĸmasē noktasēnda ok b¿y¿k rol 

¿stlenmiĸlerdir. Savaĸlarda askeri cesaretlendirmek ve ĸevklendirmek iin ºn saflarda yalēn 

ayak baĸ aēk gitmiĸlerdir. Anadolu halkē gemiĸten beri,   bu gerek derviĸlere evlerinin ve 

gºn¿llerinin kapēlarēnē aēk tutup,   saygē duymuĸlardēr. G¿n¿m¿zde bile,   evresine 

rahatsēzlēk vermeyen,  temiz,   kendi halinde insanlara ñderviĸ gibi adamò benzetmesi 

yapēlmaktadēr.  
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Anneler evlatlarēnēn iyi ve saygē duyulan insanlar olmalarēnē istediklerinden,   onlara 

beĸikteyken bile toplumun saygēn insanlarēnē farklē anlatēmlarla model gºsterirler ki,   

derviĸler de bu model ĸahsiyetlerdendir.  

 

1- Derviĸlerden Uyku Dileĵinde Bulunulan Ninniler  

Anneler, hayat yolunun meĸakkatli yokuĸlarēnda sēkēntēlarēnē hafifletecek,   

gºn¿llerine g¿ ve ferahlēk verecek manev ́sebeplere dayanmēĸlardēr. Yani,   diĵer bir 

anlatēmla,   sebeplerin yaratēcēsēna yºnelip,   Ondan yardēm dilemiĸlerdir. Ayrēca madd ́

©lemde birebir m¿nasebette bulunduklarē Hak dostlarēndan g¿ almayē da ihmal 

etmemiĸlerdir. Anneler g¿n¿n yorgunluĵunun ¿zerine, uyumayan  yavrularēnēn uyumalarē 

iin ninnilerinde yavrularēna uyku getiren derviĸleri anlatmēĸlardēr.   

Hu hu derviĸler 

D¿neyin bize gelmiĸler 

Yavruma uyku getirmiĸler 

Ninni yavruma ninni! (Erzurum)
146

 

 

Hu derviĸler derviĸler 

Hak yoluna durmuĸlar 

Yavruma uyku vermiĸler 

Uyusun da b¿y¿s¿n yavrum 

Mektebe y¿r¿s¿n yavrum 

Ninni yavruma ninni! (Merzifon)
147

 

 

2- Derviĸlerin Ķbadet, Yeme Ķme ¥zellikleriyle Ķlgili Ninniler  

Derviĸler,   toplum ierisinde,   evresindeki insanlarēn onlarēn elinden ve dilinden 

g¿vende olduklarē insanlar olarak tanēnmaktadērlar. Konuyla ilgili olarak derviĸ Yunus, bir 

il©hisinde derviĸin ºzelliklerini saymakta ve nakarat kēsēmlarēnda da ñsen derviĸ olamazsēnò 

diyerek derviĸliĵin kolay olmadēĵēnē vurgulamaktadēr.  

Derviĸ baĵrē taĸ gerek 

Gºz¿ dolu yaĸ gerek 

Koyundan yavaĸ gerek 

Sen derviĸ olamazsēn 
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Ayrēca derviĸler Allahôē oka zikretmeleriyle ve tesbihleriyle de tanēnmaktadērlar. 

Anadolu kadēnē evlatlarēna derviĸlerin bu ºzelliĵini ninniler vasētasēyla anlatmakta ve 

yavrusunun da b¿y¿y¿nce onlar gibi olmasēnē arzu etmektedir.  

Koca karēlar derviĸ olunca  

Tesbih kullanēr,    

Benim oĵlum da b¿y¿y¿p  

Derviĸ olunca tesbih kullanēr 

Ninni oĵlum ninni 

Uyusun b¿y¿s¿n ninni! (Buldan)
148

 

Ayrēca derviĸlerin yeme ºzellikleri de ninnilerde iĸlenmektedir.  

Hu hu derviĸler 

Hak yoluna ºlm¿ĸler 

Bir fērēn ekmek yemiĸler 

Daha var mē demiĸler 

Seni bana vermiĸler 

Ninni yavrum ninni! (Eskiĸehir)
149

 

 

3- Derviĸlerle Ķlgili ¢ocuĵu Tehdit Mahiyetinde Ninniler 

Anneler, derviĸleri zaman zaman ocuklarēnē korkutmak iin de kullanmēĸlardēr.  

Gel babasē al bunu  

Yan cebine koy bunu 

Yan cebine koymazsan 

Derviĸlere ver bunu! (Yozgat)
150

 

 

VI . DĊNĊ DEĴER VE TĄBĶRLERLE ĶLGĶLĶ NĶNNĶLER 

 

1- ķehitliĵi Konu Eden Ninniler 

ķehitlik Ķsl©m dininde ºzel bir stat¿ olarak kabul edilmektedir. Kurôan-ē Keŕ môde 

ĸehitlerle ilgili ©yet-i keŕmelerden birinde ĸºyle buyurulmaktadēr: ñAllah yolunda 

ºld¿r¿lenlere ºl¿ler demeyin; bilakis onlar diridirler,   ancak siz anlayamazsēnēzò. 
151

  

Bilindiĵi gibi,   Ķsl©m dininde ĸehitler ºzel ºnemi haizdirler. Zira insanlarēn en ok 

sevdikleri ve ayrēlmak istemedikleri varlēklarē canlarēdēr. Fakat zaman zaman inanlarla veya 

sosyal deĵerlerle ilgili (vatan,   millet,   namus vb.) konularda bireylerde ºncelik sēralamasē 

                                                 

148
 A. ¢elebioĵlu,   TNH,   42 

149
 A. ¢elebioĵlu,   TNH,   147 

150
 A. ¢elebioĵlu,   TNH,   342 

151
 Bakara Suresi,   2/ 154. 



 

 

78 

deĵiĸmektedir. Deĵerler tablosuna baktēklarēnda deĵiĸen deĵerler sisteminde insanlar 

vatanlarē,   namuslarē,   inanlarē uĵrunda,   hayatta en ok sevdikleri varlēklarēndan,   

canlarēndan,   vazgeebilmektedirler. Ķĸte ĸehitler bunu yapabilen insanlardēr. Onlar, Allahôēn 

adēnē ve dinini y¿celtmek iin canlarēnē seve seve verirler. Bu sebepten onlar peygamberlerle 

sēddēklarla beraber anēlmaktadērlar.  

ñKim Allahôa ve Resul¿ne itaat ederse iĸte onlar, Allahôēn nimet verdiĵi 

peygamberler, sēddēklar, ĸehitler ve salihlerle beraberdir. Onlar ne g¿zel arkadaĸtēr. ò
152

 

T¿rk milleti asker millettir. M¾sik´lerinin ritmi de yaĸam tarzlarēna uygundur. Bu 

durum ninnilerindeki motiflerde de aēĵa ēkmaktadēr. T¿rk anasē yiĵidini askere,   savaĸa 

yollamēĸ ve ĸeh©det haberini almēĸtēr. Eĸinden yadig©r yavrusuyla baĸ baĸa kalēp,   ciĵer 

paresi evladēna ninni sºylerken babalarēnē da her daim yanlarēnda hissetmektedir. Zira 

ĸehitlerin ºlmediĵine inancē tamdēr.  

C¿mle kuĸlar destur almēĸ ºt¿yor 

ķehit baban gelmiĸ bize bakēyor 

Yarasēndan kēzēl kanlar akēyor 

Uyu balam sana kurban olayēm 

Sen uyu da sana nenni diyeyim! (Van Yºresi)
153

 

 

Kolumdan kol baĵēm d¿ĸt¿ 

Sevim sevdam sana d¿ĸt¿ 

Aĵa baban ĸehit d¿ĸt¿ 

Ninni nazlē g¿l¿m ninni! (Eskiĸehir)
154

 

 

Yavrum senin baban yoktur hu hu hu 

Asker oldu gelmedi hu hu hu 

Gºzlerinden akan yaĸē hu hu hu 

El uzatēp silmedi hu hu hu 

Ben babanē r¿yamda gºrd¿m hu hu hu 

ķehit olup gelememiĸ hu hu hu! (B¿nyan/Kayseri)
155

  

 

 

2- Sabrē Konu Edinen Ninniler 

Bilindiĵi gibi sabēr,   acē ve  sēkēntēlar karĸēsēnda dayanma g¿c¿d¿r. Kurôanôda pek 

ok ©yette ve  Peygamberimizôden nakledilen pek ok hadiste,   M¿sl¿manlarēn eĸitli 

sēkēntēlar karĸēsēnda sabērlē davranmalarē emredilmektedir. Konuyla ilgili ©yet ve hadislerden,   
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sabrēn m¿sl¿manēn hayat felsefesinde ºnemli bir unsur olduĵu anlaĸēlmaktadēr. Kurôan ve 

s¿nnetteki sabērla ilgili esaslarēn toplum tarafēndan benimsenip iselleĸtirilebilmesi iin,   

halk arasēnda da sabērla ilgili atasºzleri ve deyimler oluĸturulmuĸtur. ñ Sabērla koruk, helva;   

dut yapraĵē, atlas olurò ve ñsabreden derviĸ muradēna ermiĸò
156

 ĸeklindeki atasºzleri,   bu 

konudaki atasºzlerinden toplumumuzdaki en meĸhur olanlarēnēn baĸēnda gelmektedir. 

ñEyy¾b sabrēò,   ñsabēr taĸē olmakò,   ñsabr-ē cemil dilemekò ve ñsabrē taĸmakò da,   yine bu 

konuyla ilgili en bilinen deyimlerdendir. Sabēr erdemi ile ilgili deyimler incelendiĵinde 

bunlarēn biroĵunun kaynaĵēnēn ©yetler olduĵu gºr¿lmektedir. 
157

  

Ayrēca, sabērla ilgili Ķsl©m´ deĵerlerin toplum tarafēndan benimsenip ºz¿msenmesine 

katkē saĵlamak iin k¿lt¿r¿m¿zde eĸitli edeb ́ ¿r¿nlerde de sabēr temasēnēn iĸlendiĵi 

gºr¿lmektedir. Bu kapsamda,   ºzellikle pek ok edeb ́¿r¿nde,   farklē zamanlarda ve eĸitli 

toplumlarda yaĸamēĸ sabrēyla temay¿z etmiĸ kimselerin model ĸahsiyet olarak gºsterilip,   

sabēr erdeminin ºzendirildiĵine ĸahit olmaktayēz.  

Ķsl©m dininde sabēr tavsiye edilmekte,   konuyla ilgili ©yet ve hadislerde,   karĸēlaĸēlan 

musibetlere ĸik©yet ve isyan etmeden sabredenlerin bu davranēĸlarēnēn karĸēlēĵēnēn g¿zellik 

ve iyilik olarak kendilerine dºneceĵi belirtilmektedir. Konuyla ilgili ©yetlerden birisinde,   

Kurôanôda model ĸahsiyet olarak gºsterilen muttakĺerin temel ºzellikleri zikredilirken,   

sabēr boyutuna dair de, ñé sēkēntē,   hastalēk ve savaĸ zamanlarēnda sabrederleréò 

denilmektedir. 
158

 

Sabēr erdeminin ninnilere yansēmasēna gelince; genellikle bu t¿r edeb ́¿r¿nlerde,   

anneler ocuklarē uyumadēĵēnda,   bir rahatsēzlēktan dolayē aĵladēĵē ve de kendilerini de 

uykusuz bēraktēklarēnda,   ocuklarē iin sabēr ve ĸifa,   kendileri iin de Allahôtan sabēr 

dilemektedirler.  

Ninni derim ben sana 

Uyu yavrum sen bana 

Allah sabērlar versin 

Hem sana hem de bana ninni! (Elazēĵ)
159

 

 

Penceresi gacēr gacēr  

Yavrum senin neren acēr 

Mevl©m sana versin ecir 

Nenni yavrum nenni! (Beypazarē/Ankara)
160
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Hu hu hu Allah 

Sen uykular ver Allah 

Sen uykular vermezsen  

Sabērlar ver Allah,   ninni! (Bandērma)
161

 

 

Tren geliyor,   

S¿psavur ediyor 

Dayanacak dert deĵil 

Allah sabēr veriyor 

Ninni yavrum ninni! (¢atlē Kºy¿/Konya)
162

 

 

3- ¢ocuĵu ve Anneyi Melek ve H¾riye Benzetme Ķeren Ninniler 

Bilindiĵi gibi melekler sem©v  ́dinlerde iyiliĵin,   yardēmēn,   koruyuculuĵun,   

saflēĵēn,   temizliĵin sembol¿ olan ruh©n  ́varlēklardēr. Melekler g¿nahsēzdēr. Birok ninnide 

anneler ve ocuklar melek ve h¾riye benzetilmektedir. Annelerin fedak©rlēĵēnēn, sevgisinin, 

yardēm etme duygularēnēn boyutlarē diĵer insanlara gºre daha y¿ksektir. Evlatlarē iin 

canlarēnē bile ortaya koymaktan ekinmeyen anneler bu yºnleriyle de meleklere benzetilirler. 

¢ocuklar ise, Ķsl©m dininde, asĺ  g¿nah ºĵretisi bulunmadēĵēndan ergenlik aĵēna girene 

kadar kesinlikle g¿nahsēz kabul edilmektedirler. Ergenlik aĵēndan itibaren ise,   yaptēklarē 

davranēĸlardan sorumlu tutulmaktadērlar. Dolayēsēyla ocuklar da,   g¿nahsēzlēklarē boyutuyla 

meleklere benzetilmekte ve bundan dolayē da ninnilerde melek yavrum diye anēlmaktadērlar.  

Yat uyu g¿zel yavrum 

Hep melekler korur seni 

Ninni ninni 

Yat uyu melek yavrum 

¢ok rahat uyu ninni 

Hoĸ r¿yalar bekler seni  

Ninni ninni 

¢ok rahat uyu ninni. (Malatya)
163

 

 

Dandini danalē bebek 

Cepleri dolu paralē bebek 

Annesi h¾ri yavrusu melek 

Ninni yavrum ninni. (Bandērma)
164

 

 

Dandini dandini danalē bebek 
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Gir bostana kēnalē bebek 

Anasēnēn y¿reĵi yaralē bebek 

Kendisi h¾ri anasē melek! (Erzurum)
165

 

 

4- ¢ocuklarēn Beden Yapēlarē ¦zerinde ¢eĸitli Benzetmelerin Yapēldēĵē Ninniler  

Anadolu kadēnē,   dń  ́motiflere ºzel ºnem vermiĸ ve hayatēnēn her safhasēnda onlarla 

i ie yaĸamaktan huzur duya gelmiĸtir. ¥yle ki, bebeĵinin fizḱ  ́ºzelliklerini bile dń  ́

unsurlarla baĵlantēlē olarak d¿ĸ¿n¿p,   bu anlamda eĸitli benzetmelerde bulunmuĸlardēr. Bu 

kapsamda kullanēlan benzetmelerden bazēlarē ĸunlardēr: ñMedine hurmasēò,   ñkudret 

kalemiò,   ñmedrese kandiliò,   ñHakkēn helvasēò,   ñzemzem pēnarēò,   ñcennet portakalēò 

gibi. Ayrēca bu kapsamdaki ninnilerin klasik T¿rk edebiyatēnda kullanēlan mazmunlardan 

olan ñgºzleri nergis ieĵiò,   ñehresi ayēn parasēò,   ñdiĸleri inci tanesiò,   ñkaĸlarē kudret 

kalemiò
166

 gibi mazmunlarēn bir kēsmēnē ihtiva ettiĵi gºr¿lmektedir. Bu kullanēmlarēn 

ninnilere yansēmasē ise ĸu ĸekildedir.  

Aĵzē da ĸeker halkasē 

Burnu Medine hurmasē 

Yanaklarē misket elmasē 

Gºzleri nergis ieĵi 

Kaĸlarē kudret kalemi 

Alnē da orta sinisi 

Benim de bebeĵim salēncak beyi (Tekirdaĵ)
167

 

 

Dandini kēzēm dandini 

Medreseler kandili 

Aĵzē da Hakkôēn helvasē 

Burnu K©be hurmasē  

Gºzleri ¿z¿m tanesi  

Alnē Bulgar yaylasē. (Erzurum)
168

 

 

Aĵzē Hakkôēn helvasē 

Gºzleri K©be hurmasē 

Alnē cirit meydanē 

Yanaklarē elma yarēsē 

Burnu zemzem pēnarē 

¢ehresi ayēn parasē 

Elleri elma tatlēsē 

Diĸleri inci tanesi! (Topalavuĸ/Erzurum)
169
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VII.  ¢EķĶTLĶ ĶNAN¢ VE UYGULAMALARLA  ĶLGĶLĶ NĶNNĶLER 

 

1- Alevilik Ķnan ve Ąyinlerini Konu Edin en Ninniler  

Edeb́ ¿r¿nler, iinde oluĸtuklarē toplumun k¿lt¿r¿n¿n madd ́ve manev́ unsurlarēnē 

yansētērlar. Zira edebiyat toplumun k¿lt¿r¿n¿ yansētan p¿r¿zs¿z ve parlak bir aynadēr. 

Toplumlar bu ºzel aynaya baktēklarēnda onda ibadetlerinden d¿ĵ¿nlerine, doĵum 

adetlerinden ºl¿m yaslarēna, baĵ bozumlarēndan harman kaldērmalarēna varēncaya kadar 

hayatlarēnēn her safhasēnēn seyredebilmektedirler. Bu erevede deĵerlendirildiĵinde, alevi 

inancēna sahip topluluklarēn ninnilerinde inanlarēyla ilgili motiflerin bulunmasē, gayet 

tabiidir. Alevi ninnilerinde en ºnemli ĸahēs Hz. Aliôdir. Ninnilerde ayrēca cem ayinleriyle 

alakalē bazē motifler de iĸlenmektedir.  

Dandini dandini danaylēm 

Maĸrabasē kalaylēm 

Nolaydēn ikiz olaydēn 

Evde de sekiz olaydēn 

Hu hu hu é 

 

Dºrd¿ kud¿m alaydē 

Dºrd¿ de zambah (semah) dºneydi 

Anam da peh peh diyeydi 

Babam da k©h k©h g¿leydi 

Hu hu hu é! (¢ankērē)
170

 

 

Kºy¿m¿z¿n adē veli 

Kimi uslu kimi deli 

Yetiĸ ya Hz. Ali  

Uyusun hem b¿y¿s¿n ninni! (Yalva)
171

 

 

Evlerinin ºn¿ duvar 

Duvarēn kēyēsēnda su var 

Hazret-i Ali baban duyar 

Ninni kuzum ninni! (Antalya)
172
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2- M¿sl¿manlarēn Bazē Niteliklerini Konu Edinen Ninniler 

Derviĸlerle ilgili bºl¿mde de deĵinildiĵi gibi Hz. Peygamber m¿sl¿manē tarif 

ederken ñM¿sl¿man,   insanlarēn,   elinden ve dilinden emin olduĵu kimsedirò. 
173

 

Buyurmaktadēr. Bir baĸka hadisinde ise; ñkiĸi kendisi iin istediĵini M¿sl¿man kardeĸi iin 

de istemedike hakiki m¿ômin olamazò
174

 buyurarak m¿sl¿manē tarif etmektedir. Dolayēsēyla 

m¿sl¿manēn en ºnemli vasēflarēndan biri empati yapmasēdēr,   kendisini karĸēsēndakinin 

yerine koyup kendisine nasēl davranēlmasēnē istiyorsa ona ºyle davranmasēdēr. Bu ĸekilde 

davranēĸlar sergileyebilmek iin m¿ôminlerin gºnl¿n¿n de gºz¿n¿n de bol olmasē 

gerekmektedir. M¿sl¿man T¿rk kadēnē bunu fark etmiĸ ve beĸikteki ocuĵundan baĸlayarak 

bu hassasiyeti kazandērmak istemiĸtir.  

Ninni demek ar olmaz 

M¿ômin kalbi dar olmaz 

Ana ĸefk©tsiz olmaz 

Uyusun yavrum ninni! (Kastamonu)
175

 

 

Ninni demek ar olmaz 

M¿ômin kalbi dar olmaz 

Aēlan g¿ller solmaz 

Uyusun yavrum ninni! (¢ankērē)
176

 

 

3- Ķlim Tahsiline Verilen Deĵeri Konu Edinen Ninniler 

Osmanlē Devleti dºneminde Ķsl©môēn ilme ve tahsile verdiĵi deĵerin m¿esseseleĸmiĸ 

bir tezah¿r¿ olarak ñmektep cemiyeti,   ©min alayēò ismi verilen bir tºren yapēlmaktaydē. 

Ąmin alaylarēnēn da konumuzla ilgili boyutlarē bulunmaktadēr. Ąmin alaylarē ocuĵun eĵitim 

ve terbiyesinin b¿y¿k oranda aileden okula devredilmesini ifade etmektedir. Ayrēca ©min 

alaylarē sosyal dayanēĸma aēsēndan da ºnemlidir. Zira zengin ailelerin ocuklarēnēn 

tºreninde fakir ailelerin ocuklarē da unutulmaz, tºren sadece aileyi deĵil t¿m mahalleyi 

ilgilendirirdi. Mektepte ve mahallede bayram havasē eserdi. Okula baĸlayacak ocuk iin 

ºzel kēyafetler, sērmalē c¿z kesesi,   kitabēnē okurken satērlarē takip etmek iin hilal,   

kitabēnda dersin kaldēĵē yeri belirlemek iin balmumu hazērlanēr,   erkeklerin feslerine 
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elmaslē iĵneler,   kēzlarēn baĸēna ta takēlēr. Komĸular,   akrabalar,   okula baĸlayacak 

ocuĵun evinde toplanēr. Yemekler yenilip ĸerbetler iilir. ¢ocuk, b¿y¿klerin ellerini ºper. 

Sonra mektep arkadaĸlarē ve mahalleli ile birlikte il©hiler ve ©min sesleri eĸliĵinde ocuĵun 

temsili ilk dersi iin mektebe gidilir. Mektepte kadife minderi ve rahlesi hocanēn ºn¿ne 

konur. Hoca ve ocuklar yerlerini alērlar. Mektebe baĸlayan ocuk hocanēn ºn¿ne gider,   

elini ºpt¿kten sonra minder ¿zerine diz ºker hoca elifb© c¿z¿n¿ aar ilk ºnce baĸ 

tarafēndaki ñrabbiyessir vela tuassir rabbi temmim bilhayrò duasēnē heceleterek ocuĵa 

okutur. Baĸlayēĸ dersi sona ermiĸtir. ¢ocuk tekrar hocanēn elini ºper tºren sona ermiĸtir. 

¢ocuĵun mektepten avdetini bekleyen kadēnlar kapēdan ocuk girerken,   ocuk oĵlan ise;  

Oĵlum gelir hocadan 

Nur koyulur bacadan  

Oĵlandēr oktur  

Her evde yoktur  

Gºkte melektir  

Yerde direktir  

   derler. ķayet ocuk kēz ise;  

Kēzdēr nazdēr 

 Bin altēn azdēr 

 Bin daha getir 

 Al kēzēmē gºt¿r    

gibi m¿vaziĸlerde bulunur,   ocuĵu kucaklayēp ºperlerdi.
177

 Bu noktada anneler 

beĸikte baĸladēklarē dualarēn bir ileri aĸamasēna ©min alaylarēnda devam etmekteydiler. 

¢ocuklar okumaya ĸevklensin diye,   b¿y¿kler tarafēndan nazlanēr ve iltifata mazhar 

olurlardē. Gºr¿l¿yor ki,   T¿rk toplumunda aile b¿y¿kleri ve ocuk,   doĵumdan baĸlayarak 

b¿t¿n tºrenlerde dń  ́uygulamalar (zikirler, dua vb. ) ve motiflerle i iedirler. Yani,   

bireyler,   ibadet,   Kurôan-ē Kerim til©veti,   zikir ve dualarla baĸ baĸa olan bir ortamda 

yaĸamaktadērlar.  
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Anneler,   ninnilerinde evlatlarēnēn dń  ́ve tabii ilimler konusunda ehliyet sahibi olma 

arzularēnē  dile getirmektedirler. Bu vesileyle ocuklarēna eĸitli sēfatlar yakēĸtērmaktadērlar. 

Bunlardan biri ñAyasofyaônēn b¿lb¿l¿ò d¿r. Annenin bundan kasdē ocuĵunun hafēz 

olmasēdēr. T¿rk halkē gemiĸten g¿n¿m¿ze okuyanlara,   ©limlere her dºnemde kēymet 

vermiĸ ve onlarē el ¿st¿nde tutmuĸlardēr. Bu konudaki ninnilerde ©min alaylarēndan motifler 

de bulunmaktadēr.  

Dandini dandini dandili 

Medreseler kandili 

Ayasofyaônēn b¿lb¿l¿ 

Yavrum evin bir g¿l¿! (Ķstanbul)
178

 

  

Ninni ninniden gelir ninni  

Oĵlan mektepten gelir ninni 

C¿z kesesi koynunda ninni  

Okuya okuya gelir ninni! (Bursa)
179

 

 

Hu hu hu gele 

¢eĸmelerden su gele 

Okur yazar inĸallah 

Ąlim olur inĸallah! (Ķspir/Erzurum)
180

 

 

Ninni ninni danlarē 

¢ifte yanar mumlarē 

Hazērlandē yavrumun 

Mektepli esvaplarē! (*)
181

 

 

Bazē ninnilerde ise aile b¿y¿klerinin okumuĸ olduĵu iĸlenmektedir. Bu t¿r ninnilerde 

anne ocuĵa okumuĸ olan aile b¿y¿klerini ºrnek ve model gºstererek onlarēn izinden 

gitmesini ima etmektedir. M¿sl¿man T¿rk kadēnē peygamberinin ilim sahibi olma 

konusundaki hassasiyetini orta koyan ñĶlim tahsili her M¿sl¿man erkek ve kadēn ¿zerine bir 

farizadēr.ò
182

 ĸeklindeki hadis baĸta olmak ¿zere,   konuyla ilgili ok sayēdaki ©yet ve 

hadisleri rehber alarak ocuĵunun cahil kalmasēna asla razē olmamakta; onlarēn okuyup 

dinine,   vatanēna faydalē bireyler olmalarē iin elinden gelen gayreti sarf etmektedir. Bu 

anlayēĸ ninni t¿r¿ edeb ́eserlere de yansēmēĸtēr.  
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Ķstanbulôun kuyularē 

¢ayēr imen kuzularē 

Kitap okur dayēlarē 

Ninni yavrum ninni! (Yalva)
183

 

  

Beĸiĵinin dibi ukur 

Libasēna kaytan dokur 

Yavrumun dedesi Kurôan okur  

Ninni yavrum ninni! (Eskiĸehir)
184

 

 

Bir elinde tava sapē 

Bir elinde helva topu 

Okumuĸdu soyu sopu 

Nenni yavrum nenni! (Bedeĸ Kºy¿/Samsun)
185

 

 

4- Nazar, Alēn Yazēsē,   Talih ve   Kaderi Konu Edinen Ninniler 

Diĵer milletlerle  k¿lt¿rel etkileĸimin sonucunda doĵru veya yanlēĸ eĸitli inanlar 

T¿rk k¿lt¿r¿nde de   oluĸmuĸtur.  

Nazar, ñgºz deĵmesiò olarak da adlandērēlmaktadēr. Dń  ́kaynaklara bakēldēĵēnda 

ñKalemò suresinin son iki ©yeti nazar ©yetleri olarak bilinmekte ve okunmaktadēr. T¿rk 

Ķsl©m k¿lt¿r¿ b¿nyesinde nazarla ilgili eĸitli adetler bulunmaktadēr. ¥yle ki ocuk daha 

d¿nyaya gelmeden beĸik takēmēnēn ºnemli bir parasē olan nazarlēk takēmē hazērlanmaktadēr. 

Nazar takēmē: yedi delikli mavi boncuk,   bir ufak mazē,   bir ufak ĸap ve yirmilik altēndan 

ibarettir. Malzemeler kērmēzē bir t¿lle baĵlanmaktaydē.
186

 Nazarlēk takēmēnēn dń  ́aēdan bir 

deĵeri olmamakla birlikte ocuĵa bakanlarēn dikkat yoĵunluĵunu,   gºz ēĸēnlarēnēn odak 

noktasēnē ocuĵun y¿z¿nden farklē bir yºne ekmesi aēsēndan bir faydasē olduĵu 

d¿ĸ¿n¿lebilir. Nazar,   gelenek ierisinde atasºzlerine de yansēmēĸtēr. ñNazar insanē mezara,   

deveyi kazana koyarò atasºz¿ bu inancēn bir gºstergesidir.  

Nazarla ilgili olarak k¿lt¿r¿m¿zde, ok sayēda deyim ve kavram da bulunmaktadēr.
187

 

Ayrēca halk arasēnda bu konuda birok olay hik©ye edilmektedir. Annelerin ocuklarē 

konusunda en ok korktuĵu ĸeylerden biri de nazardēr. Anneler ocuklarēnē insanlarēn 

bakēĸlarēnēn olumsuz etkilerinden korumak iin kimi zaman dua okumakta kimi zaman 
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nazarlēklar yapmaktadērlar. ¢alēĸmamēzē ilgilendiren boyutuyla,   anneler bu konudaki 

dileklerini,   dualarēnē ninnilerinde seslendirmektedirler.  

Balan gelir ellerden 

Baĸēna sancēp g¿llerden 

Allah sen balamē sakla 

Yahĸi yaman dillerden! (Kars)
188

 

 

Dandini dandini danadan 

Baĵēĸlasēn yaradan 

Hak saklasēn nazardan 

Uyusun da b¿y¿s¿n  

Eksilmesin aradan! (Ķstanbul)
189

 

 

Bu kavak uzamasēn,   nenni yavrum nenni 

Dibinde gezemesin,   nenni yavrum nenni 

Benim yavruma nazar nenni yavrum nenni 

Hasta da deĵemesin,   nenni yavrum nenni! (Sungurlu/¢orum)
190

  

 

Ebeveynler yaĸam s¿recinde karĸēlaĸtēklarē hastalēk,   ºl¿m vb. aresiz sēkēntēlar 

karĸēsēnda bazen teslimiyet gºsterirken zaman zaman da iinde bulunduklarē duruma 

sabredemeyip Allahôa naz ¿ niyaz etmektedirler. Her iki durum da ninnilerin  mēsralarēnda   

dile gelmektedir.  

Y¿ce daĵlarda buldular 

Vuruĸun kolum kērdēlar 

Nettim idi yaradanēm 

Beni yaralē koydular ninni! (Adana)
191

 

 

¢ēktēm yaylanēn d¿z¿ne  

Dikeni battē gºz¿me  

Ben razē oldum yazēma 

Dayanamam bir kuzuma  

Nenni nenni! (Konya)
192

 

 

Ķstanbulôun kazalarē 

Kºrpedir kuzularē 

Kuzu laylay laylay 

Tamam,   Allah yazēptē 

Bu kara yazēlarē 

Kuzu laylay laylay! (Kars)
193
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Ķnsanlar baĸlarēna gelen olaylarla ilgili olarak; bireysel farklēlēklarē ve olayēn g¿l¿k 

derecesi vb. unsurlarla baĵlantēlē  farklē davranēĸlar ortaya koymaktadērlar. Reddetme,   

kabullenme, m¿cadele etme,   pes etme, bu davranēĸlardan bazēlarēdēr. Anneler bu erevede 

karamsarlēktan uzak, ¿mit dolu ifade ve davranēĸ modelleri sergilemektedirler. 

Ninnilerindeki dualarēnda,   ocuklarēnēn kara yazēlarēnēn bozulmasē ve onlar iin hayērlē 

yazēlar yazēlmasē dileĵini terenn¿m etmektedirler.  

Uyu gºzlerin s¿z¿ls¿n 

Kirpiĵine inci dizilsin 

Alnēna hayēr yazēlsēn 

Ninni gonca g¿l¿m ninni! (Eskiĸehir)
194

 

 

Uyu gºzlerin s¿z¿ls¿n 

Alnēna devlet yazēlsēn 

Kara yazēlar bozulsun 

Ninni kuzum ninni ninni
195

 

 

5- M¿barek G¿n ve Geceleri Konu Edinen Ninniler 

Ķl©h´ dinlerde haftanēn bir g¿n¿ ºzel ibadet g¿n¿d¿r. Bu g¿nler; Hristiyanlarda Pazar,   

Yahudilerde Cumartesi,   M¿sl¿manlarda ise Cuma g¿n¿d¿r. Her din mensubu bu g¿nlerde 

kendi ibadet mek©nlarēna gider ve orada yapēlan ©yin ve ibadete katēlēr. M¿sl¿manlar da 

Cuma g¿n¿ camide Cuma namazē kēlarlar. Ayrēca Kurôanôda ñCumaò isminde bir s¾re de 

bulunmaktadēr. Cuma namazē ve Cuma g¿n¿n¿n faziletiyle ilgili pek ok hadis mevcuttur. 

Cuma g¿n¿n¿n faziletiyle ilgili bir hadiste Peygamberimiz,   ñCumada ºyle bir vakit vardēr 

ki,   ĸayet bir M¿sl¿man kul,   o vakte rastlar da Allahôtan bir hayēr isterse,   Allah onu 

kendisine mutlaka verirò buyurmaktadēr. 
196

  

Kērmēzē g¿l¿n aĵacē 

Okunan Cuma ezanē 

Benim yavrum d¿nya g¿zeli  

Uyu yavrum uyu ninni! (Konya)
197

 

 

Yarēn Cuma g¿nleri  

Gºĵe ēkar ¿nleri  

¥m¿rden mi sayarēm 

Yaĸlē geen g¿nleri ºvve! (Giresun)
198
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Okunur Cuma ezanē 

Yavrum d¿nya g¿zeli 

D¿nya g¿zeli oĵlum 

Evimizin d¿zeni! (Kastamonu)
199

 

 

6- Muskayē Konu Edinen Ninniler  

Muska,   olumsuz durumlardan korunma isteĵinin halk arasēndaki tezah¿r¿d¿r. 

Aileler bebeklerine,   korkuya ve nazara karĸē muska takarlar. Bu gelenek g¿n¿m¿zde de 

devam etmektedir. Konuyla ilgili ninnilerde geen ñhamaylēò kelimesi muskaya iĸaret 

etmektedir. Kelimenin aslē ñhamailò dir. Sºzc¿k zaman ierisinde halk aĵzēnda ñhamaylēò 

halini almēĸtēr.
200

 Ninnilerde de muskayla ilgili geleneĵin yansēmalarē m¿ĸahede 

edilmektedir.  

Oĵlum sen hoylu musun? 

Minare boylu musun? 

Her gºren seni sever 

Altēn hamaylē mēsēn? (G. Antep)
201

 

 

Dandini dandini danaylē 

Boynunda g¿m¿ĸ hamaylē 

Hamaylēsē boynunda 

Yavrum annesinin koynunda 

Ninni yavrum ninni 

Uyusun da b¿y¿s¿n ninni! (Tekirdaĵ)
202

 

 

7- ¥l¿m ve Ayrēlēĵē Konu Edinen Ninniler 

Bilindiĵi gibi ºl¿m olayē,   bireylerin fizik d¿nyadan metafizik ©leme gemesini ifade 

etmekte; ayrēlēk kavramē ise, madd́ d¿nya ierisindeki bir ayrēlēĵē belirtmektedir. ¥l¿m, 

engellenme imk©nē olmayan bir ayrēlēktēr. Belki de bu sebepten zorunlu bir kabullenmeyi 

gerektirir. Ķsl©m inancēnda,   can almakla gºrevli meleĵin ismi ñAzr©ilò dir.  

¥l¿m ve ayrēlēĵēn ninnilere yansēyan vechesinde, ºl¿m¿n Allahôēn emri olduĵu;   zor 

olan kēsmēn ayrēlēk olduĵu;   Azr©ilôin can alērken gen-yaĸlē ayrēmē yapmadēĵē vb. ifadeler 

gºr¿lmektedir. Bireyin hayatēnda sabredilmesi en g¿ olaylardan biri ºl¿md¿r. Yēllardēr 
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alēĸēlmēĸ yakēnlar bir anda sevenlerinin elinden kayēp gider. Alēĸkanlēklarē unutmak her 

zaman kolay olmaz, zaman zaman ninni sºylerken hatērlanēp ninnilere konu olurlar.  

ķu daĵlar olmasaydē 

Lalesi solmasaydē 

¥l¿m Allahôēn emri 

Ayrēlēk olmasaydē 

Evveler yavrum evveler! (¢atlē kºy¿/Konya) 
203

 

 

Alanyazēôda bir kuyu var 

Ķinde acē suyu var 

Azr©ilôin bir huyu var 

Ne gen der ne koca der 

Ninni yavrum ninni! (Buldan)
204

 

 

Ķstanbulôun yolu diken 

Kºr olsun dikeni dºken 

¥l¿m Allahôēn emri 

Ayrēlēktēr belleri b¿ken! (Akĸehir)
205

 

Kurôan-ē Kerimôde ºl¿mle ilgili ©yetlerde vurgulanan konu; d¿nyaya gelen her 

canlēnēn ºl¿m¿ tadacaĵē ve tekrar diriltilip hesap vereceĵidir. ¥l¿m temalē ©yetlerden biri 

ĸºyledir: ñSenden ºnce hibir insana ebedi yaĸama vermedik. ķimdi sen ºl¿rsen onlar ebedi 

mi kalacaklar? Her nefis ºl¿m¿ tadacaktēr. Biz sizi sēnamak iin ĸerre de hayra da m¿ptela 

kēlēyoruz. Ve sonunda bize dºnd¿r¿leceksiniz. ò
206

 

 

8- Muhtelif Adaklarē Konu Edinen Ninniler  

Bilindiĵi gibi,   insanlarēn eĸitli konulardaki istek ve dileklerine kavuĸtuklarē 

takdirde yerine getirmeyi vaat ettikleri davranēĸlar adak olarak algēlanmaktadēr. Her ne kadar 

d ń  ́bir terim olarak adak kavramēnēn tanēmē bºyle deĵilse de,   halk k¿lt¿r¿nde adak anlayēĸē 

bu ĸekildedir. 
207

  

Adak t¿m inan sistemlerinde olduĵu gibi,   eski T¿rklerin dń  ́hayatlarēnda da ºzel 

bir ºneme sahiptir. Ķsl©m dininde adak anlayēĸē ise,   yapēlmasē ve yapēlmamasē konusunda 

herhangi bir h¿k¿m bulunmamakla birlikte adak,   ĸartlarēna uygun olarak adanmēĸsa yerine 

getirilmesi vaciptir,   gereklidir.  
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Anneler,   ninnilerde ocuklarēnēn babalarē gurbetten dºnd¿ĵ¿nde,   bebekleri 

uyuduĵunda,   b¿y¿y¿p y¿r¿d¿ĵ¿nde,   ñkurban kesmekò,   ñcamiye mum dikmekò,   

ñdedelere mumum varò gibi vaadlerde bulunmaktadērlar. K¿lt¿r ve din etkileĸimi sonucunda 

M¿sl¿man halk arasēnda da dinin ºz¿ne aykērē bazē adak eĸitleri oluĸmuĸtur. Ninnilerdeki 

camilere mum dikme adaĵēnēn hristiyanlēk inancēyla baĵlantēlē olduĵu d¿ĸ¿n¿lebilir. Fakat 

tarihi s¿re ierisinde ele alēndēĵēnda bu adaĵēn farklē bir boyutunun olduĵu gºr¿lmektedir. 

Elektriĵin olmadēĵē zamanlarda mek©nlarē aydēnlatmak iin kandillerin yanēnda mumdan da 

faydalanēlmaktaydē. Dolayēsēyla camileri de aydēnlatmak iin devasa mumlar 

kullanēlmaktaydē. Ķbadeth©nelerin diĵer hizmetleri gibi aydēnlatēlmasēna hizmet etmek de 

sevap sayēlmaktaydē. Dolayēsēyla mum yakmanēn Ķsl©m k¿lt¿r¿ndeki mahiyeti 

hristiyanlēktakinden farklēdēr. Adak konusunun ninnilerimize yansēmasē ise ĸu ĸekildedir.  

 

Baheye g¿l dikelim,    

¢ēkēp yollara bakalēm,    

Baban bir g¿n gelirse,    

Camiye mum dikelim! 

Ninni yavrum ninni! (Topalavuĸ/Erzurum)
208

 

 

Daĵlar ¿r¿ĸan yerde,    

Ninni yavrum ninni,    

Gºn¿l periĸan yerde,    

Ninni yavrum ninni,    

Bizde kurban keserler,    

Ninni yavrum ninni,    

Yavrusuna kavuĸan yerde,    

Ninni yavrum ninni! (Topalavuĸ/Erzurum)
209

 

 

Irgalan dedim ērgalan 

Dibine serdim yorgan 

Hele yavrum y¿r¿s¿n 

Keserim ifte kurban! 

Bacak baĵēnē kestim 

Kale daĵēna estim,   hu hu 

Bebeĵim y¿r¿yecek 

Kērēldē bu g¿n destim ninni! (Tirebolu/Giresun)
210

  

 

Urganē astēm urganē 

¦st¿ne sardēm yorganē 

Benim oĵlum b¿y¿rse 

Kesecek babasē kurbanē! (Kastamonu)
211
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9- ¢eĸitli Ķbadetler ve Ķbadeth©neleri Konu Edinen Ninniler 

M¿sl¿man T¿rk hanēmlarē,   ñannelerin ninnisi yavrusuna uz gelirò terenn¿m¿yle,   

ninnilerin ocuĵu uyutmanēn yanēnda onun ¿zerindeki terbiyev ́iĸlevini de d¿ĸ¿nd¿kleri iin 

ninnilerinde d́n  ́ ve ahl©k ́ motiflerden neredeyse hibirini ihmal etmemiĸ tamamēnē 

kullanmēĸlardēr. Zira defalarca vurgulandēĵē gibi Ķsl©m inancēnda terbiyeye,   doĵmadan ºnce 

baĸlanmakta,   doĵduktan sonra da b¿y¿k bir ºzenle devam edilmektedir. Bu vesileyle 

ninnilerde abdest almak,   sal©v©t getirmek,   hacca gitmek,   besmele ekmek gibi 

ibadetlerden,   cami,   tekke ve bunlar kadar kutsal saydēklarē ilim yuvasē medreselerden 

bahsetmiĸlerdir.  

Ķsl©m dininde ñbesmeleò hayatēn her safhasēnda ºnemlidir. Her iĸe baĸlarken 

besmeleyle baĸlanmasē Hz. Peygamberin tavsiyesidir.
212

 Peygamberimize sal©vat getirmek 

de b¿y¿k sevaplardan sayēlmaktadēr.
213

 Abdest almak,   ºzellikle namaz ibadeti ºncesinde 

madd́ manev́  temizliĵi ifade etmektedir. Hac ise isl©môēn beĸ ĸartēndan biridir. Madd ́g¿c¿ 

yeterli olan kimseler ¿zerine hac farz bir ibadettir.  

Ninnilerde mek©n olarak cami,   tekke,   medrese,   K©be,   Ayasofya,   Ulucami vb. 

ifadeler kullanēlmaktadēr. Ķbadet mek©nlarē halkla i iedir. Buralar, tarihi s¿rete hem ibadet 

mek©nē hem de ilim ºĵretilip ºĵrenilen mek©nlardēr. Ķbadet mek©nlarē kutsaldēr ve her 

millette ºnemlidir. Bu aēdan anneler beĸikten baĸlayarak ocuklarēnēn kulaĵēna bu 

kavramlarē yerleĸtirmek istemiĸlerdir. Bu konudaki ninniler ĸºyledir.  

Besmeleyle uyanēr 

O nurlara boyanēr 

Buna can mē dayanēr 

Ninni yavrum ninni! (Konya)
214

 

 

Dandili dandili  

Ulucami kandili,    

Ayasofya b¿lb¿l¿ 

Hasbahenin gonca g¿l¿! (Mudanya)
215

 

 

Ķstanbulôun g¿l bocutu,    

Safalē giyer pabucu 
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Ķnĸallah yavrum olur hacē,    

Ninni yavrum ninni! (Senirkent)
216

 

 

Bahelerden su gelir 

Tekkelerden h¾ gelir 

Yavrum yattē beĸiĵe 

ķimdi uykusu gelir! (Tekirdaĵ)
217

 

 

10- Taĸ bebek ve boĸ beĸik ninnileri 

Konuyla ilgili olarak,   ninni efs©ne baĸlēĵē altēnda geniĸe bilgi verildiĵi iin burada 

konu sēnērlē ele alēnacaktēr. Bu ninnilerde dikkat eken nokta, sayēlarēnēn fazlalēĵē ve 

okunduklarēnda hik©yeleri anlaĸēlacak kadar aēk olmalarēdēr.  

Boĸ beĸik ninnileri ise bilhassa T¿rkmenler arasēnda,   yaĸam tarzlarēnēn bir sonucu 

olarak ortaya ēkmēĸtēr. T¿rkmenlerin bir kēsmē gºebe yaĸamaktadērlar. Mevsimlere gºre 

yaylalara,   otlaklara gºerler. Ķĸte bu gº esnasēnda beĸikler hayvanlarēn ¿zerinde 

taĸēnmaktadēr. Bu esnada beĸiĵin veya kundaĵēn bir aĵa dalēna takēlēp kalmasē ve olayēn ge 

fark edilmesi,   ocuĵun alēcē kuĸlar tarafēndan ziyan edilmesi sonucunu doĵurmaktadēr. Boĸ 

beĸik ninnileri tam bu noktada anne y¿reĵinden kopup gelen dayanēlmaz acēnēn ēĵlēklarēdēr. 

Bu ēĵlēklar annelerin ninnilerinde ĸu ĸekilde yankēlanmaktadēr. 
218

  

Taĸ bebek beĸikten bakar 

S¿t¿m g¿mb¿r g¿mb¿r akar 

Allah taĸa uruh vermiĸ 

Saĵēna soluna bakar 

Aĵla taĸ bebeĵim aĵla 

Baban duysun geri dºns¿n! (Sivrihisar)
219

 

 

Bir yalēn kaya idin  

Al bohaya doladēm seni 

Kundak edip beledim seni 

Niyet edip Allahôēmdan diledim seni 

Allahēmôda bir taĸa can versin ninni! (Sivrihisar)
220
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Sarē izmem elimde kaldē 

Iltarēm sorman belimde kaldē 

Allahôēm bebek Aliômi aldē 

Ben Aliômi dalda koydum ninni 

Gºzlerimi yolda koydum ninni! (Malatya)
221

 

 

11- Meslekleri,   Bazē Gelenekleri ve Etnik Yapēyē Konu Edinen Ninniler 

Ninnilere konu olan meslekler sºylendikleri yºrenin ºzellikleriyle ve sºylenme 

zamanēyla doĵrudan ilgili gºr¿nmektedir. Gelenekle ilgili kēsēmda ise sosyal yardēmlaĸma ve 

kēz isteme,   d¿ĵ¿n ve doĵumla ilgili gelenekler yer almaktadēr. Etnik kºkenin iĸlendiĵi 

ninnilerde ise,   etnik gruplarēn fizik ́ºzellikleriyle birlikte yaĸam tarzlarē ele alēnmaktadēr.  

Ķnsanlēk tarihinde mesleklerin ortaya ēkēĸēndan itibaren bazē meslekler diĵerlerine 

gºre daha gºzde olmuĸtur. Halen dºnemin ihtiyalarēna ve ĸartlarēna gºre revata olan 

meslekler deĵiĸerek bu durum devam etmektedir. Yºrelerin coĵrafi ĸartlarē ve ¿r¿n 

eĸitlerinin de o yºredeki meslekler ¿zerinde etkisi bulunmaktadēr.  

Nitekim Denizli yºresine ait bir ninnide ñculfalarēn ºnc¿baĸēò ifadesi 

kullanēlmaktadēr. Culfa sºzc¿ĵ¿,   ulfa,   ulha olarak da gemektedir. Dokumacēlēk 

mesleĵine verilen isimdir. Denizli g¿n¿m¿zde de dokumacēlēkta ºnemli merkezlerden 

biridir. Anneler dºnemlerinin ºzelliklerine gºre,   ninnilerinde; culfalarēn ºnc¿l baĸē,   

doktor,   bezirg©n,   topu baĸē,   nakkaĸ,   kuĸ t¿ccarē,   ºĵretmen,   paĸa vb. meslek 

isimlerine yer vermektedirler.  

Alanyazēônēn ardaĵē 

Elinde billur bardaĵē 

Benim yavrumun babasē 

Culfalarēn ºnc¿l baĸē 

Ninni yavrum ninni! (Denizli)
222

 

 

Ninnilerde ilgi eken meslek isimlerinden olan kuĸ t¿ccarlēĵē, gemiĸten g¿n¿m¿ze 

devam eden mesleklerden biridir. Sivas folkloruyla ilgili bir alēĸmada, kuĸuluĵun Sivas 

halkēnēn ºzel zevkleri arasēnda olduĵu ve bu iĸle uĵraĸanlara kuĸbaz dendiĵi 

anlatēlmaktadēr.
223

  

Nenni nenni huu huu 

Nerede bunun anasē 
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Kuĸ t¿ccarē babasē 

Nenni yavrum nenni. (Turhal/ Tokat)
224

  

Bunlarēn dēĸēnda farklē mesleklerle ilgili ninni ºrnekler de bulunmaktadēr.  

Ninni dedim beĸiĵen 

Kuĸlar gelsin eĸiĵen 

Baban bezirg©n olsun 

Altēn d¿z¿m beĸiĵen 

 

Ninni dedim yatasan 

Kēzēl g¿le batasan 

Kēzēl g¿l senin olsun 

Gºlgesinde yatasan 

Ninni yavrum ninni! (Van Yºresi)
225

 

 

Ninniler yaman olur 

Savrulur saman olur 

Benim k¿¿c¿k yavrum 

Okur da doktor olur 

Ninni ninni!(Elazēĵ)
226

 

 

T¿rk k¿lt¿r¿nde sosyal yaĸamda birok adēm adetler ve geleneklere baĵlēdēr. 

Doĵumla ilgili gelenek farklē,   kēz isteme ve evlenme ile ilgili gelenekler ayrēdēr. Sosyal 

hayatta zor,   aĵēr iĸlerin yardēmlaĸma ile yapēlmasē da geleneĵin bir parasēdēr. Gemiĸte 

iĸler g¿n¿m¿zdeki kadar makine g¿c¿yle yapēlamēyordu. Zira teknolojik geliĸmeler bu 

g¿nk¿ kadar ileri deĵildi. Bu sebeple amaĸēr yēkama,   ekmek yapmadan tarēmla ilgili iĸlere 

varēncaya kadar imece usul¿yle yapēlmaktaydē. Bunun sērayla yapēlmasēna keĸik ismi 

verilmekteydi. Ninnilere yansēmasē da bu boyutuyladēr.  

Ninni derim beĸiĵine  

Devlet konsun eĸiĵine 

Ķnĸallah yavrum gelir 

Bey kēzlarē keĸiĵine! (Kastamonu)
227

 

  

Gēzēm gēzēm gēzēma  

Aĵ inciler ¿z¿ne 

Ķstanbulôun valisi 

D¿n¿r gelsin gēzēma 

Y¿z tene yalduz altun  

Baĸluh gels¿n gēzēma 

Gērhēlmamēĸ gērh ĸiĸek 
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Etl¿h gels¿n gēzēma! (Ķspir/Erzurum)
228

 

 

Ķrevanôēn pirinci  

Aĸluh gelsin gēzēma 

G¿n gºrmemiĸ hanēmlar 

Yenge gelsin gēzēma! (Ķspir/Erzurum)
229

 

 

Beĸiĵini yaptēm arpa sapēndan 

Kundaĵēnē atēm g¿l yapraĵēndan 

Hºll¿ĵ¿n¿ aldēm ay topraĵēndan 

Uĸaĵēm uĸaĵēm aslan uĸaĵēm 

Aslanlar iinde paĸa uĸaĵēm 

Terliĵini ºrd¿m kuzu y¿n¿nden 

Nazarlēĵēnē taktēm hurma dalēndan 

Memesini verdim ºz pēnarēmdan 

Uĸaĵēm uĸaĵēm aslan uĸaĵēm 

Aslanlar iinde paĸa uĸaĵēm! (Erzurum)
230

 

 

Ninnilerde sºylendikleri yºrelerde yaĸayan halkēn etnik kºkeni ve genel karakteristik 

ºzellikleri ile ilgili bilgilere de yer verilmektedir. Bu bilgiler sadece edebiyat aēsēndan deĵil,   

tarih,   sosyoloji,   antropoloji vb. bilim dallarē iin de ºzel ºneme haizdir.  

Kaĸlarē kara gºzleri s¿rme 

Babasē Yºr¿k anasē kºyl¿ 

Ninni ninni nesi var 

Bu ocuĵun teyzesi var! (Ķel)
231

 

 

Erini gēzēm,   serini gēzēm 

Seraskerin gelini gēzēm 

K¿rde vermem ayran ier 

Kºyl¿ye vermem tarla bier! (Ķspir/Erzurum)
232

 

 

Hanesine vardēm hanesi kalaba 

Kimi ķamôa gider,   kimi Halebôe 

Hem Avĸar benim yavrum,   hem talebe 

Nenni yavrum nenni! (Yeĸilhisar/Kayseri)
233
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12- S¿nnet Tºrenlerini Konu Edinen Ninniler 

S¿nnet, M¿sl¿man toplumlarda erkekler iin dń  ́aēdan bir gereklilik,  sosyal aēdan 

da erkek olma yolunda ºnemli bir adēm sayēlmaktadēr. S¿nnet erkek ocuĵun hayatēnda ok 

ºnemli bir geiĸ dºnemidir. Ķstanbulôda s¿nnet ºncesi tºrenlerde kutsal yerler ziyaret 

edilirdi. Bu yerlerden en ºnemlisi Ey¿p Sultanôdē. Anne baba Ey¿p Sultanôēn ocuklarē ok 

sevdiĵine inanērlar ve ocuklarēnē yēlda birka kez oraya gºt¿r¿rlerdi.  

Osmanlē dºneminde s¿nnetin dń  ́boyutunun yanē sēra siyas ́ve ekonomik boyutu da 

sºz konusuydu. Siyaś boyutu padiĸahlarēn yaptērdēĵē toplu s¿nnet tºrenlerinde ortaya 

ēkmaktaydē. Bu tºrenlerde her ocuĵa hediyeler verilmekteydi. Ekonomik boyutu ise daha 

ziyade aileler tek baĸlarēna s¿nnet merasimi yapacaklarē zaman ortaya ēkmaktaydē. Zira bu 

merasimler ailelerin varlēk derecesini yansētmakta ve varlēklē ailelerde daha teferruatlē 

tºrenler yapēlmaktaydē. ¢ocuk, yalnēz s¿nnet ettirilmez, mahallenin yoksul ailelerinden 

birkaēnēn ocuĵu iin de yatak ve hediyeler hazērlanērdē. Bu davranēĸ toplumda sosyal 

dayanēĸma ve baĵlēlēĵēn g¿lenmesine de vesile olmaktaydē.  

S¿nnet merasimlerinin d¿ĵ¿n biiminde yapēlmasēnēn bir diĵer sebebi de; hem 

cerrahi iĸlemin acēsēnē hafifletmek hem de ocuĵun Ķsl©m cemaatine giriĸini kutlamaktēr. 

Bºyle d¿ĸ¿n¿lmesinde,   dń  ́ boyutunun yanēnda yasalarda ocuĵun temel haklarēnē 

kazanma noktasēnda M¿sl¿man bir T¿rk vatandaĸē sayēlmasē iin s¿nnetin bir gereklilik 

olarak yer almasēnēn etkili olduĵu kanaatindeyiz.  

S¿nnet d¿ĵ¿nlerinde eĸitli eĵlenceler yapēlmaktaydē. Karagºz,   hokkabaz,   incesaz,   

ortaoyunu bu eĵlencelerden bazēlarēydē. D¿ĵ¿nlerde hokkabazlarēn vazifesi ºnemliydi. 

¢ocuklarēn s¿nneti esnasēnda ameliyat odasēnēn kapēsēnda elindeki zilli teflerle s¿rekli cif-

caf-caf diye g¿r¿lt¿ eder ñoldu da bitti maĸallah,   iyi olur inĸallahò diye baĵērēp aĵērarak 

ocuĵun fery©dēnē g¿r¿lt¿ye getirir ve ºteki ocuklara iĸittirmezdi. 
234

 S¿nnet d¿ĵ¿nleri 

ailenin yakēnlarē ve mahalleli iin hoĸ bir eĵlence olurdu.  

Erkek ocuklarēn hayatēndaki en ºnemli geiĸ dºnemlerinden biri olan s¿nnet 

tºrenleri ninnilere de yansēmēĸtēr. Ninnilerde s¿nnet d¿ĵ¿n¿ motifleri erkek evlat 

temennisiyle birlikte gºr¿lmektedir.  
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Bir oĵlum olsa da kestirseydim,    

Al bayraĵē kapēsēnda estirseydim 

Emmisini dayēsēnē k¿st¿rseydim! 

Ninni yavrum ninni! (Merzifon)
235

 

 

Bir oĵlum olsa da s¿nnet ettirsem 

Zencek eĸmesine bayrak diktirsem 

Halasēnē teyzesini k¿st¿rsem 

Ninni yavrum ninni! (Ayaĸ)
236

  

 

Bir oĵlum olsa da kestirsem bari 

Emmisine dayēsēna gºstersem bari 

Ya ver muradēmē ya al canēmē 

Ninni ninni ninni ninni! (Malatya)
237

 

 

13- Deyim ve Atasºzleri Konu Edinen Ninniler 

Deyimler ve atasºzleri milletlerin k¿lt¿r zenginliĵi gºsteren ºnemli 

gºstergelerdendir. Atasºzleri,   ºnceki nesillerden sonraki nesillere tecr¿b´ nasihatler ve aynē 

yanlēĸlēklara d¿ĸmemeleri iin uyarē levhalarēdēr. Sonraki nesillere devredilmek ¿zere 

atalarēn torunlarēna verdikleri emanet armaĵanlardēr. Valideler bu emaneti sahibi daha 

beĸikteyken devretmeyi bir gºrev addetmiĸlerdir. Zira onlar ocuĵun terbiyesine,   ahl©k ́

eĵitimine baĸlamak iin beĸiĵin ºnemli bir dºnem olduĵunu teorik olarak tam bilmeselerde 

evrelerinde gºrd¿kleri sonular ve annelik ig¿d¿s¿ onlarē bu nazariyeye sevk ediyordu. 

Anneler ocuklarē iin bu teoriyi ninnilerinde pratiĵe geiriyorlardē.  

 

Nenni dedim Aliôye  

Dil ºĵretir ayēya 

D¿ĸman kazdēĵē kuyuya 

Bir g¿n olur kendi d¿ĸer 

Nenni yavrum nenni 

Haa ehh! (Akĸehir/Konya)
238

 

 

Hu hu hu derim,    

Ben develeri g¿derim,    

G¿demezsem nederim,    

Baĸēmē alēr giderim 

Mini mini yavruma ninni 

K¿¿c¿k yavruma hu ninni! (Ankara)
239
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Oĵlanēn haylazē hoca geze 

Kēzēn onmazē koca geze 

Bºyle oĵlan da atayē ¿ze 

Son vakitte periĸan kalēr! (Isparta)
240

 

 

14- Renkleri Konu Edinen Ninniler  

Ninniler arasēnda renklerle,   renklerin anlamlarēyla ilgili olanlar bulunmaktadēr. Bu 

anlamlandērmalarda dinin gelenekle,   geleneĵin din ile etkileĸimi ve her ikisinin birbirleri 

¿zerindeki etkileri m¿ĸahede edilmektedir. Din ve geleneĵin etkileĸimi baĵlamēnda ele 

alēndēĵēnda T¿rk ninnilerinde en ok dikkat eken renklerin,   siyah,   beyaz,   yeĸil ve 

kērmēzē olduĵu gºr¿lmektedir. Renklere y¿klenen anlamlar deĵerlendirildiĵinde; yeĸil renge 

kutsallēk,   beyaz renge saflēk-temizlik ve hayērlēlēk vasēflarē,   siyah ve kērmēzē renge ise 

olumsuz anlamlar y¿klendiĵini m¿ĸahede etmekteyiz. Kērmēzē rengin diĵer iĸlevi de doĵum 

yapan annelerin ve yeni doĵan ocuklarēn aksesuarlarēnda nazara karĸē kullanēlmasēdēr. 

Renklerin ninnilerdeki dili ĸunlarē sºylemektedir.  

Pencereden utu bir tavuk 

Bu g¿n hava pek soĵuk 

Dedemin baĸēnda bir yeĸil kavuk 

Mevl©m ĸuna bir uyku,   hu hu! (Isparta)
241

 

 

Sºyleyin boyacēya  

Yeĸil boya boyamasēn 

Yeĸil giyen ermiĸ olur 

Ben ermiĸe dayanamam! (Ķstanbul)
242

 

 

Varēn sºylen boyacēya 

Kara boya boyamasēn 

Kara giyen yaslē olur 

Karaya ben dayanamam 

Nenni yavrum nenni! (Merzifon)
243

 

 

Al baĵērdak doladēĵēm 

Ninni kuzum ninni 

Yeĸil kundak sardēĵēm 

Ninni yavrum ninni! (Konya)
244
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VIII. ¢OCUKLARIN EBEVEYNLERĶN HAYATINDAKĶ YERĶ VE 

EBEVEYNLERĶN ¢OCUKLARINDAN BEKLENTĶLERĶYLE ĶLGĶLĶ NĶNNĶLER 

Ebeveynler ocuklarē iin olmadēk fed©k©rlēklara katlanēr,   kelimenin tam anlamēyla 

ºm¿rlerini onlara feda ederler. ¢ocuĵun bakēma muhta olduĵu,   kendi baĸēna hayatēnē 

devam ettirmesinin m¿mk¿n olmadēĵē zamanlarda onun eli ayaĵē olurlar. Zaman geer ocuk 

b¿y¿r g¿l¿  bir yetiĸkin olur. Bu arada anne babada yaĸlanmaya baĵlē olarak g¿  azalmaya, 

bakēma muhta hale gelmeye baĸlarlar. Artēk onlarēn evlatlarēnēn sevgisine, ĸefkatine, 

yardēmēna ihtiyalarē vardēr. Ebeveynlerin hayērlē evlat diye tabir ettikleri evlatlar, anne 

babalarēnē bu durumda yalnēz bērakmazlar. Hayērsēz evlat diye isimlendirilen evlatlar ise,   

anne babanēn zamanēnda kendisi iin yaptēĵē fedak©rlēklarē unutup onlara gereken ilgi ve 

sevgiyi gºstermez, yardēmlarēnē esirgerler. Ķsl©m dini bireylerin birbirleri ¿zerindeki 

haklarēna ºzel ºnem verdiĵi gibi,   anne babalarēn evlatlarē ve evlatlarēn da anne babalarē 

¿zerindeki haklarēna da ºnem vermiĸtir.  

Nitekim ©yet-i kerimelerde bu konuda ĸºyle buyurulmaktadēr: ñRabbin sadece 

kendisine kulluk etmenizi,   ana babanēza da iyi davranmanēzē kesin bir ĸekilde emretti. 

Onlardan birisi veya her ikisi senin yanēnda yaĸlanērsa kendilerine of bile deme; onlarē 

azarlama; ikisine de g¿zel sºz sºyle. Onlarē esirgeyerek alak gºn¿ll¿l¿kle ¿zerlerine kanat 

ger ve ñRabbim k¿¿kl¿ĵ¿mde onlar beni nasēl yetiĸtirmiĸlerse,   ĸimdi de sen onlara ºyle 

rahmet etò diyerek dua etò. 
245

 

Anneler yavrularēnē hangi ¿mitlerle b¿y¿tt¿klerini onlarla konuĸurken veya ninni sºylerken 

ifade emektedirler. 
246

 Dilekler ve ¿mitler diĵer konularda da olduĵu gibi yºrelere,   yaĸam 

ĸartlarēna gºre deĵiĸmekte ve eĸitlenmektedir. Ayrēca analar bazē ninnilerde ocuklarēnē 

b¿y¿t¿rken ektikleri zorluklarē da terenn¿m etmektedirler.  

Oĵlum oĵlum y¿ridi 

Tumanēnē s¿ridi 

Tez b¿yi ©kid oĵlum 

Tarlayē diken b¿ridi 

Uyusun b¿yisin nenni  

Tēpēĸ tēpēĸ y¿risin nenni! (Diyarbakēr)
247
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Hu hu hu eker 

Kuyulardan su eker 

K¿¿c¿k yavrumun annesi 

B¿y¿tenecek ne eker! (Deligazi Kºy¿/Sivas)
248

 

 

Oĵlum oĵlum al oĵlum 

Ocaĵēnda kal oĵlum 

Baban kalan kocaldē 

Ķĸe gºe sal oĵlum 

Uyu yavrum uyu 

B¿y¿ yavrum b¿y¿ 

Oĵlum oĵlum yatēyor 

Kolunu bir hoĸ atēyor 

Ana bir iĸ var mē diye  

Ķki de bir bakēyor 

Uyu yavrum uyu 

B¿y¿ yavrum b¿y¿! (Ula/Muĵla)
249

 

 

Aĸaĵē baĵēn omcasē 

Yukarē baĵēn yoncasē 

Sensin gºnl¿m¿n eĵlencesi 

B¿y¿s¿n iimin goncasē,   ninni! (Ankara)
250

 

 

Dere aldē yollari 

¢akal aldi taĵuklari 

Beyindi mi uĸaĵum 

Vuracak akallari 

Uyusun da beyinsun nenni 

Yavaĸ yavaĸ y¿r¿s¿n nenni! (Rize)
251

  

 

IX. GURBETTEKĶ YAKINLARIN D¥NMESĶ TEMENNĶSĶYLE ĶLGĶLĶ   

NĶNNĶLER 

Diĵer ninniler gibi bu t¿r ninniler de toplumun bir gereĵini gºzler ºn¿ne 

sermektedir. ¢alēĸmak,   kendilerine ve ailelerine daha iyi hayat ĸartlarē temin edebilmek iin 

gurbete giden babalar, iletiĸim imk©nlarēndan yoksun bir hayat ve arkada gurbete yolladēklarē 

yakēnlarēndan iyi bir haber ¿midiyle yēllarē t¿keten geride bērakēlanlaré B¿t¿n bunlar 

hayatēn gerek cephesinden gºr¿lmekte olan manzaralardēr. Fedak©r,   cefak©r anneler eĸini 

gurbete yollar,   onun yokluĵunda bin bir umutla ocuĵuna daha bir sēkē yapēĸēr. Bu durum 
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ninnilere de yansēmēĸtēr ki,   birok ninnide anneler,   ocuĵunun babasēnēn iĸlerinin iyi 

gitmesi ve bir an ºnce yanlarēna dºnmesi iin dualar etmektedirler. 
252

 

Ninni diyem uykun gelsin 

Uzak yoldan baban gelsin 

Allah uzun ºm¿r versin 

Ninni nazlē yavrum ninni! (Samsun)
253

 

 

Alacēk baĵlar duvarē 

Ķinde zemzem pēnarē 

Senin baban gurbettedir 

Ķĸini Allah onarēr 

Ninni yavrum ninni! (Yalva)
254

 

 

E diyem eyin gele 

Allahôtan tayēn gele 

Uzun uzun yollardan  

Efendi dayēn gele ninni! (Elazēĵ)
255

 

 

Nenni dedim nenni gelsin 

Gurbetlerden emmin gelsin 

Yavrum senin uykun gelsin 

Nenni yavrum nenni! (Bedeĸ Kºy¿/Samsun)
256

 

 

X. ANNENĶN ¢OCUĴUYLA DERTLEķTĶĴĶ NĶNNĶLER 

¢ocuklar annelerin canēndan can,   kanēndan kan alarak v¿cuda gelirler. Annenin 

madd´ ve m©nev´ sevinleri,   mutluluklarē,   sēkēntēlarē onlara yansēr,   onlarē etkiler. Anne ve 

ocuk yekv¿cut,   tek varlēk gibidirler. Ayrēlēklarē hibir ayrēlēĵa benzemez. Anne ocuĵunu 

sērdaĸē ve dert ortaĵē olarak gºrmektedir. Onun b¿y¿kl¿ĵ¿ne, geliĸmiĸliĵine bakmadan 

dertlerini sēkēntēlarēnē evladēyla paylaĸmaktadēr. Bu vesileyle rahatlamakta,   evladēyla 

muhatap olduka niin hayata tutunmasē gerektiĵini anlamaktadēr. ¢ocuk Allah tarafēndan 

ona emanet edilmiĸ bir candēr. Onun saĵlēĵēndan, terbiyesinden kendisi sorumludur. Anne 

evladē iin hayata tutunmakta, sēkēntēlara gºĵ¿s germekte ve bu zorluklarē evladēyla 

dertleĸerek hafifletmeĵe alēĸmaktadēr.  

Karĸēki daĵēn eteĵi  

Eteĵi koyun yataĵē 

Benim yavrum dert ortaĵē 
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Derdimin ortaĵē yavrum 

Gºnl¿m¿n duraĵē yavrum 

E e yavrum ninni 

Hu hu yavrum ninni! (Balēkesir)
257

 

 

K¿p sērasē saray olmaz 

Beklerim ko dayēn gelmez 

Benim derdim kimse almaz 

Nenni k¿¿k balam nenni! (Konya)
258

 

 

ķu daĵlarda merdin mi var 

Ceran avlar kurdun mu var 

Senin de ah benim gibi 

G¿zel yavrum derdin mi var 

Ninni yavrum ninni! (Yarma bucaĵē/Konya)
259

 

 

Ninni ninni nondaĸē 

Anasēnēn arkadaĸē 

Ocak baĸēnēn yemiĸi 

Uyusun yavrum ninni! (¢ankērē)
260

 

 

XI. VAôD VE TEHDĶTLE ĶLGĶLĶ NĶNNĶLER 

Anneler evlatlarēnē uyutmak iin onlara hoĸlarēna gideceĵini d¿ĸ¿nd¿kleri bazē 

ĸeyleri vaôd etmiĸler,   korkacaklarē veya hoĸlanmayacaklarē unsurlarla da onlarē tehdit 

etmiĸlerdir. Ninnilerdeki vaôd ve tehditler ĸºyledir.  

Hu,   hu,   hu seni,    

Duymasēn mohmoh seni,    

Eĵer mohmoh duyarsa  

Hem seni yer hem beni,    

Mini mini yavruma ninni 

K¿¿c¿k yavruma hu ninni! (Ankara)
261

 

 

G¿nd¿z olur gece olur ninni 

Sevgilerden hece olur ninni 

Uyumazsa c¿ce olur ninni 

Hu huu huu huu!(Tekirdaĵ)
262

  

 

Benim oĵlum uyur galēr,    

Saĵ yanēna yatēr galēr 

Babasē ona neler alēr 
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Nenni oĵluma civan oĵluma! (Konya)
263

 

 

Nenni nenni nen edeyim 

Al atlara bindireyim 

K©belere gºndereyim 

Nenni yavrum nenni! (Alanya)
264

 

 

Dandini dandini daslarēm 

Ben kēzēmē balla beslerim 

Benim kēzēm uyursa 

Kalkēnca onu s¿slerim,   ninni! (Aydēn)
265

 

 

XII. HAYAT ķARTLARIYLA ĶLGĶLĶ NĶNNĶLER 

T¿rk anneleri zor yaĸam ĸartlarē ierisinde hem evde hem de tarlalarēnda 

alēĸmaktaydēlar. Bilindiĵi gibi yakēn zamana kadar evde hanēmlarēn iĸlerini kolaylaĸtēran 

teknolojik aletler bulunmamaktaydē. Hanēmlar yiyecekleri ekmekten, amaĸērlarēnē 

yēkayacak suya kadar kendileri hazērlamaktaydēlar. Kºy¿n eĸmesinden su taĸēnēr yakēlan 

ateĸte ēsētēlēr bunlarla amaĸēr ve bulaĸēklar yēkanērdē. Ayrēca ateĸ iin de alē ve odun 

gerekmekteydi. B¿t¿n bunlarē anneler b¿y¿k zorluklarla hazērlayēp yapēyor aynē zamanda 

varsa kendi arazilerinde yoksa baĸkalarēnēnkinde alēĸēp evlerinin geimine katkēda 

bulunuyorlardē. Bu sēkēntēlar arasēnda annelerin veya diĵer yakēnlarēn bebelere sºyledikleri 

ninnilerde bu hayatēn yansēmalarē bulunmaktadēr.  

¥ººººlek! 

L¹,   l¹,   l¹,   l¹,   l¹! 

Nenni gēzēm,   nenni,    

Uyusun da b¿y¿s¿n,    

¢imennerde yºr¿s¿n 

Ąlama gēzēm,   ©lama! 

Anan aluye geddi.  

L¹ l¹ l¹ l¹ l¹! 

Nenni dedim uyuddum; 

Allah verdi b¿y¿dd¿m 

¢imennerde yºr¿dd¿m 

Nenni gēzēm nenni 

Anan aluye geddi 

Baban yaluye geddi 

Ąlama gēzēm ©lama 

L¹ l¹ l¹ l¹ l¹  

¥ºººº lek! (Aĵasar Kºyleri/ Trabzon)
266
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Takda gurdum,   ekmek atēm 

¢ocuk uyanēnca ĸaĸtēm 

Yanan odundan vazgedim 

Nenni oĵlum nenni! (Kadirli)
267

  

 

Oĵlum g¿vey olacak  

Bi niómete konacak 

Ekmaĵum tandurdadur 

Yetiĸmesem yanacak 

Nenni yavrim nenni 

Nenni uĸaĵum nenni! (Rize)
268

 

 

XIII. ANĶMĶST YAKLAķIMLI(CANSIZ VARLIKLARI CANLI SAYMA) 

NĶNNĶLER 

¢ocuklarēn geliĸim s¿recinde zihinsel ve bedensel geliĸim aĸamalarē bulunmaktadēr. 

¢ocuklar yeterli fiziksel olgunluĵa eriĸmeden bazē davranēĸlarē isteseler de alēĸsalar da 

yapmalarē g¿t¿r. Bu hususta zihinsel durum da aynē ĸekildedir. ¢ocuklarēn soyut kavramlarē 

algēlayabilmeleri on iki yaĸēndan baĸlamakta ve geliĸmektedir. Onlar bu dºnem ºncesinde 

cansēz nesneleri de canlēymēĸ gibi algēlayēp ona gºre davranēĸ sergilerler. Soyut d¿ĸ¿nme 

yetileri tam olarak geliĸmediĵi iin kavramlarē somutlaĸtērarak algēlayēp zihinlerindeki 

ĸemalara yerleĸtirirler. 
269

 Bu devredeki bir ocuk duvara kafasēnē arptēĵēnda karĸēsēnda 

canlē bir varlēk varmēĸ gibi ona vurarak rahatlar,   oyuncaklarēyla konuĸur. Anneler bazē 

ninnilerinde ocuklarēna onlarēn diliyle ve anlayēĸēyla seslenmektedirler.  

Ay gºkte bak g¿l¿mser 

Minicik yavrum ninni 

Her yēldēz sana uyu der 

Minicik yavrum ninni! 
270

  

  

Daĵa gittim daĵ uyur,    

Daĵda tavĸanlar uyur,    

Suya gittim su uyur,    

Suda balēklar uyur,    

Eve geldim ev uyur,    

Beĸikte yavrum uyur.  
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Ninni benim yavruma ninni! (Buldan)
271

 

 

R¿zgarlar fēsēldar ninni 

Gºz¿nde uyku var ninni 

Yum artēk gºzlerini ninni 

Biricik yavrum ninni! 
272

 

 

Gºr¿l¿yor ki anneler ninnilerinde,   nesneleri sahip olmadēklarē ºzelliklerle niteleyip,   

g¿neĸi konuĸturmuĸ,   yēldēzlarē g¿l¿msetmiĸler ve daĵē uyutmuĸlardēr. 

 

XIV.  D¦NYAYA BAKIķ A¢ISIYLA ĶLGĶLĶ NĶNNĶLER 

Ķsl©m dininde d¿nyanēn imtihan yeri olduĵu ifade edilmektedir. D¿nya insanlarēn 

bezm-i elestten gelip ©hiret yurduna giderken bir s¿re mola verdikleri mekan olarak 

deĵerlendirilmektedir. Bu sebeple ©yet ve hadislerde,   insanlar d¿nyanēn geici zevk ve 

eĵlencelerine kapēlmamalarē,   Allahôē unutup dine y¿z evirmemeleri konusunda 

uyarēlmaktadērlar. Bu hususta, ©yet-i kerimede  ĸºyle buyurulmaktadēr: ñSize verilen her ĸey 

d¿nya hayatēnēn geimi ve s¿s¿d¿r. Allahôēn yanēnda olan ise daha hayērlē ve daha kalēcēdēr. 

Aklēnēzē kullanmēyor musunuz?ò. 
273

  

Anneler yavrularēnē uyuturken d¿nyanēn sēkēntēlarēna,   aldatēcē unsurlarēna karĸē hem 

kendilerine hem de evlatlarēna buranēn geici olduĵunu ve aldanmamak gerektiĵini 

hatērlatmaktadērlar.  

Ninni derim belik belik 

Y¿reciĵim delik delik 

D¿nya denen bu gºlgelik 

Ninni yavrusuna ninni! (Konya)
274

 

 

Aĸaĵē baĵēn omcasē 

Yukarē baĵēn yoncasē 

Yalan d¿nyanēn eĵlencesi 

Ninni yavrum ninni! (Konya)
275

 

 

Karĸēki daĵlar karlē karsēz 

Ben g¿lerim kēzēm arlē arsēz 

Yalan d¿nya olmuyor sensiz 

Kēzēm ninni 
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Haa ehh! (Atsēz/Akĸehir)
276

 

 

 XV. NĶNNĶNĶN FONKSĶYONUYLA ĶLGĶLĶ NĶNNĶLER 

Anneler ninnilerinde niin ninni sºylediklerini de aēklamaktadērlar. Ninninin en 

belirgin fonksiyonu olarak da ocuklarēn uslu,   akēllē,  terbiyeli olmalarēna yardēmcē olmasē 

vurgulanmaktadēr. Anneler ocuk eĵitiminde kritik dºnem olarak isimlendirilen, belirli 

davranēĸlarēn belirli dºnemlerde kazandērēlmasēnē ºngºren maddenin gereĵini 

yapmaktaydēlar. Beĸikteyken ninnilerle,   bazen kēzsalar da genelde sevgi dolu yanēk 

sesleriyle yavrularēna ºrnek ĸahsiyetleri anlatmakta ve ahl©k ́aēdan olmasē gereken davranēĸ 

modellerini onlara sunmaktadērlar. Bebekleri, anlama ve uygulama konusunda yeterli 

b¿y¿me ve olgunluk d¿zeyine eriĸtiklerinde ise pratik denemelerine baĸlamaktadērlar. 

M¿sl¿man T¿rk kadēnē bebesi beĸikteyken sºylediĵi ninninin iĸlevini ise ĸºyle ifade 

etmektedir.  

Damda mendilim ēslanēr 

Kafeste keklik beslenir 

Benim oĵlum ĸimdi deli 

Ninni dedike uslanēr! (Konya)
277

 

 

Bahar geer yaz gelir 

Yaz gidince g¿z gelir 

Annelerin ninnisi  

Yavrusuna uz gelir 

Ninni yavruma ninni! (Konya)
278
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SONU¢ 

Halk edebiyatēmēza annelerin hediyesi olan ninniler T¿rk k¿lt¿r¿nde ºnemli bir yere 

sahiptir. Ninniler, anneyle ocuĵun birlikteliĵinin mutlu,   huzurlu, zaman zaman da sēkēntēlē 

dºnemlerinde,   sevgi ĸefk©t,   ¿z¿nt¿ vb. duygularēn sºzle ifade edilmesi ve annelerin 

ĸefkatli sesleriyle terenn¿m¿d¿r. Bu ĸefk©tli ses, ocuĵun duygu d¿nyasēnē geliĸtirir;   onun  

m¿zik zevkinin ve kelime hazinesinin ilk adēmlarēnē oluĸturur. 

Ninnilerin dile getirdiĵi dń ,́   mill  ́ve ahl©k ́duygu ve ºĵ¿tler ocuk d¿nyaya 

gelmeden ºnce baĸlayēp doĵduktan sonra da yoĵun bir ĸekilde devam eden ve ocuĵun 

deĵerler konusunda hassasiyet kazanmasēna hizmet ettiĵine inanēlan tºrenlerin (beĸik takēmē,   

ismin ezan okunarak verilmesi,   ocuĵun ilk s¿t¿,   ilk ninnisi vb.) bir parasēdēr. Annelerin 

ocuklarē iin iyi dilek ve temennilerini ihtiva eden ninniler, ocuklarē uyutma ve avutma 

iĸlevlerinin yanēnda, onlarēn dń  ́ mill  ́ ahl©k ́ kimliklerini kazanma ve ĸekillendirme 

yolundaki ilk fakat en saĵlam adēmlardēr. Dolayēsēyla anneler ninnilerle hem ocuklarēnē 

uyutur,   avutur,   sever hem de iyi bir insan olma yolunda hazērlarlar. 

 Anneler ninnilerinde,   g¿zel T¿rkemizi,   ocuktur anlamaz diye d¿ĸ¿nmeden,   

kelime kullanēmēnē sēnērlamadan ve ocuk konuĸma diline indirgemeden kullanmēĸlardēr. 

Annelerimiz ninnilerde,   d́n ,́   tarih́,   sosyal terimleri,   ºrf adet ve gelenekleri ieren 

kavramlarē,   g¿nl¿k konuĸma dilinin samimiyetiyle bebeklerine aktarmaktadērlar. Ninnilerin 

bu yºn¿yle   ocuklarēn dil geliĸimine ºnemli katkē saĵladēĵē sºylenebilir. Zira annelerin 

ninnileri,   ocuklarēn dil geliĸimi aēsēndan kritik dºnem olarak nitelendirilen dºnemin 

ºncesinde baĸlamakta ve uzun yēllar devam etmektedir. ¢ocuklar,  annelerinin ninnilerinde 

kullandēklarē ifadelerin anlamlarēnē algēlayamasalar da,   bu kavramlarē s¿rekli duyduklarēnda 

onlara aĸinalēk kazanacaklarē ve sahip olduklarē ocuk anlayēĸlarēyla zihinlerinde bu 

kavramlarla ilgili ĸemalar oluĸturacaklarē kanaatindeyiz. Bu durum gºz ºn¿ne alēndēĵēnda,   

ninnilerin,   ocuĵun kelime hazinesi ve ifade g¿c¿ ¿zerinde etkili olduĵu sºylenebilir.  

M¿sl¿man T¿rk hanēmlarē, ocuklarēna dń ,́   mill  ́ve ahl©k ́hassasiyeti kazandērmak 

iin ninnilerin duygu dolu d¿nyasēnē vasēta kēlmēĸtēr. Bu vesileyle onlarēn dinine,   vatanēna,   

milletine hayrē dokunan bireyler olmasēnē arzu etmiĸ ve bu yolda aba sarfedegelmiĸlerdir.  

¢alēĸmamēzēn konusunu ninniler olarak belirlememizin sebeplerinden biri,   

k¿lt¿r¿m¿zde ºnemli bir ninni potansiyeli olmasē;  diĵeri ise,   bazē gelenek ve adetlerimizin 

mekanikleĸen hayat tarzēnēn arklarē arasēnda eriyip yokolmasē tehlikesidir. Oysa 

ninnilerimiz, sahip ēkēlmasē gereken k¿lt¿r miraslarēmēzdandēr.  
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¢alēĸmamēzda ºnemli noktalardan biri de tespit edebildiĵimiz kadarēyla,   daha ºnce 

yeni harflerle yayēnlanmamēĸ ºrneklere yer veriliyor olmasē ve ninni ĸiirlerle ilgili olarak,   

ñninni-kahramanlēk ĸiirleriò,   ñninni-meslek temalē ĸiirlerò,   ñninni-hezlò,   olmak ¿zere ¿ 

yeni ninni ĸiir t¿r¿n¿n oluĸmasēdēr. Konuyla ilgili oluĸan bu yeni t¿rleri ve orijinal ºrnekleri 

alēĸmamēz vesilesiyle tanētmaktan onur duyuyoruz.  

B¿y¿k bir miktar ve eĸitlilikteki ninnilerimiz incelendiĵinde, muhtevalarēnda d ń  ́

mill  ́ve ahl©k ́hassasiyetten tarih́ gereklere,   dºnemin siyas ́iktisad́  ve sosyal yapēsēndan 

geleneklere kadar bir ok konuya anne duyarlēlēĵē ve ĸefk©tiyle iĸaret edildiĵi gºr¿lmektedir.  

¢alēĸmamēzēn sonucunda tespit ettik ki, g¿n¿m¿zde toplum olarak bazē hassasiyetleri 

yaĸayēp yeni nesillere aktarma konusunda,   ninnilerden gemiĸte olduĵu gibi bu g¿n de 

yararlanabiliriz. ¥z deĵerlerine sahip ēkan,   bilinli ve huzurlu bir toplum olma yolunda 

deĵerlendirilmesi aēsēndan ninnilerimiz eĸsiz bir hazine niteliĵi taĸēmaktadēr. ¢alēĸmamēz 

yeni neslin bu eĸsiz k¿lt¿r hazinesini tanēmasēnda bir katkē saĵladēĵē takdirde  amacēna 

ulaĸmēĸ olacaktēr. 

 



 

 

110 

 

EKLER  

¢ALIķMANIN MUHTEVASINDAKĶ KONU BAķLIKLARIYLA ĶLGĶLĶ DĶĴER 

NĶNNĶLER VE NĶNNĶ ķĶĶR ¥RNEKLERĶ 

 

Bu kēsēmdaki ninniler, alēĸmamēzda kullandēĵēmēz  ninnilerin alēndēĵē kaynaklarda 

bulunan  diĵer ninnilerin bir kēsmēndan oluĸmaktadēr. Ninnilerin neredeyse tamamēnēn ait 

olduklarē yºreler belirtilmiĸ, bir kēsmēnēn ise alēndēĵē eserler veya makaleler, ninninin 

derlendiĵi yerin yanēnda,  eserin yazarēnēn soy ismi ve ninninin eserdeki numarasē verilerek 

belirtilmiĸtir.  

1-   B¦Y¦ME VE Y¦R¦ME ĶLE ĶLGĶLĶ NĶNNĶLER 

             1 

Ninni dedim yatērdēm 

Allah  dedim kaldērdēm 

Uyu yavrum ninni 

B¿y¿ yavrum ninni! 

        (Gediz) 

            2 

Tuna suyu durudur 

Bozca kērlar kurudur 

Oĵlum Tanrē kuludur 

Uyusun da b¿y¿s¿n ninni! 

           (Ķstanbul) 

            3 

Ninni deyim uyusun 

Sallayēmda b¿y¿s¿n 

Tombul tombul y¿r¿s¿n 

Ninni yavrum ninni! 

(Gºme kºy¿/Kayseri/koz332) 

           4 

Hu hu hu Allah 

L©il©he illallah 

Uyusun da b¿y¿s¿n 

Tēpēĸ tēpēĸ y¿r¿s¿n 

Hu hu hu yavruma  

Ninni diyim b¿y¿s¿n!  

         (Van)  

           5 

Nennenler diyende uyusun  

Allah diyende b¿y¿s¿n 

Alaylar iinde pek kabadayēsēn 

Ninni benim oĵlum ninni! 

               (¢al) 

                  6 

Dandini dandini dandilsin 
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Camilerde kandilsin 

Bahelerde s¿mb¿ls¿n 

Uyusun da yavrum b¿y¿s¿n 

Y¿zlerini g¿zel g¿ller b¿r¿s¿n! 

(Bayburt/koz68) 

                 7 

Dandini dandini danalē bebek 

Bohasē da yamalē bebek 

Anasē da yavrum uyuyor 

Uydurduĵu b¿y¿yor ninni! 

(Bayburt/koz68) 

                     8 

Ninniler sºylesem uyur benim kuzum 

Allah desem b¿y¿r benim kuzum 

Sarē kuzum ninni!(Buldan) 

                     9 

     Ninniler diyip uyuttuĵum 

      Allah diyip b¿y¿tt¿ĵ¿m 

Saf©larla y¿r¿tt¿ĵ¿m 

Ninni yavrum ninni! 

(Tepekºy/Alaĸehir) 

             10 

Ninni alar uyuturum 

Elma verir avuturum 

Allah der de b¿y¿t¿r¿m! 

          (Adana) 

              11 

Allah derim b¿y¿t¿r¿m  

Ninni derim uyuturum  

Yavrum derim avuturum 

Ninni yavrum ninni! 

          (Silifke) 

             12 

Nenni dedim de b¿y¿tt¿m 

Tatlē tatlē uyuttum 

Emsallarēynan y¿r¿tt¿m 

Nenni yavrum nenni! 

(Samsun/koz133) 

             13 

Ninni diyem uyutam 

Allah  diyem b¿y¿tem 

Bir g¿n elinden tutam 

Bahelerde y¿r¿tem! 

         (Elazēĵ) 

             14 

Ninni diyelim b¿y¿s¿n 

Allah diyelim y¿r¿s¿n 

Aydēnôdan babasē y¿r¿s¿n 

Ninni yavrum ninni! 

         (Ermenek) 

                15 

Ninni desem uyur mu ki? 

Y¿z¿n g¿ller b¿r¿r m¿ ki? 

Allah desem b¿y¿r m¿ ki? 
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Birceĵizim ninni, 

Ķki gºz¿m ninni! 

           (Ermenek) 

               16 

Ninni cici kēzēma ninni 

Uyusun da b¿y¿s¿n ninni 

Minik minik y¿r¿s¿n ninni 

Ninni de tatlēma ninni 

Annesinin kuzusu ninni! 

(Elazēĵ/koz189) 

               

                17 

Ninni desem uyur mu ki? 

Allah desem b¿y¿r m¿ ki? 

Benim yavrum y¿r¿r m¿ ki? 

Ninni yavrum ninni! 

         (Konya) 

             18 

Ninni dedim uyusun  

Allah dedim b¿y¿s¿n 

Tēpēĸ tēpēĸ y¿r¿s¿n  

Ninni yavrum ninni! 

      (G¿lnar/Ķel) 

                19 

Ninni alam uyutayēm ninni 

Allah diye b¿y¿teyim ninni 

Ninni benim g¿l Hasanôēm ninni 

Tēpēĸ tēpēĸ y¿r¿teyim ninni 

Ninni benim ilkime ocuĵum 

ninni!(Buldan) 

            20 

Ninni alam uyusun  

Allah diyem b¿y¿s¿n 

Uyusun kēzēm uyusun 

B¿y¿s¿n ninni ninni! 

      (Buldan) 

         

 

       21 

Hu hu hu Allah 

Yavrum b¿y¿r inĸallah 

Tēpēĸ tēpēĸ y¿r¿r inĸallah 

Mini mini yavrum ninni! 

         (Buldan) 

          22 

Hu hu hu Allah 

Gºren desin maĸallah 

Yavrum b¿y¿r inĸallah ninni! 

(Safranbolu) 

            23 

Ninni diyeyim uyusun  

Allah diyeyim b¿y¿s¿n 

Allahôēm izin ver de  

Yavrucaĵēm y¿r¿s¿n 
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Ninni de kēzēm ninni! 

(Sarayºn¿/Konya) 

          24 

Beĸiĵin amdan 

ķimdi baban gelir ķamôdan  

Ninni yavrum ninni! 

Uykularla b¿y¿s¿n 

Ķzin ver Mevl©ôm y¿r¿s¿n! 

        (Eskiĸehir) 

         

 

             25 

Ninnilerin nennengeli 

G¿l dallarē sallangalē 

Uyu kuzum ninni ninni 

Allah deyip b¿y¿teyim 

Tatlē dille uyutayēm 

Uyu kēzēm ninni ninni! 

         (Uĸak) 

             26 

Ninni ile uyuturum  

Allah diye b¿y¿t¿r¿m  

Tevhid ile y¿r¿t¿r¿m 

Uyusun da b¿y¿s¿n ninni 

Tēpēĸ tēpēĸ y¿r¿s¿n ninni! 

            (Konya) 

        

 

 

       27 

Ninni diyeyim uyusun  

Allah diye b¿y¿s¿n 

Allahôēm izin ver de  

¢ayēr imen y¿r¿s¿n 

Ninni de kuzuma ninni! 

       (Sarayºn¿) 

               28 

Ninni diyeyeyim uyusun 

Benim arslanēm da b¿y¿s¿n 

Kumru yavrum y¿r¿s¿n 

Ninni de yavrum ninni! 

      (Ķel/koz108) 
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2-ALLAHôTAN BAĴIķLAMA KORUMA VE SAKLAMA DĶLEĴĶNDE 

BULUNULAN NĶNNĶLER 

             29 

Dan dini dan dini danadan 

Eksilmesin aradan 

Baĵēĸlasēn yaradan 

Bir ay doĵmuĸ anadan, ninni! 

        (Ķstanbul) 

            30 

Tanrē tayanda sakla 

Ak atakda sakla 

Havaya bulut gelende 

Al kanadēn altēnda sakla! 

            (Kars) 

              31 

Dandini dandini danadan 

Bir ay doĵmuĸ anadan 

Baĵēĸlasēn yaradan 

Eksilmesin aradan 

Mini mini yavruma hu ninni 

K¿¿c¿k yavruma hu ninni! 

            (Ankara) 

              32 

Uvada iftliĵin iĸlesin  

¢ºrde davarēn gēĸlasēn 

Allah h©nene baĵēĸlasēn 

 

Nenni yavrum nenni 

Nenni guzum nenni! 

(Akdere Kºy¿/Ankara) 

               33 

Dandini dandini danadan  

Hen¿z doĵmuĸ anadan 

Baĵēĸlasēn yaradan 

Eksilmesin aradan!(Burdur) 

               34 

Tonbili tonbili tonadan 

Bir ay doĵmuĸ anadan 

Baĵēĸlasēn yaradan 

Ninni yavrum ninni! 

    (Sivaslē/Uĸak) 

             35 

Bahelerde olur bakla  

G¿vercinler atar takla 

Mevl©m yavrumu baĵēĸla 

Ninni yavrum ninni! 

(Bandērma/Balēkesir/koz157)  

              36 

Dandini dandini danadan 

Baĵēĸlasēn yaradan 
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Bºyle g¿zel olur mu  

Bºyle irkin anadan! 

               37 

Dandil dandil danadan 

Bir nur doĵmuĸ anadan 

Baĵēĸlasēn yaradan! 

        (Merzifon) 

             38 

Daĵda davarēn kēĸlasēn 

Ovada iftin iĸlesin 

Seni yaradan baĵēĸlasēn 

Uyusun oĵlum ninni! 

        (¢ankērē) 

            39 

Daĵda davarēn otlasēn  

Ovada iftin iĸlesin 

Mevl©ôm seni baĵēĸlasēn 

Oĵlum ninni yavrum ninni! 

          (Konya) 

           40 

Ninni ninni nineden  

Baĵēĸlasēn yaradan  

Eksilmesin aradan  

Uyusun yavrum ninni! 

        (¢ankērē) 

             

          41 

Ninni ninni nineden 

Baĵēĸlasēn yaradan  

Ayērmasēn anadan 

Ninni yavrum ninni! 

    (Kastamonu) 

               42 

Nenni nenni nereden nenni 

Sular gelir dereden nenni 

Baĵēĸlasēn yaradan nenni 

K¿¿c¿k yavrumu nenni! 

         (¢ankērē) 

              43 

Dandini dandini taĸlasēn 

Hak seni baĵēĸlasēn  

Kuyumcular biriksin  

Odanē nakēĸlasēn ninni! 

        (Eskiĸehir) 

               44 

Dandini dandini danadan 

Bir ay doĵmuĸ anadan 

Eksik olma aradan 

Baĵēĸlasēn yaradan 

       (¢ankērē) 
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           45 

Dandini dandini danadan 

Bir ay doĵmuĸ anadan 

Baĵēĸlasēn yaradan 

Eksilmesin aradan 

Uyusun da b¿y¿s¿n ninni 

Tēpēĸ tēpēĸ y¿r¿s¿n ninni! 

            (Ķstanbul) 

               46 

Dandini dandini danadan 

Bir ay doĵmuĸ anadan 

Baĵēĸlasēn yaradan 

Huylu benim yavrum ninni! 

            (Konya) 

               47 

Dandini dandini danadan 

Bir ay doĵar anadan 

Baĵēĸlasēn yaradan 

E,e,e yavruma ninni!  

       (Magosa) 

               48 

Dandini dandini dan kiĸiye 

Hak bunu bize baĵēĸlaya 

Yollayaydēk kuyumcuya 

Parmaklarēnē g¿m¿ĸleye 

            (Erzurum) 

                 49 

Dandini dandini dan iĸleye 

Mevl© bunu baĵēĸlaya 

Mahallenin b¿t¿n kēzlarē 

Hep buna gergef iĸleye! 

            (Erzurum) 

            50 

Daĵda davarēn kēĸlasēn 

Ovada iftin iĸlesin 

Seni yaradan baĵēĸlasēn 

Uyusun oĵlum ninni! 

      (¢ankērē) 

            51 

Daĵda davarēn otlasēn 

Ovada iftin iĸlesin 

Mevl©ôm seni baĵēĸlasēn 

Oĵlum ninni yavrum ninni! 

                 (Konya) 

            52 

Dandini daĵēĸlaya 

Hak bana baĵēĸlaya 

Kºyden racalar gele 

Kºĸk¿n¿ nakēĸlaya! 

         (Elazēĵ) 

             53 
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Ninni diyip belediĵim 

Al baĵērtlak doladēĵēm 

Bir Mevl©ôdan dilediĵim 

Dilek kuĸum sana ninni! 

          (Gaziantep) 

               54 

Ak kundaĵa doladēm 

Allahôēma adadēm 

Bir Mevl©ôdan diledim 

Ninni yavrum ninni! 

       (Eskiĸehir) 

               55 

Beĸiĵini devirsin ninni 

Erliĵini bildirsin ºve 

Tanrē korusun seni hu hu 

Sen yavrumun ilkisin ninni! 

    (Tirebolu/Giresun) 

            56 

Ninni ninni ninnilerim  

Seni Mevl©ômdan dilerim 

Senin iin yavrucaĵēm 

G¿l ºmr¿m¿ k¿l ederim! 

         (Konya) 

            57 

¥yle mi civan alma 

Aĵata civan alma 

Allah kimsenin yavrusunu 

Elinden alma. 

Bala laylay laylay! 

        (Kars) 

           58 

Bahelerde olur bakla 

G¿vercinler atar takla 

Mevl©ôm yavrumu baĵēĸla 

Ninni yavrum ninni! 

        (Bandērma) 

              59 

Laylay dedim yatēncak 

Gºzlerim ay batēncak 

Tanrēm seni saklasēn 

Sen ersiye atēncak 

        (Kars) 

          60 

Laylay dedim adēna 

ķeker gelmez tadēna 

Seni Mevl©ôm saklasēn 

Sen de beni sal y©dēna! 

          (Kars) 

             61 

Laylay dedim yatēnca 

Canēm ēktē sen h©sēla yetince 

H¾daôm seni saklasēn 
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Gºz¿m uyku tutunca! 

           (Kars) 

         62 

Laylay beĸiĵim laylay 

Evim eĸiĵim laylay 

Allah seni saklasēn 

Ben de keĸiĵin laylay! 

            (Kars) 

               63 

Dandini dandini danadan 

Bir kēz olmuĸ anadan 

Esirgesin yaradan 

Kaybolmasēn aradan 

Ninni yavrum ninni! 

(Beykºy¿/D¿zce) 

           64 

Kuyumcular iĸliyor 

Haneri g¿m¿ĸl¿yor 

Benim bir tek yavrumu 

Hak bana baĵēĸlēyor! 

       (¢ankērē) 

             65 

Ninnilerim senin olsun 

Tatlē uykularēm senin olsun 

Allah seni bana baĵēĸlasēn 

Veren Allahôēmē severim ninni! 

               (Buldan) 

               66 

Ninni daĵlar, ninni taĸlar 

Ayvasē dallarda kēĸlar 

Meyva verir kuru aĵalar 

Mevl©ôm yavrum seni bize 

baĵēĸlar! 

           (¢amlēdere/Ankara) 

           67 

Kuyumcular iĸliyor 

Haneri g¿m¿ĸl¿yor 

Benim bir tek yavrumu  

Hak bana baĵēĸlēyor 

       (¢ankērē) 

           68 

Kuyumcular iĸlesin  

Haneri g¿m¿ĸlesin 

Benim bir tek yavrumu 

Hak bana baĵēĸlasēn 

      (Kastamonu) 

               69 

Oĵul beni vurdu boz yēlan 

Gºz¿m doldu tozunan 

Ben ºld¿m aĵlamaktan 

H¾daôm seni saklasēn 

Atamēn oĵlu laylay! 
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           (Kars)  

3-UYKU DĶLEĴĶNDE BULUNULAN NĶNNĶLER 

         70 

Ķllallahēn ºz¿ne  

Derman gele dizine 

C¿mle ©lemin uykusu 

Hep yavrumun gºz¿ne 

Nenni yavruma nenni! 

         (Malatya) 

       71 

Hu hu illallah 

Sen uykular ver Allah 

Kuzum uyur inĸallah 

Uyusun b¿y¿s¿n maĸallah! 

    (Erzurum) 

          72 

Hu, hu, hu bir Allah 

Sen uykuyu ver Allah 

Sen uykuyu verirsen  

Yavrum uyur inĸallah! 

        (Konya) 

           73 

Hu, hu, hu Allahôēm 

Sen uykular ver Allahôēm 

Bir t©necik evl©dēm ninni 

 

 

Uyusun da b¿y¿s¿n ninni! 

          (Ķstanbul) 

           74 

Hu, hu, hu Allah 

Uykular ver Allah 

Uyudu bile maĸallah 

Uyur yavrum inĸallah! 

      (Eskiĸehir) 

          75 

Hu, hu, hu Allah 

Sen  uykular ver Allah  

Uyusun da b¿y¿s¿n maĸallah 

Tēpēĸ tēpēĸ y¿r¿s¿n inĸallah! 

       (Ķstanbul) 

           76 

Hu, hu dedim bir Allah 

Sen uykular ver Allah 

Oĵlum b¿y¿r inĸallah 

Herkes desin maĸallah! 

        (Turgutlu) 

           77 

Hu, hu, hu Allah 

Oĵluma uykular ver Allah 
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Oĵlum uyusun maĸallah! 

          (Ķstanbul) 

          78 

Hu, hu, bir Allah, 

Sen uykular ver Allah 

Sen iyilikler verirsen 

Oĵlum b¿y¿r inĸallah! 

          (Konya) 

              79 

Hu derim hu, hu Allah 

Sen uykular ver Allah 

Oĵlum b¿y¿r inĸallah 

Uyusun da b¿y¿s¿n ninni! 

           (Daday) 

              80 

Uluc©miônin yapēsē  

L©li gevherdir gapēsē 

ķehitlerinin topusu 

Dua et yavrum uyusun 

Uluc©miôde yatanlar 

Geceyi g¿nd¿ze gatanlar 

Durmayēp Allah diyenler 

Dua et yavrum uyusun 

¢alkan Karadeniz alkan 

Gemilerde olur yelken 

Ķstanbulôda Ey¿p Sultan 

Dua et yavrum uyusun 

Konyaôdaki Koyun Baba 

Arkasēna giyer aba 

Erzincanôda Terzi Baba 

Dua et yavrum uyusun! 

(Divriĵi/Sivas/koz417) 

              81 

Bahelerden g¿l¿n  aldēm  

Kundaĵēnē yavaĸ sardēm 

Mevl©ôdan da izin aldēm 

Uyutayēm bebek seni 

Nenni nenni nenni! 

         (Erzurum) 

            82 

Hu derim ben hu Allah 

Ver uyku sen ver Allah 

Uyusun da b¿y¿s¿n 

Ninni benim yavruma! 

           (Konya) 

          83 

Hu hu hu Allah 

Sen uykular  ver Allah 

Oĵlum b¿y¿s¿n inĸallah 

Herkes desin maĸallah, e, e! 

         (Tekirdaĵ) 
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              84 

ķimdi yavrum uyur ninni 

Uyur da b¿y¿r ninni 

Sen rahatlēk ver Allahôēm ninni 

Yavrumu uykuya doyur ninni! 

                (Isparta) 

               85 

ķimdi yavrum uyur ninni 

Uyur da b¿y¿r ninni 

Sen rahatlēklar ver Allahôēm ninni! 

Yavrumu uykuya doyur ninni! 

                (Isparta) 

            86 

Ninnilerin senin olsun 

Uykular gºz¿ne dolsun 

Kiĸiler sºz¿ne uysun 

Uyu yavrum uyu 

B¿y¿ yavrum b¿y¿! 

       (Kēbrēs) 

        87 

Hu hu hu Allah 

Sen uykular ver Allah 

Oĵlum b¿y¿s¿n inĸallah 

Herkes desin maĸallah 

Hu hu hu Allah 

Sen uykular ver Allah 

Uyusun da b¿y¿s¿n maĸallah 

Tēpēĸ tēpēĸ y¿r¿s¿n inĸallah, ninni! 

            (Rumeli) 

       88 

Hu hu illallah 

Sen uykular ver Allah 

Yavrum uyur inĸallah 

Yavrum uyur ninni 

Uyur da b¿y¿r ĸimdi 

Mini mini yavruma ninni 

K¿¿c¿k yavruma hu ninni! 

          (Ankara) 

                89 

Uyusun da b¿y¿s¿n maĸallah 

Babasēna kavuĸsun inĸallah 

Hu hu derim ninni 

Yavruma uykular ver Allah! 

           (Ķstanbul) 

              90 

Dandini dandini can uyku 

Ver Allahôēm sen uyku 

Aceb baban yolda mē ki? 

Geliyor g¿zel koku ninni! 

           (Isparta) 
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4-¥M¦R DĶLEĴĶNDE BULUNULAN NĶNNĶLER 

               91 

Ninni diyem uyutayēm  

Kuzularla y¿r¿teyim 

Ninni diyem uykun gelsin 

Allah uzun ºm¿r versin 

         (Malatya) 

               92 

Ninni diyeyim beleyim 

Hakôtan ºm¿r dileyeyim 

Ben kardeĸime nen diyeyim 

Ninni desem uyur mu ki? 

Tēpēĸ tēpēĸ y¿r¿r m¿ ki? 

           (Akseki) 

             93 

Ninni desem naylar ile 

Yanē yedek taylar ile 

B©ri(Allahôēn ismi, aynē zamanda 

da bari) Mevl© ºm¿r versin 

Cemi c¿mle kullar ile! 

         (Konya)  

                94 

Beĸimin aacē ºlden ºpten 

Ķindeki altun toptan 

¥m¿r diledim y¿ce Hakôdan 

Nenni yavrum nenni! 

(Bedeĸ kºy¿/ Samsun)  

            95 

Beĸiimin oku dem¿r 

Ķinde yatan em¿r 

Allah versin uzun ºm¿r 

Nenni yavrum nenni! 

(Bedeĸ Kºy¿/Samsun) 

            96 

Akarsuda destim susuz 

Eve geldim evim ēssēz 

Bir kuzu meledi babasēz 

Tanrē sana ºm¿r versin nenni! 

         (Kastamonu) 

            97 

Uyusun bebek uyusun  

Uykular gºz¿n¿ b¿r¿s¿n 

¥m¿rler versin Mevl©ôm, 

b¿y¿s¿n! 

              (Sille) 

            98 

Ulu aylar ºmr¿n olsun 

Selvi aĵa boyun olsun 

Allah sana ºm¿r versin 

Uzak yerden dayēn gelsin! 

      (Kise Kºy¿/Ilgaz) 
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            99 

Ninnisine belediĵim 

Al baĵērdak doladēĵēm 

Allahôdan uzun ºm¿r dilediĵim 

Ninni kuzum ninni ninni! 

             (Beyĸehir) 

             100 

Ninnilerin benim olsun 

Uykularēm senin olsun 

Mevl©ôm uzun ºm¿r versin 

Ninni nazlē kuzum ninni! 

           (Eskiĸehir) 

              101 

Ninni deyip belediĵim 

Al baĵērtlak doladēĵēm 

Hakôtan ºm¿r dilediĵim 

Birceĵizim, ninni iki gºz¿m ninni! 

        (Ermenek) 

           102 

Ninni diyeyim uyusun 

Gºz¿n¿ g¿ller b¿r¿s¿n 

Mevl©ôm ºm¿r ver y¿r¿s¿n 

Ninni kuzum sana ninni! 

      (Ladik/Konya) 

            103 

Ninni derim haylar ile 

Ulu ifte taylar ile 

Mevl©ôm ok ºm¿r versin 

Ulu d¿nya iller ile! 

         (Konya) 

           104 

Ninni dedim uyuttum 

Allah dedim b¿y¿tt¿m 

Ninni dedim beledim 

Al boyutlarēn
279
doladēm  

Allahôtan ºm¿r diledim! 

    (Geriĸ/Antalya) 

           105 

Nennisine neledim ben 

Al kundaĵa beledim ben 

Hakôtan ºm¿r diledim ben 

Yavrum nenni kuzum nenni! 

               (Konya) 

              106 

Kavak kavaktan uzundur 

Dalēnda biten ¿z¿md¿r 

Ķnĸallah ºmr¿n uzundur 

Ninni yavrum ninni! 

         (Denizli) 

            107 

Beĸiĵin iĵr¿m¿ĵ¿ demir 

                                                 

279
 Boyut kelimesi ñbuĵatò anlamēnda 

kullanēlmēĸ  olabilir. 
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Ķindeki yatan emir 

Mevl©ôm sana versin ºm¿r 

Ninni yavrum sana ninni! 

           (Merzifon) 

            108 

Beĸiĵimin oku demir 

Ķinde yatan emir 

Allah versin uzun ºm¿r 

Ninni yavrum ninni! 

  (Bedeĸ /Samsun) 

          109 

Beĸiĵimin altē demir 

Ķindeki yatan ºm¿r 

Mevl©ôm sana versin ºm¿r 

Ninni yavrum ninni! 

     (Merzifon) 

             110 

Beĸiĵimin aĵacē erden ºpten 

Ķindeki altēn toptan 

¥m¿r diledim y¿ce Hakôtan 

Ninni  yavrum ninni! 

   (Bedeĸ/Samsun) 

           111 

Bebeĵin beĸiĵi demir 

Ķindeki yatan emir 

Allah versin uzun ºm¿r 

Ninni yavrum ninni, ninni! 

       (Merzifon) 
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5-ANALI BABALI B¦Y¦ME DĶLEĴĶ ĶHTĶVA EDEN NĶNNĶLER 

         112 

Nenni diyim ed©yēnan  

¦st¿n¿ ºrt¿y¿m lib©yēnan 

Mevl©ôm b¿y¿ts¿n anayēnan  

babayēnan 

Nenni bebeĵim nenni! 

  (Yeĸilhisar/Kayseri) 

            113 

Ninni dedim hēbayēnan 

Y¿z¿n ºrt¿n abayēnan 

Allah seni bize versin  

Saltanatlē babayēnan! 

         (Uĸak) 
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6-HAKôTAN YARDIM DĶLEĴĶNDE BULUNULAN NĶNNĶLER 

         114 

Ninni dedim adēna 

Allah yetsin d©dēna 

B¿y¿y¿p yetiĸende 

Beni de sal y©dēna 

Ninni yavruma ninni! 

     (Diyarbakēr) 

           115 

Akdenizôin adalarē 

Mevl©ôm savsēn hatalarē 

Ak sakallē dedeleri 

Ninni gonca g¿l¿m ninni! 

       (Eskiĸehir) 

            116 

Benim elimde ne var!? 

Eli belimde ne var! 

Kuzu laylay laylay 

Ąhēn Allah tutsun 

Benim elimde ne var 

Kuzu laylay laylay! 

         (Kars) 

               117 

¢aldēm aldēm, ifte tabancam 

yanmadē 

Dºrt yanēma baktēm kimim kimsem 

kalmadē 

Anadan babadan imdat kalmadē 

Bir Mevl©ômdan umarēm imdatlar  

ninni! 

                  (Buldan) 

            118 

Oĵlum elin altēn ola 

Kollarēnda martin ola 

Sana Hakôdan yardēm ola 

Uyu oĵul uyu 

B¿y¿ oĵul b¿y¿! 

   (Yºr¿k ninnisi) 

          119 

Laylay dedim adēna 

Hak yetiĸsin d©dēna 

Sen git derin uykuya 

Ben diyem layla layla! 

          (Kars) 

         120 

Oĵlan oĵlan olasēn 

Yaylalara konasēn 

Karlē daĵlar ¿st¿nde adērēnē kurasēn 

Uyu oĵul uyu  

B¿y¿ oĵul b¿y¿ 

Oĵlum aĵēllar yapsēn 
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¢ama katērlar taksēn 

Ko olsun koah olsun 

Kºt¿ye kargēlar atsēn 

Uyu oĵul uyu  

B¿y¿ oĵul b¿y¿ 

Oĵlum elin altēn ola 

Kollarēn martin ola 

Sana Hakôtan yardēm ola 

Uyu oĵul uyu 

B¿y¿ oĵul b¿y¿! 

(Ula/Muĵla(Tahtacēlarôdan)/koz201) 

                121 

Nenni deyim adēna nenni nenni 

Yetiĸ Mevl©m imdada, ºf la karam 

nenni 

Aman nenni nenni 

Uyutayēm seni! 

    (Ķel/koz391)  
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7-MUSĶBETLERDEN KORUNMA DĶLEĴĶ Ķ¢EREN NĶNNĶLER 

              122 

Gidin diyin ĸu sereye ninni 

Konmasēn bizim baheye ninni 

ķikayet ederim hocaya ninni 

Ninni balam kadan alam 

Hayran olam ninni! 

       (Harput) 

           123 

Bebeĵimin gºzleri el© 

Ķki tel salarē kara 

Babasē askerde yaya 

Ya Rabbim bizi koyma dara 

Uyusun da b¿y¿s¿n nenni! 

          (Elazēĵ) 

             124 

Dandana oĵlum dandērmalē 

Bal sularēna bandērmalē 

Melekler y¿z¿ne eĵilsin 

Oĵluma Allahôtan hid©yet gelsin 

Nenni yavruma nenni! 

         (Burdur) 

 



 

 

129 

 

7-YOKLUKTAN KORUNMA DĶLEĴĶ 

               125 

Dandini dandini baĵa vardēm 

Asmalar yapraksēz aĵa vardēm 

Bu yēl bºyle kurak gitti 

Geli yēl onara Tanrēm ninni! 

              (Isparta) 

 

8-MUTLAK DĶLEKLER 

                126 

Ninni edecek ciĵerim yok 

Senden baĸka kederim yok 

Yavrum senin iin benim 

Allahôēmdan dileĵim ok 

         (Kastamonu) 

                 127 

Ninni diyecek y¿reĵim yok 

Sallayacak y¿reĵim yok 

Sana Hakôtan dileĵim ok 

Ninni benim ocuĵuma ninni! 

               (Sivas) 

            128 

E, e diyem eôler edem 

G¿lleri deste edem 

Mevl©ôya dileĵim var 

B¿y¿tem beyler edem! 

             (Eĵin) 

      129 

Unu eledim 

Ben Hakôdan dilek diledim 

Takda beĸiĵe beledim 

Nenni oĵlum nenni! 

      (Esma ĸ.) 

 



 

 

130 

 

9. PEYGAMBERLER, MELEKLER, HALĶFELER VE VELĶLERDEN HĶMMET 

ĶSTENEN NĶNNĶLER  

 

9.1.Hz. Peygamberle Ķlgili Ninniler 

              130 

Seydim seydim Seyd Ahmed 

Seydin oĵlu Muhammed 

Ak mezar kalkar iken 

Ak mektup yazar iken 

Gºkten Cebrail indi 

Altun beĸik indirdi 

Muhammedôi bindirdi 

Ninni dedi uyuttu 

Allah dedi b¿y¿tt¿ 

Cennette bir pēnar var 

Ķi dolu derviĸler 

Hak abdeste kalkmēĸlar 

Hak namazē kēlmēĸlar 

Altēnda g¿m¿ĸ halē 

¦st¿nde hurma dalē 

Ya Muhammed ya Ali 

Ķki cihan serveri 

Baĵēĸlayēn oĵlumu! 

      (kaya/352) 

 

 

9.2. Meleklerle Ķlgili Ninniler 

           131 

Sessizce gir yuvana  

K¿¿c¿k bir kuĸ gibi uyu 

Ay sºyler ninni sana 

Sen de rahata uyu 

Gºklerdeki melekler 

Her gece seni bekler 

Uyursan tez b¿y¿rs¿n  

Bizi de g¿ld¿r¿rs¿n  

Uyu yavrum ninni! 

      (Malatya) 

            132 

Ninni ninni kapa gºzlerini 

Uykuda melekler getir bebekler 

Kuzular koyunlar ne g¿zel oyunlar 

Uyusun canēm ninni! 

           (Ankara) 

         133 

Ninni derim ºz¿ne 
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Uyku gelsin gºz¿ne 

Melekler himmet edin 

Benim kºrpe kuzuma 

Uyusun yavrum ninni 

B¿y¿s¿n yavrum ninni! 

(Kastamonu/koz80) 

            134 

Bebeĵin beĸiĵi amdan  

Bey babasē  gelir ķamôdan 

Ninni yavrum ninni kapa gºzlerini 

Uykuda melekler getirir bebekler! 

              (Samsun) 

                  135 

Akĸam ile etrafa karanlēk ºker 

Bebeĵim beĸikte kanlē yaĸlar 

dºker 

Melekler ¿ĸ¿ĸm¿ĸ baĸēnda dºner 

Tez uyu benim minik bebeĵim 

Tez uyu ninni! 

             (Malatya) 

              136 

Dandana oĵlum dandērmalē 

Bal sularēna bandērmalē 

Melekler y¿z¿ne eĵilsin 

Oĵluma Allahôtan hidayet gelsin 

Nenni yavrum nenni!  

   (Burdur/koz392) 

9.3. Hz. Ali Ķle Ķlgili Ninniler 

            137 

Evlerinin ºn¿ duvar 

Duvarēn kēyēsēnda su var 

Hz. Ali baban duyar 

Ninni kuzum ninni! 

       (Antalya) 

           138 

Beĸiĵi var hurma dalē  

¥rt¿s¿ var yeĸil halē  

Babasē var Hz. Ali  

Nenni Hasanôēm nenni 

Nenni H¿seyinôim nenni! 

          (Buldan) 
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9.4. Velilerden Himmet Ķstenen Ninniler 

            139 

ķeyhler giyer yeĸil aba 

Konyaôdaki h¿nkar Baba  

Uykular yollasēn sana ninni! 

            (Yalva) 

          140 

Yollar var sapa sapa 

Derviĸ olan giyer aba 

Kuyucaklē Ahmet baba 

Ninni yavrum ninni! 

         (Yalva) 

               141 

Gºky¿z¿nde doĵar ¦lker 

Ciĵerciĵim yanar k¿krer 

Konyaôdaki molla H¿nk©r 

Ninni yavrum ninni! 

           (Yalva) 

               142 

Y¿ce daĵda gezer ceylan 

Cemaline oldum hayran 

Ankaraôda Hacē Bayram 

Ola sana himmet etsin 

Uyu yavrum b¿y¿ ninni! 

           (Yalva) 

              

           143 

Tarlalarda biter ahlat 

Ana olan eker zahmet 

Ankaraôda Karaca Ahmet 

Onlar sana himmet etsin 

Allah sana uyku versin! 

      (¦regil Kºy¿) 

             144 

Bu d¿nyada oktur deli 

Temcit okur daim dili 

Kastamonuôda ķaban Veli 

Onlar sana himmet etsin ninnié 

           (Kastamonu) 

             145 

Seyyid Ahmedôin kullarē 

Has bahenin g¿lleri 

Kērmēzē kērmēzē aēlēr 

Hep aleme saēlēr,ninni! 

        (Turgutlu) 

          146 

Karadeniz yiĵitleri 

Belinde divitleri 

Ey¿b Sultan Hazretleri 
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Himmet et oĵlum uyusun 

Himmet et oĵlum b¿y¿s¿n! 

          (Ķstanbul) 

            147 

Adalarda biter ahlat 

Analar eker zahmet 

Yardēm etsin sana kuzum 

Mēsērôdaki Sultan Ahmet 

Ninni kuzum ninni ninni! 

             (Sivrihisar) 

           148 

Baĵda gezer baĵcē baba 

Arkasēnda yeĸil aba 

Himmet etsin uyusun 

Zindandaki Cafer Baba! 

           (Ķstanbul) 

               149 

Daĵda giden daĵlē baba 

Yolda giden yolcu baba 

Arkasēnda yaĵlē aba 

Himmet edin ocuĵuma ninni! 

              (Ķstanbul) 

             150 

Dandini dandini dasdini 

Min©relerin kandili 

Ayasofyaônēn hatibi 

Bubi (Eb¾) Aliônin k©tibi! 

             (Tekirdaĵ) 

               151 

Hacē Bayram bucaĵēnda 

Mumlar yanar ocaĵēnda 

Hep ellerim kucaĵēmda 

Ninni benim yavrum ninni! 

            (Ayaĸ) 

             152 

Hay dideler dideler 

Peynirlidir pideler 

Bilinmedik diyardan 

Himmet etsin dedeler!! 

         (Kastamonu) 

              153 

Yēlda gelir iki bayram 

Biri bayram biri seyran 

Ankaraôda Hacē Bayram 

Himmet etsin oĵlum sana ninni! 

             (Ankara) 

              154 

Yolda giden yolcu dede 

Elindedir iki pide 

¥demiĸôte P´r´ Dede 

O da bize himmet ede! 

        (Merzifon) 
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              155 

Yolda gider iki kardaĸ 

Kardaĸ deĵil onlar yoldaĸ 

Kērĸehirôde Hacē Bektaĸ 

Onlar sana himmet etsin ninni! 

           (Kērĸehir) 

         156 

Adalarē adalarē 

Mevl©ôm savsēn kazalarē 

Emir Sultan dedeleri 

Ninni yavrum ninni! 

         (Eskiĸehir) 

             157 

Yoldan geen yolcu kardeĸ 

Baĵrēna baĵlamēĸ bir taĸ 

Kērĸehirôde Hacē Bektaĸ 

Himmet et oĵlum uyusun ninni! 

           (Kērĸehir) 

                158 

¢alkan Karadeniz alkan 

Gemilerde olur yelken 

Ķstanbulôda Ey¿p Sultan 

Himmet etsin kēzēm uyusun! 

            (Samsun) 

            159 

Karadeniz kaba kaba 

Derviĸ olan giyer aba 

Konyaôdaki koyun baba 

Himmet et kēzēm uyusun 

Eee yavrum nenni! 

     (Van yºresi) 

            160 

Dam ¿st¿nde dolu tepsi 

G¿n geldi gºlge bastē 

Benim yavrum molla dostu 

Ninni yavrum ninni! 

     (Bandērma) 

               161 

Yol ¿st¿nde biter ahlat 

Her anneler eker zahmet 

Adēnē koydum derviĸ Ahmet 

Derviĸ sana uyku versin ninni! 

           (Bandērma) 

           162 

Harmanlarda olur yaba 

Savururlar kaba kaba 

Konyaôda y¿ce Mevl©n© 

Uyu yavrum ninni ninni! 

(Gºyn¿cek/Amasya) 

      163 

Hu hu hu dede 

Yoruldum gide gide 
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Konyaôdaki Koyun Dede 

Yardēm etsin yavrum ninni! 

              (Konya) 

            164 

ķeyhler giyer yeĸil aba 

Konyaôdaki H¿nk©r Baba 

Uykular yollasēn sana ninni! 

             (Yalva) 

            165 

Samanlēklar kaba kaba 

Doldururlar yaba yaba 

Bursaôdaki P´r´ Baba 

O da sana uyku versin! 

     (Bandērma) 

          166 

Tarlalarda biter ahlat 

Ana olan eker zahmet 

Ankaraôda Karacaôhmet 

Onlar sana himmet etsin 

Allah sana uyku versin 

Ninni yavrum ninni! 

(¦regil/Ankara) 

         167 

Yaslan kēlēcēm yaslan 

Yastēk altēnda paslan 

Taĸkºpr¿ôde Abdal Hasan 

O da sana uyku versin ninni! 

         (Taĸkºpr¿) 

            168 

Yoldan geer g¿lc¿ baba 

Eĵninde var yeĸil aba 

Eĵridirôde Aslan Baba 

¢ocuĵuma uykular yolla ninni! 

          (Isparta) 

              169 

Y¿kseĵinde Kºroĵlu kayasē  

Engininde Bolu ovasē 

Ninni ninni Kem©lôin du©sē 

O da bize himmet etsin ninni! 

            (Gerede) 

            170 

Adalarda giyerler aba 

Gezdirirler oba oba  

Sivrisarôda Hamdi Baba 

Himmet etsin dedelerin kuzum 

sana 

Ninni yavrum ninni ninni! 

             (Sivrihisar) 

              171 

Gºky¿z¿nde vardēr ¦lker 

Hep yēldēzlar ondan korkar 

T¿rbedeki Molla H¿nk©r 
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Himmet etsin kuzum ninni! 

           (Konya) 

            172 

Harmanlarda olur yaba 

Savururlar kaba kaba 

Merzifonôda P´r´ Baba  

O da bize himmet etsin ninni! 

        (Merzifon) 

              173 

Yoldan geer yolcu baba 

Arkasēna giyer aba 

Konyaôdaki Koyun Baba 

Himmet etsin kēzēma ninni! 

          (Konya) 
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10.¢EķĶTLĶ DĶNĶ UNSURLAR ĶHTĶVA EDEN NĶNNĶLER 

        174 

Eĵrice kiraz dalē 

Dibinde yeĸil halē 

Ya Muhammed Ya Ali 

Sen gºster doĵru yolu 

Doĵru yoldan imana 

Ķmandan ayrēlmamaya 

Gel Fadime anamēza gidelim 

Anamēzē babamēzē bulalēm 

Gºkten bir piĸĸik
280

 d¿ĸt¿ 

Ķinde Halil Ķbrahim doĵdu 

Ninni dedim yatērdēm 

Allah dedim kaldērdēm 

Abdestini aldērdēm 

Namazēnē kēldērdēm 

Huri donunu giydirdim 

Cennetine gºnderdim 

Cennetinde bir elma 

Tadē ĸekerden kalma 

Onu yiyen derviĸler  

Hak yoluna durmuĸlar 

Hak yolunda bir kuyu  

Ķinde zemzem suyu 

                                                 

280
 Kedi 

Eĵildim su imeye 

Kanatlandēm umaya 

Umak kapēsē ¿ ¿z¿m 

Huriler d¿z¿m d¿z¿m  

Hurilerin pecesi 

El-Kur'an okur hocasē 

Bu g¿n Cuma gecesi 

S¿bhanallah s¿bhanallah 

Hu derviĸler derviĸler 

Hak yoluna durmuĸlar 

Hak yolunda bir kuyu 

Ķinde zemzem suyu 

Eĵildim su imeye 

Kanatlandēm umaya 

Umak kapēsēn amaya 

Hu deyip gider iken 

Ķbrahim Peygamberôin 

Koyununu g¿der iken 

Ķki kiĸi kabir kazar 

Anam deli olmuĸ gezer 

Sºylen anam aĵlamasēn 

Aĵladēka azap olur 

Hu hu hu! 
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  (kaya/362)
281

 

  

                                                 

281
 Ziya Gºkalpôin ala geyik d¿zenlemesini 

andērēyor. 
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10.1.¢ocuĵun Anne Ve Babaya Allahôēn Bir Vergisi Olduĵuna Dair Ninniler 

           175 

Nennisine nelediĵim 

Ak bohama belediĵim 

Bir Mevl©ôdan dilediĵim 

Nenni yavrum nenni! 

        (G¿lnar) 

             176 

Nenni deyip beled¿y¿m 

Al bardlaklara doladuĵum 

Seni Hakôtan diled¿ĵ¿m 

Nenni yavrum nenni! 

(Bedeĸ Kºy¿/Samsun) 

          177 

Hadi ninni beledim 

Seni Hakôtan diledim 

Al baĵērdak doladēm 

Ninni yavrum ninni! 

    (¦regil Kºy¿) 

           178 

Ninni diye belediĵim 

Seni Hakôtan dilediĵim 

Ninni H¿seyinôim ninni! 

         (Ankara) 

            179 

Tatlē y¿z¿n¿ ºzledim 

Seni Allahôdan diledim 

Ninni yavrum ninni ninni! 

           (Uĸak) 

          180 

Al topraĵa belediĵim 

Allahôdan istediĵim 

ķekerle beslediĵim 

Ninni yavrum ninni! 

       (Silifke) 

           181 

Ninni seni melediĵim 

Al baĵērdak doladēĵēm 

Ey Mevl©ôdan dilediĵim 

Dileĵimi versin ninni! 

          (Konya) 

            182 

Ninni dedim meledim 

Seni Hakôdan diledim 

Al baĵērtlak ile 

V¿cudunu doladēm ninni! 

          (Isparta) 

            183 

Nenler dedim beledim 

Al baĵērdak doladēm 

Seni bir Allahôdan diledim 
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Nenni yavrum nenni! 

         (Uĸak) 

           

 

 

          184 

Nennisine nelediĵim 

Ak bohama belediĵim 

Bir Mevl©ôdan dilediĵim 

Nenni yavrum nenni! 

        (G¿lnar) 
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10.2.¢ocuĵun Ve Onun G¿zelliĵinin Allah Vergisi Olduĵuna Dair Ninniler 

            185 

ķu karĸēdan bir ay doĵdu 

Al karanfil boynun eĵdi 

Allah seni bana eĵlence verdi 

Eĵlence kuzum ninni! 

          (Buldan) 

 

           186 

Kazanē yapana ºlem 

Kulpunu yapana ºlem 

Ben Allahôtan ferik istedim 

Horozu verene ºlem! 

        (Erzurum) 

         187 

Fērēn ¿st¿ k¿r¿r¿m  

Samur k¿rk¿ s¿r¿r¿m 

Altēn beĸik ¿r¿r¿m 

Mevl©ôm izin verirse ninni! 

               (Ordu) 

         188 

Ķstanbul evrilesin 

Kokusu buraya d¿ĸer 

Seni Allah bize verdi 

D¿ĸmanlarēn karnē ĸiĸer 

Ninni kuzum ninni 

Haa ehh! 

      (Atsēz/Akĸehir) 

         189 

Evlerinin ºn¿ mersin  

Mersinin dallarē ersin 

Mevl©ôm seni bana versin 

Ninni yavrum ninni! 

       (Eskiĸehir) 

            190 

Ninnilerin yaktē beni 

G¿zel H¾daôm verdi seni 

H¾daôm seni vermeseydi 

Kimler eĵlerdi beni? 

E, e, e yavruma ninni! 

         (Isparta) 

           191 

Ninni diye belediĵim 

Al baĵērtlak doladēĵēm 

Benim g¿zel Allahôēmdan  

Sen idin dilediĵim 

Mini mini yavrum ninni! 

          (Isparta) 

            192 
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Nerden gelin? Oynamadan! 

Sokaklarē boylamadan 

Seni Allah bize vermiĸ 

Aramadan soylamadan 

Ninni kuzum sana ninni! 

         (Konya) 

           193 

Nennisine nennisine  

Selam sºylen emmisine 

Bir Mevl©ônēn vergisine 

Nenni yavrum sana nenni! 

        (Konya) 

          194 

Karga karga gak dedi 

¢ēk tepeye bak dedi 

Seni bana Hak verdi 

Uyusun yavrum ninni! 

      (Kastamonu) 

             195 

G¿l aĵacēn budamēĸlar 

G¿l¿ gonca bitsin diye  

Allah seni bana vermiĸ  

Her derdin unutsun diye! 

    (L©dik/Konya) 

          196 

Ķnceôleĵin unu aktēr 

Seni bize veren Hakôtēr 

Seni arayanlar oktur 

Ninni yavruma ninni! 

      (¢ay/Afyon) 

             197 

G¿l aĵacē budam budam 

G¿l¿ bitmez aslē nidem 

Seni bana veren H¾daôm 

Ninni yavrum sana ninni! 

    (Sarayºn¿/ Konya) 

 

          198 

Dandini dandin danasē 

Bir oĵlan doĵurmuĸ anasē 

O da H¾daônēn vergisi 

Hu hu hu!.. 

       (Isparta) 

           199 

Baheye perde gerdim 

Altēna yatak serdim 

Tanrē yavrumu verdi 

Ben muradēma erdim! 

       (Bandērma) 

            200 

Bahelerde biter kamēĸ ninni 

Uzar gider vermez yemiĸ ninni 
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Allah seni bana vermiĸ ninni 

Eĵlensin de gezsin demiĸ ninni! 

              (Konya) 

            201 

Dandini dandini donanmēĸ 

Mevl©ôm neler yaratmēĸ 

Anasē oĵlunu beklerken 

Benzini sarartmēĸ 

Uyu yavrum uyu 

B¿y¿ yavrum b¿y¿! 

      (Ula/ Muĵla) 

            202 

Baĸēndaki poĸu mudur? 

O da Halep iĸi midir? 

Yavrum herkesten g¿zel 

Bu da Hakkôēn iĸi midir? Ninni! 

             (Bandērma) 

             203 

Gºkte yēldēz bin altmēĸ 

Mevl©ôm neler yaratmēĸ 

Seni doĵuran ana  

Ķine bal mē katmēĸ?  

          (Eskiĸehir) 

                 204 

Dandini dandini sele yoĵurdu 

Seni kimler doĵurdu? 

¦ evlerin bir g¿l¿ 

Seni Tanrē ºĵd¿ yoĵurdu! 

           (Isparta) 

              205 

Dandini dandini dan atmēĸ 

Mevl©ôm neler yaratmēĸ 

Kardeĸin g¿zel amma 

Seni ºĵm¿ĸ yaratmēĸ! 

      (Kastamonu) 

             206 

Benim yavrum selvi gibi uzamēĸ 

Hatun mu doĵurmuĸ bey mi  

kazanmēĸ 

Kurban olam Yaradanēn y¿z¿ne 

Benim iin yavruma da ºzenmiĸ! 

Ninni yavrum ninni! 

          (Turhal) 

              207 

Selvi beĸik oydurdum bak 

Ķine g¿l doldurdum bak 

Seni bana yolladē Hak 

Ninni yavrum ninni! 

(¢ukurova/koz225) 
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10.3.Derviĸler ve Onlarēn ¢eĸitli Vasēflarēyla Ķlgili Ninniler 

10.3.1. Derviĸlerden Uyku Dileĵinde Bulunulan Ninniler  

          208 

Hu hu derviĸler  

Uzak yoldan gelmiĸler 

Kēzēma da ninni demiĸler! 

           (Sºĵ¿tl¿) 

           209 

Uzun uzun derviĸler 

Uzak yoldan gelmiĸler 

Bebeĵime uyku vermiĸler 

Uyusun da b¿y¿s¿n demiĸler 

Ninni yavruma ninni! 

(Edincik/Bandērma) 

              210 

Hu hu derviĸler Hak yoluna 

ermiĸler 

Uyusun da b¿y¿s¿n demiĸler 

Ninni yavruma ninni! 

            (Malatya) 

          211 

Hu hu derviĸler 

Hak yoluna ermiĸler 

Akĸam bize gelmiĸler 

Yavruma iyi uyku dilemiĸler! 

           (Malatya) 
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10.3.2. Derviĸlerle Ķlgili ¢ocuĵu Tehdit Mahiyetinde Ninniler 

      212 

Hu hu derviĸler 

Hak yoluna durmuĸlar 

Tam yedi ocuk yemiĸler 

Seni de var mē demiĸler! 

Nenni yavrum nenni! 

(Bedeĸ/Samsun) 

             

 

        213 

Ninnisinden eĵlendiĵim ninni 

Gºlgesinde dinlendiĵim ninni 

Gel babasē al bunu 

Yan cebine koy bunu 

Yan cebine koymazsan  

Derviĸlere ver bunu! 

        (Erzincan) 

 

10.3.3. Derviĸlerin Ķbadet, Yeme Ķme ¥zellikleriyle Ķlgili Ninniler 

      214 

Hu hu derviĸler 

Hak yoluna girmiĸler 

Yedi kurban kesmiĸler 

Arkasē var mē demiĸler! 

           (Aydēn) 

        215 

Hu hu derviĸler 

Hak yoluna durmuĸlar 

Bir fērēn ekmek yemiĸler 

Daha da yok mu demiĸler! 

E, e, e, e!... 

Derviĸ baba aĵlamēĸ 

Beline kºfte baĵlamēĸ 

O kºftenin irisi 

Aĵzēna d¿ĸse birisi 

E, e, e, e!... 

       (Malatya) 

         216 

H¾ h¾ derviĸler 

Doĵrulmuĸlar gelmiĸler 

Yedi dana yemiĸler  

Daha var mē demiĸler! 

     (Kastamonu) 

          217 

H¾, h¾ derviĸler 

Devrilmiĸler gelmiĸler 

Bir teneke ekmek yemiĸler 
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Daha yok mu demiĸler! 

         (Turhal) 

         218 

H¾, h¾ derviĸler 

Derilmiĸler gelmiĸler 

Bir fērēn ekmek yemiĸler 

Daha var mē demiĸler 

H¾ h¾ h¾ h¾ ninni! 

     (Mudanya) 

      219 

H¾ h¾ derviĸler 

Bir fērēn ekmek yemiĸler 

Bir fērēn daha olsa demiĸler 

H¾ h¾ h¾ Allah! 

(Merdivenkºy¿/Erzurum) 

           220 

H¾ derviĸler derviĸler 

Hak yoluna durmuĸlar 

Bir fērēn ekmek yemiĸler 

Hani bunun gerisi demiĸler 

Ninni, ninni, ninni, ninni! 

          (Buldan) 

            221 

H¾ derviĸler derviĸler 

Hak yolunu bulmuĸlar 

Onsekiz ekmek yemiĸler 

Daha yok mu demiĸler! 

          (Konya) 

             222 

H¾ derviĸler derviĸler 

Hak yoluna girmiĸler 

Bir fērēn ekmek yemiĸler 

Daha da yok mu demiĸler 

Ninni yavrum ninni! 

(Beykºy¿/D¿zce) 

           223 

Allah Allah demiĸler 

Hak yoluna gitmiĸler 

Yedi kurban kesmiĸler 

Hani bana demiĸler! 

E, e, e, ninni! 

         (Magosa) 

            224 

Allah Allah demiĸler  

Bir deveyi yemiĸler 

Kēzēma vermemiĸler 

Daha var mē demiĸler! 

E, e, e ninni kēzēma! 

         (Magosa) 

       225 

Huu huu 

Derviĸler 
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Hak yoluna girmiĸler 

Hak yolunda bir pēnar 

Ne soĵulur ne diner 

Bunu ien derviĸler 

Muradēna ermiĸler 

Uyusun da b¿y¿s¿n ninni 

Mini mini yavruma hu ninni! 

              (Ankara) 

            226 

H¾ h¾ diyen derviĸler 

Hak yoluna durmuĸlar 

Bir fērēn ekmek yemiĸler 

Daha var mē demiĸler ninni! 

            (Isparta) 

 

          

 

      227 

H¾ h¾ derviĸler 

Hak yolundan gelmiĸler  

Ķki koyun yemiĸler 

Daha yok mu demiĸler h¾ h¾! 

            (¢arĸamba) 

         228 

H¾ h¾ derviĸler 

Hak yoluna gitmiĸler 

Bir kurban kesmiĸler 

Yemiĸler imiĸler 

Daha var mē demiĸler! 

       (Lefkoĸe) 
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10.4.Alēn Yazēsē, Talih, Kader, Nazar Ķle Ķlgili Ninniler 

10.4.1. Nazarla ilgili ninniler 

                229 

 Bu kavak uzamasēn nenni yavrum 

nenni 

Dibinde gezemesin nenni yavrum 

nenni 

Benim yavruma nazar nenni 

yavrum nenni 

Hasta da deĵemesin nenni yavrum 

nenni! 

        (Sungurlu/¢orum) 

           230 

Karga karga gak dedi 

¢ēk yollara bak dedi 

Al ĸu mavi boncuĵu  

Beĸiĵine tak dedi! 

     (Kastamonu) 

              231 

Beĸiĵini yaptēm arpa sapēndan 

Kundaĵēnē atēm g¿l yapraĵēndan 

Hºll¿ĵ¿n¿ aldēm ay topraĵēndan 

Uĸaĵēm uĸaĵēm aslan uĸaĵēm 

Aslanlar iinde paĸa uĸaĵēm! 

Terliĵini ºrd¿m kuzu y¿n¿nden  

Nazarlēĵēnē taktēm hurma dalēndan 

Memesini verdim ºz pēnarēmdan! 

Uĸaĵēm uĸaĵēm aslan uĸaĵēm 

Aslanlar iinde paĸa uĸaĵēm! 

            (Erzurum) 

            232 

Anan tel d¿zer sene  

Bacēn g¿l bezer sene 

Tanrēdan ehdim budur 

Deymesin nezer sene! 

            (Bakē) 

            233 

Dandini dandini danadan 

Baĵēĸlasēn b¿y¿k yaradan 

Hak sahlasēn nazardan 

Uyusun da b¿y¿s¿n yavrum! 

            (Bayburt) 

              234 

Dandini dandini danadan 

Bir ay doĵmuĸ anadan 

Kaēnmamēĸ yaradan 

Mevl© korusun nazardan! 

(Anadolu ve Rumeli/koz284) 
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10.4.2. Alēnyazēsē baht ile ilgili Allahôa Sitem ihtiva eden ninniler 

              235 

Horoz ºter uzun uzun  

Uyusana kºrpe kuzum 

Hakôdan geldi benim yazēm 

Uyu benim g¿zel yavrum! 

            (Malatya) 

            236 

Hasan daĵēônēn yazēsē 

Yayēlēr gelir kuzusu 

Ak alnēmēn kara yazēsē 

Ninni kuzum sana ninni! 

( T¿rkmen ninnisi) 

             237 

Derdi gºz yaĸē ettim h¾ h¾ 

Figan ile sabah ettim ninni 

Tanrēôma ben ne ettim 

Uyusun yavrum ºvve! 

          (Giresun) 

          238 

Kara koyun kuzusu 

Alnēndadēr yazēsē 

Babasēnēn bir tek kuzusu 

Yavrum uyusun ninni! 

             (Daday) 

                239 

Akĸam oldu yakamadēm gazēmē 

Doya doya sevemedim kuzumu 

Kadir Mevl©ôm bºyle yazmēĸ 

yazēmē 

Uyu balam sana kurban olayēm 

Sen uyu da sana nenni diyeyim! 

             (Van dolaylarē) 

               240 

Uyu gºzlerin s¿z¿ls¿n  

Alnēna devlet yazēlsēn 

Kara yazēlar bozulsun 

Ninni kuzum ninni ninni! 

           (Sivrihisar) 

                241 

¦ kuĸ idik uar idik havada 

Avcē vurdu kavurdular tavada 

Neôttim sana yaradan 

¥ks¿z koydun yuvada ninni! 

              (Adana) 

           242 

Nenni derim ben taĸa   

Yazēlanlar gelir baĸa 

Yavrum benim sen bin yaĸa 
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Nenni nenni iii 

Huuué  huuué 

E e eé  E e eé 

       (Balēkesir) 

             243 

Kara koyun kara koyun 

Var kuzunu ara koyun 

Kara koyunun kuzusu 

Alnēnda vardēr yazēsē 

Ninni yavrum sana ninni! 

           (Konya) 

             244 

Yayēĵēmēn altē tahta 

Ben vuruldum kara bahta 

Yayēĵēmēn altē yoĸa 

Oĵlum gelir koĸa koĸa 

Ben yayēĵēn baĸēnda 

Oldum bir paĸa! 

         (Erzurum) 

                245 

Yaĵmur yaĵar taĸ ilen 

Gºz¿m doldu yaĸ ilen 

Bir dahi seni seveyim 

Bu talihsiz baĸ ilen 

Nenni nenni iiié 

Hu u u é Hu u ué 

E e eé E e eé.! 

(Balēkesir/koz139) 

             246 

Sēralarda salkēm ¿z¿m 

Ne uyuman iki gºz¿m 

Ne karaymēĸ benim yazēm 

Ninni yavrum ninni! 

          (kaya/360) 

              247 

Vardēm eĸme baĸēna 

Yazē yadēm taĸēna 

Bu yazēlarē ben getirdim 

Aka kuzum senin baĸēna 

Kēzēm ninni yavrum ninni hu hu! 

    (Ulubey/Uĸak/koz122) 
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10.4.3. Alēnyazēsēnēn Ķyi Olmasēnē Dileĵini Ķhtiva Eden Ninniler 

              248 

Uyu gºz¿n s¿z¿ls¿n  

Kapēna kullar dizilsin 

Alnēna hayēr yazēlsēn 

Hayērlēdēr yavrum ninni 

Ninni oĵluma ninni! 

          (Bursa) 

 

 



 

 

152 

 

10.5. S¿nnet Tºrenleri Ķle Ķlgili Ninniler 

            249 

Perĸembe gecesi doĵdu 

Anadan s¿nnetli oldu 

Yerle gºk nurla doldu 

Nenni yavrum nenni! 

(Beypazarē/Ankara)
282

 

 

                                                 

282
 Her ne kadar doĵum g¿n¿ ile ilgili bir 

farklēlēk varsa da bu ninni Hz. Peygamberle ilgili 

olabilir. 
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11. DEYĶM VE ATAS¥ZLERĶ Ķ¢EREN NĶNNĶLER 

           250 

K¿p sērasē saray olmaz 

Beklerim ko dayēn gelmez 

Benim derdim kimse almaz 

Nenni k¿¿k balam nenni! 

(Yarmabucaĵē/Konya) 

               251 

Haydan olur huydan olur 

Arap atē taydan olur 

Her g¿zellik soydan olur 

Ninni yavrum ninni ninni! 

(GebizBucaĵē/Serik/Antalya/koz331) 

           252 

Ninni desem beni yakar 

Beĸiĵinde g¿ller kokar 

Kºt¿ sºzler hatēr yēkar 

Ninni yavrucaĵēm ninni! 

            (kaya355) 

            253 

Ninni desem yaman olur 

Ninnôedecek zaman olur 

Oĵlum sakla samanē  

Derdine derman olur! 

           (kaya355) 

             254 

Sap savrulur zaman olur 

Dertli gºz¿ duman olur 

Erkeksiz kalan evlerin  

Hali katē yaman olur! 

           (kaya373) 

             255 

Deve deveyi g¿der mi? 

Deve sarp yola gider mi? 

Nenni bebeĵim nenni! 

          (esma ĸ.) 

            256 

Nenni nenni nennice 

Bol soĵanlē bºr¿lce  

Garēnca gararēnca 

Gēzēm yesin doyunca 

Lº lº lº lº lº lºé 

¥ºººººººººººleké 

Haaylaaaaaaaaak!... 

Haylak!.. 

(Aĵasar kºyleri/Trabzon/koz48) 

               257 

¢amlarēn dallarē da aĵēl olmaz 

Kuzum nen nen nen  

Ellerin oĵlu da oĵul olmaz 

Kuzum nen nen nen  
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¦ kēz deĵil de beĸ kēz olsa 

Bir oĵlanēn yerini tutmaz 

Kuzum nen nen nen! 

(Ulubey/Uĸak/koz120) 

              

 

 

 

          258 

Nenni desem nennim yetmez 

Satēn alsam param yetmez 

Elin g¿l¿ ele kokmaz 

Nenni yavrum nenni! 

(Beypazarē/Ankara/koz241) 
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12. SOY-SOPLA ĶLGĶLĶ NĶNNĶLER 

             259 

Hudandēr hudandēr 

Yavrum b¿y¿k soydandēr 

Anasē elek yapar 

Babasē kalbur satar 

Ninni ninni! 

          (kaya370) 

           260 

Bi elinde tava sapē 

Bi elinde helva topu 

Okumuĸdu soyu sopu 

Nenni yavrum nenni! 

(Bedeĸ kºy¿/Samsun/koz324) 

             261 

Haydan olur huydan olur 

Bu g¿zellik soydan olur 

Soyuna da maĸallah 

Huu huu huu! 

(Afyonkarahisar/koz259) 
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13.¢ARESĶZ G¥R¦LEN ¢EķĶTLĶ HASTALIKLARLA ĶLGĶLĶ NĶNNĶLER 

           262 

Laylana ben dolanam 

Ben durum ben dolanam 

Allah seni saklasēn 

Sayana ben dolanam! 

        (Kars) 

           263 

H¾ h¾ h¾ Allah 

Sen uykular ver Allah 

Sen uykular vermezsen 

Ķyilik saĵlēk ver Allah ninni! 

           (Bandērma) 

           264 

Dedim ucadan 

Sesin ēkmaz bacadan 

Allah seni kurtarsēn 

¢iekten kēzēlcadan! 

          (Kars) 

            265 

Hey g¿l aĵacē g¿l aĵacē  

Yaladēm yapraĵēn acē 

Tutmasēn seni sancē 

Ninni yavrum sana ninni! 

           (m.ruhi ĸ.) 
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13.ñHđò VE ñTEVHĶTò GĶRĶķLĶ VEYA NAKARATLI NĶNNĶLER 

13.1.H¾ Giriĸli ve Nakaratlē Ninniler 

         266 

H¾ h¾ h¾ sana 

Altēn tasta su sana 

Yaramaz yavrum uyusana! 

           (Eskiĸehir) 

            267 

Benim yavrum h¾ eker 

Kuyulardan su eker 

Yavrum b¿y¿yene kadar 

Anasē neler eker! 

          (Erzurum) 

           268 

H¾ desem h¾ôsuna 

Oĵlum gider teyzesine  

Teyzesi bir hanēm olmuĸ 

Lokum koymuĸ antasēna! 

            (Isparta) 

           269 

H¾ eker yavrum h¾ 

Kuyudan su eker yavrum h¾ 

Yavrum adam olanadak 

Anasē neler eker yavrum h¾! 

            (Erzurum) 

           

     270 

H¾ h¾ h¾ kuĸu 

Neylemeli bu g¿zel kuĸu 

¢alēcēk ērpēcēk yuvasē 

¢ocuĵuma mama getirir 

Beyler gibi babasē 

Ninni yavrum ninni! 

         (Buldan) 

         271 

H¾ h¾ h¾ kuĸu 

Erenlerde yuvasē 

Gel  oĵlumun babasē 

Getir lokum halkasē! 

         (Ankara) 

        272 

H¾ h¾ h¾ kuĸu 

Dere tepe baykuĸu 

Erenlerde yuvasē 

Memmem getirsin babasē! 

          (Safranbolu) 

      273 

H¾ h¾ h¾ Allah 
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La ilahe illallah 

Uyusun da b¿y¿s¿n 

Tēpēĸ tēpēĸ y¿r¿s¿n 

H¾ h¾ h¾ yavruma 

Ninni diyem b¿y¿s¿n! 

         (Van) 

            274 

Hu derim ben hu Allah 

Ver uykusun ver Allah 

Uyusun da b¿y¿s¿n 

Ninni benim yavrum ninni 

E e yavrum ninni 

Hu hu yavrum ninni! 

(Balēkesir/koz107) 

         275 

Ninni ninni ninnice 

Bol soĵanlē bºr¿lce 

Uyusun oĵlum ninni 

S¿d¿m isin doyunca 

E e yavrum ninni 

Hu hu yavrum ninni! 

(Balēkesir/koz106) 

           276 

Huu huu husu var 

Yavrumun uykusu var 

Uyu benim nenni bebeĵim 

Sana mama vereyim 

Ninni yavrum ninni! 

(Samsun/koz279) 
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13.2.Tevhit Giriĸli ve Nakaratlē Ninniler 

          277 

Venedik sepetleri var 

Hoĸaf k©seleri var 

Elmalar var elmalar 

H¾  h¾ illallah 

Sesin kērēlsēn inĸallah 

Gemez ola inĸallah 

Ninni oĵluma ninni! 

(Edincik/Bandērma)
283

 

 

                                                 

283
 ¢ocuĵunu uyutmakta olan  ve sokaktan 

geen satēcēnēn sesinden rahatsēz olan bir annenin 

ifadelerini andērēyor. 
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14.¢OCUKLARIN EBEVEYNLERĶN HAYATINDAKĶ YERĶ VE 

EBEVEYNLERĶN ¢OCUKLARIYLA ĶLGĶLĶ BEKLENTĶLERĶ VE 

ķĶKAYETLERĶ 

           278 

¢ocuĵum beĸikten bakar 

S¿t¿m ēlgēt ēlgēt akar 

Ķnĸallah ocaĵēm yakar 

Ninni gonca g¿l¿m ninni! 

         (Eskiĸehir) 

            279 

Nenni disem beni yakar 

Aĵzēn bal dudaĵēn ĸeker 

Senin gahrin annen eker 

Nenni yavrum sana nenni! 

    (Sarēcalar/Konya) 

              280 

Baĵa indi y¿r¿d¿ m¿ ninni 

G¿l ¿st¿n¿ b¿r¿d¿ m¿ ninni 

Sen oldum olasē 

Gºĵ¿s tahtam ¿r¿d¿ m¿ ninni! 

(Alahēdēr Kºy¿ /Turgutlu/Manisa) 

           281 

Yaĵmur yaĵar gºl olur 

Kervan geer yol olur 

Sen aĵlarsan kuzum  

Ķki gºz¿m kºr olur ninni! 

            (Ķel) 

            282 

Sabahlar olmazēmēĸ 

Sana doyulmazēmēĸ 

Sen  annenin biriciĵi 

Sana gēyēlmazēmēĸ! 

(Kēreli(Konya) ve evre kºyleri) 

         283 

Hayya hayya hayasē 

Ne zaman deĵecek faydasē 

Yaz deĵmezse kēĸ deĵecek 

Benim oĵlumun faydasē 

Ninni ninni ninni! 

         (Tekirdaĵ) 

            284 

Evlerinin ºn¿ yarpēz 

Yarpēzda olur karpēz 

Yavrum bir tutam nergiz 

Ninni yavrum ninni! 

         (kaya367) 

             285 

Viran baĵlarda g¿l bitmez 

Dallarēnda b¿lb¿l ºtmez 

Yavrum sana baha yetmez 

Ninni ninni! 



 

 

161 

(Yalva/Isparta/koz264) 

            286 

Dandin dandin dan iki 

Yēldēz saydēm on iki 

On ikinin yarēsē 

Bu gºnl¿m¿n perisi 

Luri luri luri luri!  

        (Kaya373) 

             287 

Ninni derim ziyade ninni 

Ķki ifte piyade ninni 

Ben yavrumu severim ninni 

Herkeslerden ziyade ninni! 

           (Trabzon/koz19) 

             288 

¢aya vardēm ay susuz 

¢adēr kurdum yaylasēz 

Benim yavrum pek huysuz 

Ninni yavrum ninni! 

(Denizli/koz158) 

         289 

Her yere aranusun 

Sensun evin direĵu 

Oyle tatli kokarsun 

Tipki bahe ieĵu 

Nenni guzelum nenni 

Nenni uĸaĵum nenni! 

    (Rize/koz361) 

           290 

Bahar gelur yaz gelur 

Turna gelur kaz gelur 

K¿pler dolisi altun  

Bir kizuma az gelur 

Nenni kizuma nenni 

Altun dolisi sini!(Rize/koz362) 

            291 

Misirlar da denlendi 

¢ocuklar da canlandi 

Beyaz pamuk elleri 

Ciĵerumi daĵladi 

Uyusun da beyinsun nenni 

Tipiĸ tipiĸ yurusun nenni! 

(Rize/koz363) 

           292 

Oda doli kestane 

Aĸurdum dane dane 

Akranlari iune  

Benum kizum bi dane 

Nenni kizuma nenni 

Nenni yavrima nenni! 

(Rize/koz364) 

            293 
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Bebeĵin beĸiĵi tarlaya bahar 

Bebeĵin garni auhdi d¿nyayē 

yēhar 

Ķzin gel¿rse beĸikden gahar 

Nenni yavrum nenni! 

(Ķspir/Erzurum/koz365) 

             294 

Dandini dandini daylara 

Gēzēm ēhmēĸ yaylalara 

Yayla suyu serin olur 

Gēzēm ier gelin olur! 

(Ķspir/Erzurum/koz365) 

                 295 

Aĵalarda kestane ninni ninni 

Kestane tane tane ninni ninni 

Benim sevgili yavrum ninni ninni 

Bir tanedir bir tane ninni ninni! 

(Merzifon/Amasya/koz374) 

           296 

Evleri var ev yanēnda 

Benleri var saĵ yanēnda 

Rezil etmen el yanēnda 

Ninni yavrum ninni! 

(Denizli/koz160) 

            

 

           297 

¢amdan ama am eteĵi 

Etrafē b¿lb¿l yataĵē 

Benim yavrum bal peteĵi 

Nenni yavrum nenni! 

(Beypazarē/Ankara/koz210) 

            298 

Beĸiĵinin oku bakēr 

Sallarēm takēr takēr 

Babasēnē gºr¿nce  

Oĵlum g¿ler hakēr hakēr ninni! 

(Tirebolu/Giresun/koz216) 

            299 

Boy versin bebeĵim ºvve 

Bir ocaĵa el versin hu hu 

Arslan gibi y¿r¿s¿n  

Kediyi yere sersin ninni 

Kapular aēlacak 

Yavruma saēlacak 

Hele bir y¿r¿s¿n de  

Ona hep ĸaĸēlacak hu hu! 

(Tirebolu/Giresun/koz220) 

            300 

Akdēr gēzēmēn aklēĵē 

¥ter daĵlarēn kekliĵi 

Ninesinin inci ipliĵi 
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Gadēlara sarēk olur 

Nenni yavrum nenni! 

(Burdur/koz325) 

            301 

Ulu guĸlar ulu guĸlar 

Guĸlar yuvasēnda gēĸlar 

Senin anan sensiz niĸler 

Nenni guzum sana nenni! 

(Kēreli ve evre kºyleri/koz335) 

            302 

Uyuyup da b¿y¿yecek 

Ebesine yemek piĸirecek 

Dedesine ĸerbet iirecek 

Ay y¿zl¿ gēzēm nenni!  

 (Kēreli ve evre kºyleri/koz337) 

             303 

Dºĸek etsem guĸ t¿y¿nden 

¥rdek baĸē yeĸilinden 

Gelin alsam eyisinden 

Nenni oĵluma civan oĵluma! 

(Kēreli ve evre kºyleri/koz338) 

            304 

Saĵ sedire yerin ettim 

Garanfilli yorgan ºrtd¿m 

Sesinile zabah etdim 

Zabah guĸu guzum nenni! 

(Kēreli(Konya)ve evre 

kºyleri/koz339) 

                       305 

Goca d© baĸēnda bi © ēnar, nenni 

¢ēnarēn dalēna ay guĸlar gonar 

nenni 

Yavrēm uyuyunca ciĵerim yanar 

Nenni guzum nenni nenni 

Uykular gºz¿ne dolsun ay guzum! 

(Dinar/ Afyonkarahisar/koz340) 

          306 

Eee eĵlen g¿l¿m eee 

Eĵlesin yavrum eee 

Ee diyem uyuyasēn g¿c¿c¿ĵ¿m 

eee 

Uyuya da b¿y¿yesin eee 

Eee ee eller g¿l¿m eee 

Salēncaĵēnē salladēĵēm eee 

G¿l dalēna baĵladēĵēm eee 

G¿c¿c¿ĵ¿m ee eller g¿l¿m eee 

Ee aha annen gelecek ee 

Sana mama verecek ee 

Eller yavrum eller ee 

Eller g¿c¿c¿ĵ¿m eller ee 

Eee demiye y¿reĵim yok ee 

G¿c¿c¿ĵ¿m eller ee 

Sallamaya bileĵim yok ee 
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Eller yavrum eller g¿l¿m ee 

Eĵlesin yerin g¿zel ee 

Yaylasēn huyun g¿zel ee 

Eller yavrum eller g¿l¿m ee! 

(Doĵanĸar/Sivas/koz162) 

           307 

Daĵlarēn baĸē karlē 

Baĵlarēn baĸē baĵlē 

Benim yavrum b¿y¿yecek 

Karlē daĵlar aĸacak 

Beni bulacak ninni 

Ninni yavrum ninni! 

(Elazēĵ/koz163) 

          308 

Tatlē yavrum ĸirin yavrum 

Niin bºyle yaparsēn 

Arada bir aĵlarsēn 

Bizi derde salarsēn 

E bebeĵim e e e! 

(Elazēĵ/koz190) 

             309 

Ninniler yaman olur 

Savrulur saman olur  

Bizim oĵlan yuhlasa 

Ortalēk s¿t liman olur! 

(Elazēĵ/koz191) 

            310 

Baheye salēncak kurdum 

Eline oyuncak verdim 

Yavruma ben sevgi derdim 

Nenni benim yavruma! 

(Tekirdaĵ/koz297) 

            311 

Bahedeki g¿l¿ms¿n 

Dalēmda b¿lb¿l¿ms¿n 

Uyusun da b¿y¿s¿n 

Nenni benim yavruma! 

(Tekirdaĵ/koz297) 

              312 

Dandin dandin dan gelecek 

D°rmenlerden un gelecek 

Herkesin ocuklarē yarēĸ yapmēĸ 

Benim oĵlum ºn gelecek! 

(Tekirdaĵ/koz299) 

              313 

¢adēr daĵlar adēr daĵlar 

¦sd ¿sd¿ne yatēr daĵlar 

Yavrum g¿leĸe ēkmēĸ 

Mor menevĸe bitir daĵlar! 

(Sarēcalar/Konya/koz301) 
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         314 

Haydi kapat gºz¿n¿ 

Minicik yavrum ninni 

Tut anacēĵēnēn sºz¿n¿ 

Ninni yavrum ninni! 

   (Ķel/koz318) 

            315 

Oĵlum oĵlum y¿r¿d¿ 

Ak donunu s¿r¿d¿ 

Haydi b¿y¿ ko oĵlum  

Tarlayē diken b¿r¿d¿ 

Uyu yavrum uyu  

B¿y¿ yavrum b¿y¿ 

Yavrum koĸtu alana 

Sevin verdi kalana 

¢iekler ilen
284

  etti 

Baĵeye davar salana 

Uyu yavrum uyu 

B¿y¿ yavrum b¿y¿ 

Benim oĵlum hopladē 

Daldan armut topladē 

Armut elde oynarken 

Koynumda uyukladē 

Uyu yavrum uyu  

B¿y¿ yavrum b¿y¿! 

                                                 

284
 Beddua 

(Ula/Muĵla/koz193) 

           316 

Kēzēm uyusun eve uyusun 

B¿y¿s¿n yuvasēn kursun 

Aĸēnēn baĸēnda dursun 

Eĸinin yanēnda dursun 

Uyu kēzēm ninni 

B¿y¿ kēzēm ninni 

¦ yol aĵzēnda kuyu 

Uyu g¿zelim uyu 

Babasēnē da beklerken 

Ķemedim bir suyu 

Uyu kēzēm ninni 

B¿y¿ kēzēm ninni 

Ovalarēn darēsē 

Kalktē kalmadē yarēsē 

Kēzēm evin arēsē 

Uyu kēzēm ninni 

B¿y¿ kēzēm ninni! 

(Ula/Muĵla/koz195) 

            317 

Aĵalarda biter ahlat 

Benim oĵlumun adē Ahmet 

Anneler eker zahmet 

Ninni benim yavrum ninni 

Y¿k dibine yerin yaptēm 
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El uyudu ben ah ettim 

Senin ile sabah ettim 

Ninni yavrum ninni 

Ķstanbulôda Uzun ¢arĸē 

Oturmuĸlar karĸē karĸē 

Oĵlum baban asker baĸē 

Ninni yavrum ninni! 

(Ula/Muĵla/koz196)   

            318 

 Ninni de yavrum ninni 

Babasē da gelsin ninni 

B¿y¿s¿n de asker olsun ninni 

Anasēna selam salsēn ninni 

Dayēsēnēn elini ºps¿n ninni 

Teyzesi de onu sevsin ninni 

Halasē da kurban olsun ninni 

Ninni de yavrum ninni! 

     (Elazēĵ/koz186) 

                319 

Dandini dandini dasdana 

Oĵlum gider halasēna 

S¿t kaymaĵē kaynanasēna 

Gamē kahrē anasēna ninni! 

(Bergama/Ķzmir/koz254) 

             320 

Ķstanbulôdan ēktēm yayan 

Cebim koynum dolu payam 

Ben neyneyim kuru selam 

Ninni yavrum ninni! 

(Yalva/Isparta/koz263) 

           321 

Yat uyu boyun gºrem 

Gopalē golun gºrem 

Her g¿n erkenden kalk 

Doyuncah y¿z¿n gºrem 

Ninni yavrum ninni 

Ninni oĵlum ninni ninni! 

(Elazēĵ/koz188) 

           322 

Yola ēktēm yol ēssēz 

Para buldum yazēsēz 

Olma oĵlum hayērsēz 

Uyu yavrum ninni 

B¿y¿ yavrum ninni 

Kavak gibi uzayasēn 

Sºĵ¿t gibi dal yapasēn 

Kazanēlmēĸ mal yiyesin 

Uyusun canēm ninni! 

          (kaya374) 

            323 

Derin gºlde biter kamēĸ 

Uzar gider vermez yemiĸ 
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Benim oĵlum safi g¿m¿ĸ 

Kuzum ninni yavrum ninni! 

           (Konya/koz72) 

          324 

Ayva ayvalēktayēm 

Ayva toplamaktayēm 

Getirin benim yavrumu 

Her g¿n aĵlamaktayēm! 

(Bandērma/Balēkesir/koz229) 

         325 

Ķki aĵa ift biter 

Dalēnda b¿lb¿l ºter 

Eller yavrum dedike 

Benim dumanēm t¿ter 

Ninni yavrum ninni! 

(Bandērma/Balēkesir/koz231) 

           326 

Karanfilim t¿terim 

Her saksēda biterim 

Eller yavrum dedike  

Ben boynumu b¿kerim 

Ninni yavrum ninni! 

(Bandērma/Balēkesir/koz231) 

            327 

G¿l aĵacēn budamēĸlar 

G¿l¿ gonca versin deye 

Al odayē dºĸemiĸler 

Benim yavrum yatsēn deye! 

(Konya/koz73) 

            328 

Sabah oldu uyansana 

G¿l yastēĵa dayansana 

Sºzlerime inansana 

Uyusun yavrum ninni! 

(Kastamonu/koz75) 

            329 

Ninni derim dertli dertli 

Uyur oĵlum tatlē tatlē 

Benim yavrum pek kēymetli 

Uyu yavrum ninni ninni! 

(Kastamonu/koz82) 

          330 

Ninnilerin mestanesi 

Ķnebolu kestanesi 

Benim nazik bir tek oĵlum 

Dºrt gºz ile beslenesi! 

(Kastamonu/koz83) 

            331 

Ninni ninni narinceklim 

Eli altēn oyuncaklēm 

G¿l dalēnda salēncaklēm 

Uyusun yavrum ninni! 
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(Kastamonu/koz84) 

            332 

Bahalarda s¿nb¿l yavrum 

G¿l dalēnda b¿lb¿l yavrum 

Hemen aĵlayēp durma 

Anan y¿z¿n g¿ld¿r yavrum! 

(Kastamonu/koz84)  

           333 

Beyinecek ocuĵum  

Hemen adam olacak 

Askerluĵunu yapto mi 

Anasina bakacak! 

        (Rize) 

         334 

Dere aldi yollari 

¢akal aldi taĵuklari 

Beyindi mi uĸaĵum 

Vuracak akallari 

Uyusun da beyinsun nenni 

Yavaĸ yavaĸ yurusun nenni! 

             (Rize) 

            335 

Evimizin ºn¿ kuyu 

Kuyumuzun tatlē suyu 

G¿zeldir yavrumun huyu 

Uyusun yavrum ninni! 

(Kastamonu/koz87) 

             336 

¥n devesi kahve y¿k¿ 

Art devesi adēr y¿k¿ 

Sērtēnda var samur k¿rk¿ 

Ninni yavrum uyu ninni! 

(Kastamonu/koz88) 

                  337 

Benim yavrum b¿y¿k konak gelini 

Ayaĵēnda sērma g¿m¿ĸ nalēnē 

Gelir anasēna salēnē salēnē 

Uyusun yavrum ninni! 

(¢ankērē/koz93) 

            338 

Ninni desem beni yakar 

Yakasēnda s¿t¿ kokar 

K¿¿c¿k oĵlum b¿y¿r de bana 

bakar 

Nenni kuzum nenni! 

(Silifke/Mersin) 

            339 

Oĵlum gelir elinden  

Kēlēncēnē sarkar belinden 

Kim oĵluma sºz dise 

Y¿reĵim oynar yerinden! 

          (Van Yºresi) 
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            340 

Aĸaĵē baĵēn omcasē 

Yukarē baĵēn yoncasē 

Sensin gºnl¿m¿n eĵlencesi 

B¿y¿s¿n iimin goncasē ninni! 

            (Ankara) 

            341 

Oda dolu kestane 

Devĸirdim tane tane 

Akranlarē iinde  

Benim oĵlum bir tane 

Ninni oĵluma ninni 

Ninni yavruma ninni! 

(Tekirdaĵ/koz56) 

             342 

Ninni desem yaraĸēr ninni 

Sokaklarē dolaĸēr ninni 

Kucaklara yaraĸēr ninni 

Uyusun da b¿y¿s¿n ninni 

Adē g¿zel yavrum ninni! 

(Tekirdaĵ/koz58) 

             343 

Ninniler aldēran yavrum 

Kasavet kaldēran yavrum 

Y¿zleri g¿ld¿ren yavrum 

Ninni kuzum ninni! 

         (Ayaĸ/Ankara) 

              344 

Ninni desem neye bakar 

Aĵzēn bal dudaĵēn ĸeker 

Sensiz annen neler eker 

Uyusun yavrum ninni! 

         (Kastamonu) 

               345 

Nenni desem nenni bilmez 

Uyuyup uykusun almaz 

Benim bebeĵim halden bilmez 

Nenni bebeĵim nenni! 

(B¿nyan/Kayseri/koz66) 

              346 

Hop hopēn olsun yavrum 

G¿l topēn olsun yavrum 

G¿l aĵacē dibinde 

Hoĸ toyun olsun yavrum 

Uyu yavrum nenni 

B¿y¿ yavrum nenni! 

(Diyarbakēr/koz100) 

              347 

Ninni eddim elden aldēm 

Al deĵneĵi daldan aldēm 

Ben yavrumu g¿ buldum 

Ninni de yavrum ninni! 
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(Ķel/koz108) 

          348 

Gide yolun incesine 

Koka g¿l¿n goncasēna 

Selam yollasēn amcasēna 

Uyu yavrum ninni! 

(Buldan/Denizli/koz113) 

            349 

Nenni deyi yatērdēĵēm 

Hoppu edip gºt¿rd¿ĵ¿m 

Sefillikle yetirdiĵim 

Nenni yavrum nenni! 

(Gaziantep/koz233) 

          350 

Ninni ninni edasēna 

Beyler inmiĸ odasēna 

Sēvamēĸ ak kollarēnē 

Karĸē gider babasēna! 

(Buldan/Denizli/koz114) 

          351 

Aktēr hamam tasē gibi 

¥ter hulu kuĸu gibi 

Benim oĵlum evlerin kuĸu gibi 

Nenni nenni hu hu! 

(Buldan/Denizli/koz114) 

          352 

Ąĸam olur g¿n batar 

Bebec¿k yatmaz olur 

Derdime bin dert gatar 

Beni uyutmaz olur 

Hu hu hu hu hu hu!.. 

Uyu gºzel bebe; 

Gºzyaĸē dºkme boĸ yere! 

(Aĵasar kºyleri/Trabzon/koz51) 

            353 

Daĵda davarēn yayēlsēn 

Sandēkta liran sayēlsēn 

Oĵlumu gºren bayēlsēn 

B¿y¿s¿n oĵlum ninni! 

(¢erkeĸ/¢ankērē/koz52) 

           354 

Kavak gibi uzayasēn 

Sºĵ¿t gibi dal yapasēn 

Kazanēlmēĸ mal yiyesin 

Uyusun canēm ninni! 

(Taĸkºpr¿/Kastamonu/koz53) 

            355 

Kēzēm kēzēm nen eder 

Samur sa gel gel eder 

Kēzēm ēkmēĸ pencereden 

Babasēna el eder! 

(Zile/Tokat/koz344) 
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             356 

Ninni yavrum ninni  e, e, e 

Uyutayēm b¿y¿teyim e, e, e 

Anasēna su taĸēsēn e, e, e 

Babasēna odun kessin e, e, e 

Tarlaya gitsin  e, e, e 

Hayvanlarē g¿ts¿n e, e, e 

B¿y¿s¿n alēĸsēn e, e, e 

Daĵlara taĸlara gitsin e, e, e 

¢elik omak oynasēn e, e, e 

Ninni yavrum ninni!  

         (Tekirdaĵ) 

               357 

Ninni desem uyur môola 

¦st¿n¿ g¿ller b¿r¿r môola 

Ben yavrumu b¿y¿tsem 

Gelir anam der môola! 

             (Yozgat) 

             358 

Benim oĵlum uyuyacak 

Uyuyup da b¿y¿yecek 

Annesini ¿zmeyecek 

Babasēnē ok sevecek! 

      (Kastamonu) 

            359 

Gide gide yol ¿st¿ne oturdum 

Taĸlarē deldim de sular getirdim 

Derdim elli idi y¿ze yetirdim 

Ninni yavrum ninni! 

           (kaya346) 

               360 

Ekmeĵimi fērka ettim b¿y¿tt¿m 

Seller ile emeklerim zay ettim 

Tahta ēlēngata
285

 seni b¿y¿tt¿m 

Ninni benim oĵlum nen nen! 

            (Kaya346) 

               361 

Yaĵmur yaĵar taĸta kurur ninni 

Altēn saat beĸte vurur ninni 

Benim yavrum ge de uyur ninni! 

              (kaya347) 

            362 

Nenni derim edasēna 

Beyler inmiĸ odasēna 

Sēvamēĸ ak kollarēnē 

Karĸē ēkar babasēna 

Nenni.. Nenni iiié 

Hu u ué Hu u ué 

E e eéE e eé! 

(Balēkesir/koz139) 

            363 

                                                 

285
 Salēncak. 
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Ben oĵlumun anasēyēm 

Ellerinin kēnasēyēm 

Gece  g¿nd¿z tayasēyēm 

NenniéNenni i i ié  

Hu u ué Hu u ué 

E e eé E e eé! 

   (Balēkesir/koz142) 

           364 

Ninni ninni nan gelir 

Deĵirmenden un gelir 

Kērk iki halayēkla 

Kēzēm hamamdan gelir! 

(Adakale/koz149) 

            365 

Kēzēm kēzēm nen eder 

Samur sa gel gel eder 

Kēzēm ēkmēĸ pencereden 

Babasēna el eder! 

     (Tokat/koz152) 

          366 

Kuyu kapaksēz olmaz 

¢ēnar yapraksēz olmaz 

Uyu da b¿y¿ yavrum 

Bu ev sensiz hi olmaz! 

(Bandērma/Balēkesir/koz154) 

          367 

Siyah ¿z¿m salkēmē 

Kēzēm orda saklē mē 

Saklē ise ēkarēn 

Aldērērēm aklēmē ninni! 

(Bandērma/Balēkesir)  

             368 

Yaylalarēn gºk ekini ninni 

Ķinde buldum akēnē ninni 

Senin annen kor hakkēnē ninni 

Sensiz bana her ĸey zehir ninni! 

(Ermenek/Konya/koz172)  

            369 

Ninni ninni uyu yavrum 

Tēpēĸ tēpēĸ y¿r¿ yavrum 

¦z¿nt¿m¿ gºt¿r yavrum 

Bize neĸe getir yavrum 

D¿ĸmanlēktan ge ha yavrum 

Muhabbeti se ha yavrum 

Aĵlama hi g¿l be yavrum 

Yaradanôē bil be yavrum! 

            (kaya354) 

             370 

Dandini dandini dastana 

Danalar girmiĸ bostana 

Gitsin yavrum ēkarsēn 

Ķki karpuz koparsēn 
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Biri annesine  

Biri babasēna! 

   (Tekirdaĵ/koz60) 

             371 

Akĸam olsun uyutayēm 

Sen aĵlarken avutayēm 

Mamalarla b¿y¿teyim 

Seni g¿zel bebek seni 

Ninni g¿zel bebek ninni! 

(Yozgat/koz61) 

              372 

Nenni dediĵimi duysan 

G¹n¿mce uyuyuversen 

Seni ºpmiye doysam 

Nenni yavrum nenni! 

(¢andēr/Yozgat/koz63) 

               373 

Ninni dedim uyuttum 

Ben yavrumu b¿y¿tt¿m 

Yavrum mektebe gitti 

¢ektiklerim unuttum! 

          (kaya358) 

              374 

Nenni kuzum analē kuzum 

Nenni kuzum kēnalē kuzum 

Ķyiliĵile yatērdēĵēm kuzum 

Saĵlēĵēla kaldērdēĵēmkuzum! 

(Sivaslē/Uĸak/koz128) 

            375 

D¿ĸt¿m Uĸak yoluna 

Baktēm afyon moruna 

Her malēmē kodum da 

Ben yavrumun yoluna! 

(Sivaslē/Uĸak/koz129) 

             376 

Yaĵmur yaĵar sere serpe 

Kēzēmēn kulaĵēnda elmas k¿pe 

Uyuturum kēzēmē koka ºpe ninni 

Ninni benim nazlē kēzēm sana ninni 

Yaĵmur yaĵar l¿le l¿le 

Oĵlum gelir g¿le g¿le 

Ter bēyēĵēnē sile sile eeeee ninni 

Ninni benim g¿zel oĵlum sana 

ninni 

Bahelerde biter nane(Yaĵmur 

yaĵar dane dane) 

Boyun benzer selvi dala 

Senin baban elden ©l© eeeee ninni 

Ninni benim g¿zel yavrum ninni 

Yaĵmur yaĵar ĸakēr ĸakēr 

Beĸik sallanēr takēr takēr 

Bey  babasē yok oĵlum fakir eeee 

ninni 
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Ninni benim g¿zel yavrum sana 

ninni! 

(Ķstanbul ve Rumeli/koz132) 

            377 

Bir k¿¿c¿k tefim var 

Elimde gergefim var 

Bu g¿n yavrumu sevdim 

Bir paracēk keyfim var! 

       (kaya358) 

            378 

Ninni derim birim birim 

Dert y¿rekte d¿r¿m d¿r¿m 

Ben derdimi kime derim 

Ninni yavrum ninni! 

            (kaya358) 

            379 

Ninni nenlerin baĸē 

Akētma gºzden yaĸē 

Garip anasēnēn eĸi 

Ninni g¿l¿m ninni! 

       (Kaya358) 

          380 

Anasēdēr danasēdēr 

Anasēnēn sunasēdēr 

Anasēnēn has kēzēdēr 

Babasēnēn elmasēdēr! 

     (kaya358) 

            381 

Ķnci gºmlek biemem 

Soĵuk sular iemem 

D¿nyayē verseler de  

Ben yavrumdan geemem 

Laylay hayatēm laylay 

 Kolum kanadēm laylay! 

        (kaya358) 

           382 

Sen g¿neĸsin ºmr¿me 

Yaraĸēksēn gºnl¿me 

Sen hayatēn ºz¿s¿n 

Y¿reĵimin kºz¿s¿n! 

      (kaya358) 

            383 

Bahedeki nar mēdēr 

Yanaklarē al mēdēr 

Bebeklerin iinde  

Yavrum gibi var mēdēr! 

      (kaya359) 

            384 

Ninni derim ziyade ninni 

Ķki ifte piyade ninni 

Ben yavrumu severim ninni 

Herkeslerden ziyade  ninni! 
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     (Trabzon/koz19) 

              385 

Ninni demekten tuttu baĸēm 

Sallamaktan koptu kolum 

Bērlamaktan aĵrēdē baĸēm 

Uyusun yavrum ninni! 

    (Kērĸehir/koz22) 

          386 

Ninni ninni demekten 

Ben kesildim yemekten 

Doktor gelmiĸ Bebekôten 

¥l¿yorum y¿rekten ninni! 

(Ķstanbul/koz26) 

            387 

Bostana girdim kabaĵa 

G¿l topladēm tabaĵa 

ķºyle bºyle der iken 

Uykum kaldē sabaha! 

(Gerede/Bolu/koz28) 

           388 

Ben sana ninni diyemem 

Baksam y¿z¿ne kēyamam 

Ben sana hi doyamam 

Uyusun yavrum ninni! 

(Beypazarē/Ankara/koz39) 

            389 

Ninni ninni ninnice 

Bol soĵanlē bºr¿lce 

Yesin oĵlum gºr¿nce 

Bir kēz alsēn boyunca ninni! 

(Ķstanbul/koz29) 

          390 

Nen alarēm eĸiĵine 

G¿l takarēm beĸiĵine 

Anan baban gurban olsun 

Gºzlerinin ēĸēĵēna! 

       (ĸimĸek) 

              391 

Akĸam olur tavuk d¿ner 

Gomĸular hep bizi gēnar 

Sacēn altē boĸa yanar 

Nenni oĵlum nenni! 

      (ĸimĸek) 

             392 

Nen alarsam uyur mu ola 

Gºlgelerde b¿y¿r m¿ ola 

Eller bana g¿ler mi ola 

Nenni oĵlum nenni! 

     (ĸimĸek)  

         393 

Ninni desem ar môola 

Koynu dolu nar môola 
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Arasam ĸu d¿nyayē 

Yavrum gibi var  móola! 

        (kaya359 

             394 

Gºkte yēldēz oynaĸēr 

Gºnl¿m senle uĵraĸēr 

Ellerin bebeĵi g¿ler 

Benimkisi aĵlaĸēr! 

        (kaya360) 

             395 

Ninni derim bana bakar 

Senin derdin beni yakar 

Huysuz baban hatēr yēkar 

Ninni yavrum ninni! 

          (kaya360) 

           396 

Salēn salēn salēncak 

Oĵlum bir bak nôolacak 

Babasēnē ºld¿rd¿ler 

Onun hayfēn alacak 

Ninni yavruma ninni! 

        (kaya361) 

           397 

Ninnilerin nar tanesi 

Annesinin bir tanesi 

Babasēnēn d¿r danesi  

Uyu yavrum ninni ninni! 

           (kaya371) 

            398 

Tarlalarēn sēnēr taĸē 

Anasēnēn can yoldaĸē 

Ninni kuzum iki gºz¿m 

Yaĵmur yaĵar dine dine 

Baban gelir sine sine 

Kuzum ninni ninni! 

     (kaya372) 

           399 

Bahede incir aĵacē 

Yavrum baĸēmēn tacē 

Her derdimin ilacē 

Ninni yavrum ninni! 

     (kaya372) 

          400 

Ninni diyem yatasan 

¢abucak boy atasan 

Baban beni dºĵende 

Sen de ona atasan 

Biri biri biri biri!  

     (kaya377) 

             401 

Ninni derim naar naar 

Gºkte kērlangēlar uar 
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Ķimden ēkmaz acēlar 

Uyusun yavrum ninni! 

(Kastamonu/koz86) 

            402 

Ninni desem neye bakar 

Aĵzēn bal dudaĵēn ĸeker 

Sensiz annen neler eker 

Uyusun yavrum ninni! 

(Kastamonu/koz86) 

            403 

Ninnilerin merd©nesi ninni 

Annesinin bir t©nesi 

Mini mini kēzēm ninni 

Benim g¿zel yavrum ninni 

Ninni desem nih©l olur ninni 

Aar g¿ller bahar olur  

Kēzēm uyumazsa ne h©l olur 

Adē g¿zel yavrum ninni 

Ninnilerin beni yakar ninni 

Aĵzēn bal dudaĵēn ĸeker 

Yavrum misler gibi kokar 

Benim g¿zel yavrum ninni! 

(Isparta/koz124) 

        404 

Edasēna edasēna 

Oturmuĸlar odasēna 

Sēvamēĸ beyaz kollarēn 

Hizmet eder babasēna! 

(Merzifon/Amasya/koz376) 

          405 

ķu daĵlarēn eĸmesi 

Hoĸ olur su imesi 

Bebeĵim bebeklerin semesi 

Uyu bebeĵim uyu! 

(Merzifon/Amasya/koz378) 
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15.BEDDUA Ķ¢EREN NĶNNĶLER 

           406 

Venedik sepetleri var 

Hoĸaf  k©seleri var 

Elmalar var elmalar 

Hi hi illallah 

Sesin kērēlsēn inĸallah! 

(Edincik/Bandērma/Balēkesir) 

         407 

H¾ h¾ h¾ Allah 

Sesin kērēlsēn inĸallah 

Gemiĸ olasē inĸallah 

Nenni benim bebeĵim nenni 

Nenni nenni nenni! 

      (Buldan) 

            408 

Dandini dandini daradan Allah 

Zilif yaradan Allah 

Kim oĵlumu sevmezse  

Kaldērsēn aradan Allah! 

      (Erzurum) 

            409 

Kēzēm gider pazara 

Uĵratērlar nazara 

Kēzēma ºls¿n diyenler  

Kendisi girsin mezara! 

      (kaya366) 

            410 

Babasēnēn adē ĸiĸman 

Anasē getirdiĵine piĸman 

C¿mle alem yavruma d¿ĸman 

D¿ĸmanlarēn gºz¿ kºr olsun! 

             (kaya357) 

            411 

¢ēkayēm daĵlar baĸēna 

G¿neĸ vurdu kemerimin kaĸēna 

Beni kēnayanlarēn gelsin baĸēna 

Ninni bebek ninni ninni! 

          (kaya357) 

           412 

Ninni ninni nestesi 

G¿l ireyhan destesi 

Mustafaôyē sevmeyen  

Olsun dºĸek hastasē! 

       (kaya357) 

            413 

Ninnilerin var olsun  

Koynun dolu nar olsun 

Narēn d¿ĸs¿n atlasēn 
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D¿ĸman gºz¿ patlasēn! 

          (kaya357) 

                 414 

Ala beĸik sallamadēm bucakta 

Al kundaĵē gezdirmedim kucakta 

Ķnkisar
286

 varmēĸ bizim ocakta  

Ninni benim melek yavrum ninni! 

(Ermenek/Konya/koz168)  
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 Beddua. 
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16.NĶNNĶNĶN FONKSĶYONU ĶLE ĶLGĶLĶ NĶNNĶLER 

          415 

Ninnilerle uyuttum 

Ninnilerle b¿y¿tt¿m 

Tēpēĸ tēpēĸ y¿r¿tt¿m 

Ninnisi gelmiĸ ninni! 

(Tekirdaĵ/koz55) 

         416 

Ninnilere yatērdēm 

Uykulara batērdēm 

Eĵer uykun gelmezse 

 Satēn aldēm getirdim! 

(Tekirdaĵ/koz60) 

           417 

Damda mendilim ēslanēr 

Kafeste keklik beslenir 

Benim oĵlum ĸimdi deli 

Ninni dedike uslanēr! 

(Konya/koz72) 

            418 

Guyunun dibi susuz 

Mahmur gºzler uykusuz 

Nenni alen de uyu 

Nenni sana hay huysuz! 

(Kēreli(Konya)ve evre  

kºyleri/koz334) 

            419 

Bahar geer yaz gelir 

Yaz geerse g¿z gelir 

Annelerin ninnisi 

Yavrusuna ºz gelir! 

(Kastamonu/koz87) 

            420 

Ninni desem ne seslenir 

B¿lb¿l kafeste beslenir 

Yavrum k¿¿kt¿r uslanēr 

Ninni yavrum ninni! 

(Eskiĸehir/koz92) 

            421 

Nenni dedim b¿y¿s¿n 

K¿¿k yavrum uyusun 

Bu nenni sesine 

Daĵinan daĸ uyusuné 

Uyu yavrum uyu 

B¿y¿ yavrum b¿y¿! 

(Diyarbakēr/koz99) 

          422 

Petekten akar ballar 

Kēzēm kendini sallar 
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Ninni sesi duymazsa  

Durur durur da aĵlar hu hu! 

(Tirebolu/Giresun/koz217) 

             423 

Ninnilerle uyur musun? 

Bundan ĸifa bulur musun? 

Ben olmazsan sen nôolursun? 

Ninni yavrum ninni ninni! 

(Sungurlu/ ¢orum/koz287) 
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17.MESLEKLERLE ĶLGĶLĶ NĶNNĶLER 

          424 

Ninniler yaman olur 

Savrulur saman olur 

Benim k¿¿c¿k yavrum 

Okur da doktor olur 

Ninni ninni! 

      (Elazēĵ) 

          425 

Ķstanbulôdan gelir tatar
287

 

Kamēsēnē gºĵe atar 

Oĵlanlar yaramaz olur 

Kēzēm kucakta yatar ninni! 

(Eskiĸehir/koz35) 

       426 

E diyeyim eĸiĵe  

Kuĸlar kona beĸiĵe 

Baban bezirgan ola  

Altēn taka beĸiĵe! 

    (Van yºresi) 

        427 

Dandini dandini day kuĸu 

Arpa yemez bay kuĸu 

Babasē topu baĸē 

                                                 

287
 Postacē. 

Anasē hatun kiĸi! 

(Yeĸilhisar/Kayseri) 

           428 

Dandin dandin daĵēĸlaya 

Hak bunu bize baĵēĸlaya 

G¿mr¿den usta gele 

Kēzēmēn odasēnē nakēĸlaya! 

          (Erzurum) 

          429 

Ninni ninni ninniki 

Yēldēz saydēm oniki 

On olmazsa beĸ olsun  

Benim oĵlum baĸ olsun! 

        (ĸirin) 

            430 

Dandini daĵēĸlasēn 

Hak bunu baĵēĸlasēn 

Kºyden bir nacar gelmiĸ 

Kºĸg¿n¿ nakēĸlasēn 

Nenni aĵlama nenni! 

(Elazēĵ/koz182) 

            431 

Nenni de nenni bebeĵe 
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¢aĵam
288

 yatēp b¿y¿ye 

B¿y¿y¿p asger ola 

G¿zel gēzlarē ala 

Nenni de nenni aĵama! 

(Elazēĵ/koz181) 

            432 

Gºzleri boncuh oĵlum 

Yataĵē pamuh oĵlum 

ķimdi oĵlum yatacah 

B¿y¿y¿p esker olacah! 

(Elazēĵ/koz185) 

       433 

Beĸiĵimin altē ĸiĸe 

Ķinde yatar paĸa 

Ninnilerle uyusun ninni 

Beĸikten kalksēn b¿y¿s¿n ninni 

Ninni yavrum ninni! 

          (ĸirin) 

           

 

 

 

       434 

Dandini dandini dalaylē 

Beybabasē kēratlē alaylē 

                                                 

288
 ¢ocuk. 

Bebek her g¿n gider hamama 

Mini mini tasē kalaylē! 

(Kēbrēs/koz341) 

            435 

Aĸaĵē arĸē yukarē arĸē 

Hep d¿kk©nlar karĸē karĸē 

Benim ocuĵumun babasē 

T¿ccarlarēn baĸē 

Ninni ninni ninni! 

(Buldan/Denizli/koz117)  

          436 

Uĸakôta Uzun ¢arĸē 

Otururlar karĸē karĸē 

Benim oĵlum olacak 

Memlekette devlet baĸē! 

(Sivaslē/Uĸak/koz127) 
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18.¥L¦M VE AYRILIK TEMALI NĶNNĶLER 

            437 

Bahede kara kuzu 

Yavrumun ĸirin sºz¿ 

Ayērmasēn Mevl© bizi 

Ninni yavrum ninni! 

    (Bandērma) 

          438 

Daĵlar daĵladē beni 

Gºren aĵladē beni 

Ayērdē zalim felek 

Derde baĵladē beni 

Ninni yavrum ninni! 

       (kaya360) 

            439 

Armut dalda dal yerde 

B¿lb¿l ºtmez her yerde 

Felek beni ayērdē 

 Her bir dalēm bir yerde 

Ninni yavruma ninni! 

       (kaya360) 

             440 

ķu daĵlar daĵladē beni 

Gºren aĵladē beni 

Bir ayrēlēk bir ºl¿m 

Mel¾l eyledi beni! 

(¢ankērē/koz97) 

        441 

Nenni nenni gēz Dilek 

G¿l ektim evlek evlek 

Gēĸē bele gēĸladēk 

Yazēn ayērdē felek 

Nenni nenni yat Dilek! 

(Elazēĵ/koz167) 

            442 

Daĵlara dolu d¿ĸt¿ nenni 

Aĵladēm gºz¿m ĸiĸti nenni 

Felek vurdu bir balta nenni 

Omuzdan kolum d¿ĸt¿ nenni 

ķu daĵlar ieklendi nenni 

¢iekler gºkeklendi nenni 

¥l¿m Allahôēn emri nenni 

Ayrēlēk gereklendi nenni 

ķu daĵlar olmasaydē nenni 

¢ieĵi solmasaydē nenni 

¥l¿m Allahôēn emri 

Ayrēlēk olmasaydē nenni! 

(Sivas/koz204) 

          443 
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Deryadan gemi geldi 

Gºnl¿m¿n gamē geldi 

Onun iin aĵlarēm 

Ayrēlēk demi geldi 

Laylay balama laylay! 

(Kars/koz250) 

            444 

Ninni dedim y¿ceden 

Sesi gelidi bacadan 

Babasē sefere gitmiĸ 

Aĵlama yavrum acēdan! 

(Ķel/koz319) 

            445 

Bebek seni belemedim 

Tēkēr tēkēr sallamadēm 

Bir g¿n¿n¿ gºremedim 

Nenni bebek nenni nenni 

Oduncular ufak eder odunu 

Havaslandēm goydum adēnē 

Zalēm felek aldērmadē dadēnē 

Nenni yavrum nenni nenni! 

(Gaziantep/koz224) 

             446 

Vardēm kuyunun baĸēna 

Baĸēm koydum taĸēna 

Doĵan ayēn on beĸine 

Senin baban gelir ninni! 

(Yalva/Isparta/koz264) 

           447 

Uzun uzun am dallarē 

Iradē buban yollarē 

Yakēnlaĸsa duyulur 

Kēratēnēn nallarē 

Ninni yavrum ninni! 

(Burdur/koz268) 

             448 

Nar aĵalarē eĵim eĵim 

G¿l aĵalarē boĵum boĵum 

Nenni bebeĵim nenni 

Bebek ayrēldē babasēndan bu g¿n 

Nenni bebeĵim nenni! 

(Serik/Antalya/koz269) 

              449 

Hanesine vardēm hanesi ēssēz 

ķamdanēna baktēm ĸamdanē 

mumsuz 

K¿¿c¿kten kalmēĸ bu yavrum 

ºks¿z 

Ninni yavrum ninni! 

           (kaya370) 

              450 

Bahelerde biter yemiĸ hu hu 

Dallerine b¿lb¿l konmuĸ hu hu 
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Haber yolladēk babana hu hu 

Bu senelik gelmem demiĸ! 

(Ermenek/Konya/koz173)  

         451 

Bahede kara kuzu 

Yavrumun ĸirin sºz¿ 

Ayērmasēn Mevl© bizi 

Ninni yavrum ninni! 

(Bandērma/Balēkesir/koz157)  

              452 

Ak g¿vercin gºk g¿vercin 

Ganatlarē mercin mercin 

Senin buban yok guzum nenni 

Kim gºrecek guzum harcēn! 

(Kēreli ve evre kºyleri/koz336)  
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19.¢EķĶTLĶ ĶBADETLER VE ĶBADETHANELERLE ĶLGĶLĶ NĶNNĶLER 

           453 

Kērmēzē g¿l¿n d¿zeni 

Okunur Cuma ezanē 

D¿nyanēn g¿zeli oĵlum 

ķen evimizin d¿zeni! 

    (Kastamonu) 

          454 

Okunur Cuma ezanē  

Yavrum d¿nya g¿zeli 

D¿nya g¿zeli oĵlum 

Evimizin d¿zeni! 

     (Kastamonu) 

           455 

Yarēn Cuma g¿nleri 

Arĸa ēkar ¿nleri 

¥m¿rlere mi sayalēm 

Bºyle geen g¿nleri ninni! 

            (Ankara) 

            456 

Yarēn Cuma g¿nleri hu hu 

Kºĵe ēkar ¿nleri 

¥m¿rden mi sayalēm ninni 

Yaslē geen g¿nleri ºvve! 

(Tirebolu/Giresun) 
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20.ĶLĶM TAHSĶLĶNE VERĶLEN KIYMETLE ĶLGĶLĶ NĶNNĶLER 

20.1.¢ocuklarēn Tahsiline Verilen ¥nemle Ķlgili Ninniler 

            457 

Uyusun da b¿y¿s¿n ninni 

B¿y¿k hanēmlar olsun 

Ak yazēlar yazsēn ninni 

E, e, e,  ninni, ninni, ninni! 

        (Buldan) 

               458 

Bir oĵlum olsa da versem hocaya 

Okuya okuya ēksa heceye 

Ne iyilik etsem ben o hocaya 

Ninni benim yavrum ninni! 

              (Ayaĸ) 

             459 

Atlar kopar
289

 takēr takēr 

Beĸiĵinin altē bakēr 

Mustafa b¿y¿r Kur'an okur 

Ninni oĵlum ninni! 

           (Kayseri) 

               460 

Ak g¿vercin uup gelir 

Kanadēnē aēp gelir  

Benim yavrumu kim dºvm¿ĸ 
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 koĸar 

Hocasēndan kaēp gelir! 

            (Konya) 

              461 

Evlerinin ºn¿ ukur 

¢uhadan mintan dokur 

Oĵlum hafēz olmuĸ kitap okur 

Ninni ninni yavrum ninni! 

           (Isparta) 

            462 

Evlerinin ºn¿ ukur 

¢ukurda uvallēk dokur 

Ķnĸallah b¿y¿r de  

Benim oĵlum okur! 

      (G¿lnar/Ķel) 

         463 

Hu hu hu Allah 

Oĵluma uykular ver Allah 

Oĵlum uyusun maĸallah 

Okumuĸ olsun inĸallah! 

            (Ķstanbul) 

          464 

Ķstanbulôun yolu ukur 

¢uhasēna kaytan dokur 
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Oĵlum b¿y¿r inĸallah 

Otuz iki kitap okur! 

      (Senirkent) 

          465 

Ninni derim utan uca  

Yavrum okur olur hoca 

Kendi g¿l kardeĸi gonca 

Uyusun yavrum ninni! 

        (Kastamonu) 

             466 

Ninni desek uyur môola 

Allah desem b¿y¿r môola 

Ķnĸallah b¿y¿r hafēz ola 

Mini mini yavrum ninni! 

            (Isparta) 

             467 

Ninni desem utan uca 

Olur mekteplere hoca 

Anasē g¿l kendi gonca 

E oĵluma e yavruma! 

          (Konya) 

         468 

Husuna oĵlum husuna 

Kim ne demiĸ bu aslan tosuna 

Tosun uyusun b¿y¿s¿n 

Mekteplerde okusun! 

(Doĵanĸar/Sivas/koz161)  

             469 

Ninni diye ērlayarak
290

 

Salarēn ēksēn terleyerek 

Oĵlum benim hafēz olmuĸ 

Gelip gelir parlayarak! 

           (Isparta) 

           470 

Ninni ninniden gelir ninni 

C¿z kesesi koynunda  ninni 

Okuya okuya gelir ninni! 

            (Bursa) 

            471 

Sancaĵēmēn altē ukur 

¢uhasēnda kaytan dokur 

Oĵlum hocalarda okur 

Ninni bir tanem ninni! 

        (Eskiĸehir) 

            472 

Uyur b¿y¿r inĸallah 

Okur yazar maĸallah 

Hu hu hu Allah 

Sen yavruma uykular ver Allah! 

    (Merdivenkºy¿) 

             473 
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 Beĸiĵi sallamak anlamēnda 

kullanēlmēĸ,ērgalamak kelimesinin bozulmuĸudur. 
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Dandini dandini dandili 

Medresenin kandili 

Aĵzē hayat helvasē 

Gºzleri ¿z¿m tanesi! 

(Merdivenkºy¿) 

            474 

Kapēmēzēn ºn¿ ukur 

¢uhasēna kaytan dokur 

Benim kēzēm yedi kitap okur 

Ninni kēzēm sana ninni! 

        (Akĸehir) 

           475 

Beĸiĵimin altē ukur 

¢uhasēna kaytan dokur 

Benim oĵlum Mushaf okur 

Ninni yavrum sana ninni! 

            (¢ay) 

            476 

Ninni desem uctan uca 

Olur mekteplere hoca 

Anasē g¿l kendi gonca 

E oĵluma e yavruma! 

         (Konya) 

            477 

Odasēnēn ºn¿ ukur 

¢uhasēna kaytan dokur 

Otuz iki kitap okur 

Nenen yavrum nenen! 

         (¢al) 

            478 

Nin nin ni nin nin ni 

Uyusun da b¿y¿s¿n ninni 

Tēpēĸ tēpēĸ y¿r¿s¿n ninni 

Benim g¿zel bebeĵim ninni 

Okullara gidecek ninni 

B¿y¿k adam olacak ninni 

Mini mini bebeĵim ninni 

Nin nin ninin nin ni!
 291

 

           (Ķzmir) 

         479 

Hu hu hu gele  

¢eĸmelerden su gele  

Ohur yazar inĸallah 

Ąlim olur inĸallah! 

    (Ķspir/Erzurum) 

       479 

Dandili dandili 

Ulu cami kandili 

Ayasofya b¿lb¿l¿ 

Has bahenin gonca g¿l¿! 

        (Burdur) 
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 Nakarat olarak yeni bir sºyleyiĸ. 
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             480 

Uyusun da b¿y¿s¿n ninni 

Okullara gitsin de ninni 

Tēpēĸ tēpēĸ y¿r¿s¿n de ninni 

Hu hu hu hué 

E e e e é! 

     (Van yºresi) 

        481 

Ninni ninni danlarē 

¢ifte yanar mumlarē 

Hazērlandē yavrumun 

Mektepli esvaplarē! 

        (ĸirin) 

            482 

Derelerin akēl taĸlarē 

Yavrumun kalem kaĸlarē 

Oĵlum b¿y¿y¿p okuyacak 

Olacak cumhurbaĸkanē 

Nen nen nen nen! 

     (Sivaslē/Uĸak) 

         483 

Bi elinde tava sapē  

Bi elinde helva topu 

Okumuĸ da soyu sopu 

Nenni yavrum nenni! 

      (Samsun) 

        484 

Hu hu hu Allah 

Oĵluma uykular ver Allah 

Oĵlum uyusun maĸallah 

Okumuĸ olsun inĸallah ninni! 

            (Ķstanbul) 

            485 

Dandini dandini dandili 

Minareler kandili 

Yavrum hasbahe g¿l¿ 

Nasrullahôēn b¿lb¿l¿
292

  

     (Kastamonu) 

 

                                                 

292
 Kastamonu merkezinde ¿nl¿ bir  cami 

(Nasrullah Camii) 
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20.2. Aile B¿y¿klerinin Okumuĸ Olduĵunu Ķfade Eden Ninniler 

                 486 

Kºpr¿n¿n ¿st¿nden deve geer 

Kºp¿ĵ¿n¿ saar geer 

Oĵlumun babasē odalarda kahve 

ier 

Dayēsē altmēĸiki kitap aar 

Ninni yavrum ninni! 

              (¢al) 

            487 

Ķstanbulôun kuyularē 

Yeĸil imen kēyēlarē 

Elleri donanma kitaplē dayēlarē 

Nenen yavrum nenen! 

           (¢al) 

            488 

Ķstanbulôun kuyularē  

¢ayēr imen kuzularē 

Kitap okur dayēlarē 

Ninni yavrum ninni! 

      (Yalva) 
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21.TAķ BEBEK VE BOķ BEķĶK NĶNNĶLERĶ 

             489 

Kundaĵēna sardēm taĸē 

Gºz¿mden akēttēm yaĸē 

Evliyalarēn yoldaĸē 

Uyu yavrum uyu  

B¿y¿ yavrum b¿y¿! 

        (Kēbrēs) 

         490 

Yola gider yolcu baba 

Derviĸler giyerler aba 

Erzincanôda Terzi Baba 

Ondan bize himmet ola 

Ninni taĸ bebeĵim ninni! 

        (Erzurum) 

             491 

Kuru aydan aldēm taĸē 

Akēttēm gºz¿mden yaĸē 

Yetiĸ Bilal-i Habeĸi 

Ninni yavrum ninni! 

      (Yalva) 

            492 

¢aĵēr oĵlum baban gelsin 

Gelen gelin geri dºns¿n 

Mevl©ôm sana bir dil versin 

Uyusun yavrum ninni! 

          (Gerede) 

             493 

Allah bundan kuĸlara da ver 

Karēyēp kocalmēĸlara da ver 

K¿l dibinde kalmēĸlara da ver 

Derdinden ºlm¿ĸlere de ver 

Er gºz¿nden d¿ĸm¿ĸlere de ver 

Tanrē bunun tayēnē ver 

Okunu gizlet yayēnē ver 

            (Kars) 

             494 

Altēmēzda yarēm sofa 

¦st¿nde s¿relim safa 

Benim oĵlum ko Mustafa 

Mevl©ôm sana bir dil versin ninni! 

               (Gerede) 

             495 

Nenni derim ben taĸa 

Yazēlanlar gelir baĸa 

Yavrum benim sen bin yaĸa 

Nenni.. Nenni i i i é 

Hu u uéHu u u é 

E e eéE e eé! 
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(Balēkesir/koz141) 

          496 

Fidan ekili kaldē 

Yakam sºk¿l¿ kaldē 

Sºyleyin aĵalar kuĸlar 

Yavrumu kimler aldē! 

(Bandērma/Balēkesir/koz157)  

            497 

Bebeĵi nazlē b¿y¿tt¿m 

Ninni sºyledim uyuttum 

Ben yavrumu kayēbettim oy 

Bebek oy nenni 

Yavrum oy nenni 

Sebebim oy oy 

Bebek beni delôeyledi 

Yaktē yaktē k¿l eyledi 

Muhannete kul eyledi oy 

Bebek oy nenni 

Yavrum oy nenni 

Sebebim oy oy! 

(Doĵu Anadolu/koz104) 

            498 

Kundaĵēna sardēm taĸē 

Gºz¿mden akēttēm yaĸē 

Evliyalardēr yoldaĸē 

Uyu yavrum uyu 

 B¿y¿ yavrum b¿y¿! 

       (Ķstanbul) 

          499 

Ķstanbulôda Uzunarĸē 

Otururlar karĸē karĸē 

Amasyaôda Kērklarbaĸē 

Ondan bize himmet ola 

Mevl©ôm sana bir can vere 

Ninni ninni taĸ bebeĵim! 

(Topalavuĸ kºy¿/Erzurum) 

                 500 

Engininde elbet vardēr ovasē 

¦mm´ Kemalôin duasē 

Ya bir de seni hatērlayayēm ism-i 

aôzam duasē 

O da buna himmet etsin ninni 

Allahôēm da bu taĸa can versin 

ninni! 

             (D¿mrek/Sivrihisar) 

             501 

¢oktur bu ellerin yazē 

Yayēlēr ºrdeĵi kazē 

Erzurumôda Abdurrahman Gazi 

Ondan bize himmet ola 

Nenni taĸ bebeĵim nenni! 

             (Erzurum) 

             502 
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Beĸiĵe koydum bir ak taĸ 

K©ôbeôde yatar Hacē Bektaĸ 

Aĵlasana taĸtan kuzum 

Mevl©ôm seni bana vere 

Mevl©ôm sana bir can vere! 

          (Sivas) 

            503 

Beĸiĵe bir taĸ koydum  

Adēnē Bektaĸ koydum 

Himmet edin oĵlumuz olsun 

Bu taĸ bize evlat olsun! 

        (Bandērma) 

             504 

Altēmēzda yarēm hasēr 

Ķĸimizde yoktur kusur 

Yetiĸ sen y© Hazret-i Hēzēr 

O da buna himmet etsin ninni 

Allahôēmda bu taĸa can versin 

ninni! 

             (Eskiĸehir) 

               505 

Ak taĸ bebek beĸikten bakēyor 

Ak memeden s¿t akēyor 

Uyansana taĸtan bebek 

Mevl©ôm sana can takēyor 

Nenni yavrum nenni! 

(G¿m¿ĸhacēkºy) 

             506 

Gºĵe merdiven kuruldu 

Yavrum baban g¿vey oldu 

Hakôdan bize emir geldi 

Yavrum bize yol gºr¿nd¿! 

             (Bandērma) 
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22.GURBETTEKĶ YAKINLARIN ¥ZELLĶKLE DE BABALARIN D¥N¦ķ¦N¦ 

TEMENNĶ EDEN NĶNNĶLER 

             507 

Nenni diyelim g¿ls¿n 

Allah diyelim b¿y¿s¿n 

Aydēnôdan baban y¿r¿s¿n 

Nenni yavrum nenni! 

           (Konya) 

            508 

Ninni diyim uyusun 

Allah diyim b¿y¿s¿n 

Uzak yakēn yollardan 

Efendi babasē gelsin! 

       (Erzurum) 

             509 

Aceb horoz ºtt¿ m¿? 

Baban bizi unuttu mu? 

Mahallede ifte cami   

Ezanlar okundu mu? 

Uyu yavrum uyu  

B¿y¿ yavrum b¿y¿! 

       (Ķstanbul) 

             510 

Alacēk baĵlar duvarē 

Ķinde zemzem pēnarē 

Senin baban gurbettedir 

Ķĸini Allah onarē 

Ninni yavrum ninni! 

          (Yalva) 

              511 

Ninni ninnisi var bunun 

Uyur uykusu var bunun 

Uzak uzak yollarda 

Babaannesi var bunun! 

(Kastamonu/koz85) 

             512 

Ninni desem gºz¿n s¿zer 

Kalem kirpiklerin d¿zer 

Yavrum baban gurbet gezer 

Ninni yavrum uyu ninni! 

(Kastamonu/koz87) 

         513 

E diyem eyin gele 

Allahôdan tayēn gele 

Uzun uzun yollardan 

Efendi dayēn gele ninni! 

            (Elazēĵ) 

          514 
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Ķstanbulôun erenleri 

Koyuverin gelenleri 

Bari H¾daôm sen kavuĸtur 

C¿mle hasret olanlarē! 

           (Konya) 

           515 

Vardēm kuyunun baĸēna 

Baĸēmē koydum taĸēna 

Doĵan ayēn onbeĸine 

Senin baban gelir ninni! 

            (Yalva) 

           516 

Nenni ninnileri gelir 

Uyur uykularē gelir 

Uzun uzak yollardan 

ķimdi emmileri gelir 

Nenni yavrum nenni nenni! 

(Merzifon/Amasya/koz379) 

          517 

Uyu uyan oĵlum oku  

Gºz¿me girmedi uyku 

Senin baban yolda mē ki? 

Ninni oĵluma ninni! 

         (Yalva) 

             518 

Laylay desem olar mē 

Aba giysem solar mē 

Gariplikte dayēn var 

Ismarlasam geler mi! 

(Kars/koz250) 

            519 

Ham armudu diĸleyelim 

Sapēnē g¿m¿ĸleyelim 

Buban gurbette guzum 

Biz bubansēz niĸleyelim! 

(Kēreli ve evre kºyleri/koz336) 

            520 

Daĵlar aar sarē iek 

Bize kimler yardēm etcek 

Buban gurbette guzum 

Yardēm etsin huri melek! 

(Kēreli ve evre kºyleri/koz336) 

          521 

Nenni nenni nennileri 

Hani bunun emmileri 

Gurbetteymiĸ dayēlarē 

Nenni bebeĵim nenni! 

(Yeĸilhisar/Kayseri) 

             522 

Ķstanbulôun yollarē diken 

Ayrēlēktēr belleri b¿ken 

Gurbet elde mekan tutan 
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Nenni yavrum nenni! 

            (Burdur) 

               523 

Sarēdēr kurdelem sºnmez 

Gurbet ele giden gelmez 

Gurbetin g¿l¿ solmaz 

Nenni yavrum nenni! 

(Bursa/koz253) 

             524 

Nenni nenni nen dallarē 

Irgalanēr am dallarē 

Bebeĵin babasē ēkmēĸ geliyor 

Aēlsēn gurbetin yollarē 

Nenni nenni nenni! 

(Serik/Antalya/koz271) 

 

                 525 

Nenni dedim nenni gelsin 

Gurbetlerden emmin gelsin 

Yavrum senin uykun gelsin 

Nenni yavrum nenni! 

(Bedeĸ kºy¿/Samsun) 

             526 

Gurbetin yolu iki 

Girmez gºzlerime uyku 

Benim yavrum uyur mu ki 

Nenni yavrum nenni! 

(Beypazarē/Ankara/koz210) 

              527 

Dereler akar olsun hu hu 

Bu kºyler yeter olsun ninni 

Evinden ayrēlēp da oĵlum 

Gurbet y¿z¿ gºrmesin ºvve! 

(Tirebolu/Giresun/koz217) 

            528 

Kavak gibi  boy veresin 

Sºĵ¿t gibi dal veresin 

Mevl©m bana kan veresin 

Ninni yavrum ninni 

Uzun uzun am dallarē 

Irak mē sefer yollarē 

Baban geliyor gurbetten 

Parlar atēnēn nallarē 

Ninni yavrum ninni 

Ķstanbul yollarē diken 

Kºr olsun dikeni diken 

Ayrēlēk belimi b¿ken 

Ninni yavrum ninni! 

(¢ukurova/koz226) 

                529 

Ninni desem gºz¿n s¿zer 

Deste kirpik inci dizer 
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Senin baban gurbet gezer 

Ninni yavrum ninni! 

            (ĸirin) 

            530 

Uzun uzun am dallarē 

Kēsa kēsa g¿l dallarē 

Ben beklerim gurbet yollarē 

Ninni ninni ninni! 

         (Ayaĸ/Ankara) 

         531 

Yaĸasēn Alaman 

Vermez zamanē 

Varĸovari etti bombardēmanē 

Ateĸ ile yaktē ĸehir limanē 

Moskofôu telef eyle y© Rabbim 

E, e, e, eé 

Baban abuk gelsin yavrum 

E, e, e, eé 

Tez dºns¿n yavrum 

E, e, e, e..!
293

 

       (Rize) 

       532 

Ķstanbulôun kuyularē 

¢ayēr imen kēyēlarē 

Gºresiniz gelmedi mi 

                                                 

293
 Bu ninnide I. D¿nya Savaĸēnēn izleri  

gºr¿lmektedir. 

Kuzumun dayēlarē! 

      (kaya360) 

         533 

Ninni ninni ninnisi var 

Bir ufacēk yaylasē var 

Uzun uzun yollarda 

Yavrumun bir dayēsē var! 

          (kaya366) 

         534 

Evlerinin ºn¿ alan 

Belime kuĸandēm kolan 

Gurbette babasē kalan 

Ninni yavrum ninni! 

      (kaya367)  

          535 

Evlerinin ºn¿ iĵde ninni 

Ķĵdenin dallarē yerde ninni 

Senin baban gurbet ilde ninni 

Huylu benim g¿zel yavrum ninni! 

            (Ermenek/Konya) 
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23.ANNELERĶN ¢OCUKLARINI KENDĶLERĶNE DERT ORTAĴI G¥R¦P 

ONLARLA DERTLEķTĶĴĶ NĶNNĶLER   

              536 

Evimizin ºn¿ k¿nc¿ ninni 

Dibine dºk¿l¿r inci 

Asker olmuĸ senin baban ninni 

Yarēn gidecek yoluna ninni! 

         (Ermenek/Konya) 

         537 

Ninni daĵlarēn eteĵi 

B¿k¿ garipler yataĵē 

Anasēnēn dert ortaĵē 

Ninni yavrum ninni! 

        (¢ukurova) 

               538 

Koyun gelir taĸlēĵēna hu hu 

Dºk¿l¿r iner suluĵuna hu hu 

Yazēk benim genliĵime hu hu 

Uyu benim kibar yavrum ninni! 

(Ermenek/Konya/koz170) 

          539 

Elazēĵôda bir oda 

Ay giriyor buluda 

Bºyle baba olur mu 

Evl©dēnē unuda 

Eee yavrum eee! 

(Elazēĵ/koz167) 

         540 

Ninni ninni nondaĸē 

Anasēnēn arkadaĸē 

Ocak baĸēnēn yemiĸi 

Uyusun yavrum ninni! 

          (¢ankērē) 

              541 

ķu daĵlarda merdin mi var 

Ceran avlar kurdun mu var 

Senin de ah benim gibi 

G¿zel yavrum derdin mi var 

Ninni yavrum ninni! 

(Yarmabucaĵē/Konya) 

             542 

Y¿ce daĵlar aĸamadēm 

Dere olup taĸamadēm 

Gelin olup yaĸamadēm 

Ninni ninni bebek oy! 

(Merzifon/Amasya) 

              543 

Dandin dandin dan ister 

Benim kēzēm don ister 

Babasē almam diyor 
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Basma don giysin diyor 

Ninni yavruma ninni! 

     (Konya/koz71) 

           544 

Evimizin ºn¿ oluk 

Suyu akar koyuk koyuk 

Yavrum anan baĵrē yanēk 

Uyu yavrum ninni ninni! 

       (Kastamonu) 

            545 

Gºver bostanlarēm gºver 

G¿vercinler boynun eĵer 

Her dºven ºks¿z¿ dºver 

Ninni nazlē yavrum ninni! 

     (Eskiĸehir/koz90) 

            546 

Eve girdim ev karanlēk 

Tēĸa gitsem baĵrēm yanēk  

Eller uyur ben uyanēk 

Uyusun yavrum ninni! 

    (¢ankērē/koz93) 

          547 

Bulkaz Daĵēônēn eteĵi 

Eteĵi de b¿lb¿ller yataĵē 

Benim yavrum da dertlerimin 

ortaĵē 

Uyusun da b¿y¿s¿n nen nen nen! 

            (Sivaslē/Uĸak) 

            548 

Aĸaĵē hayat yukarē hayat 

Beĸiĵini ala boyat ninni 

Senin baban ok muhannet 

Uyusun benim kēzēm ninni! 

             (Ankara) 

           549 

Ninni ninni ninnisi var 

Koca baĸlē kafasē var 

Eve gelmez babasē var 

Ninni yavrum ninni! 

     (Ķel/koz319) 

           550 

Daĵlarēn baĸē yandē 

Ninni yavrum ninni 

Gurusu yaĸē yandē 

Ninni yavrum ninni 

Ciĵerimin baĸē yandē 

Ninni yavrum ninni! 

(Yozgat/koz62) 

           551 

Patlēcanē soyamadēm 

G¿vecime koyamadēm 

Baban gitti askere 
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Babana doyamadēm ninni! 

(Edincik/Bandērma/koz373) 

         552 

Garanfilin oylumu 

Aĵri goydun boynumu 

Y©r esgere gedince 

Kim gorecek g¹n¿m¿  

Hoy nenni nenni 

Oy nenni nenni! 

(¢andēr/Yozgat/koz63) 

            553 

ķu daĵdan ēkdēm yayan 

Gel bu dertlere dayan 

Bebeĵim uykudan uyan 

Nenni bebeĵim nenni! 

(¢andēr/Yozgat/koz63) 

              554 

Yol ¿st¿ne salēncak kurdum 

Altēna kºpr¿ler kurdum 

Yavrumu  b¿y¿s¿n diye 

¢ileleri ektim durdum! 

(¢ankērē/koz97) 

          555 

Ninni daĵlarēn eteĵi 

Bura garipler yataĵē 

Anasēnēn dert ortaĵē 

Ninni ninni ninni! 

  (Ayaĸ/Ankara) 

          556 

Karĸēki daĵēn eteĵi 

Eteĵi koyun yataĵē 

Yavrum derdimin ortaĵē 

Uyusun yavrum ninni! 

     (Kastamonu) 

           557 

G¿l ektim talan oldu 

Yar sevdim yalan oldu 

Bizim elde kēĸ oldu 

Nenni yavrum nenni! 

(Elazēĵ/koz192) 

        558 

Nenni dedim uyuyasēn 

Kaymak verdim b¿y¿yesin 

Uyumuyor ben neydeyim 

Nenni yavrum nenni nenni 

Beĸik altēnda kavuk 

Ayaĵēn uzatma soĵuk 

Uyumuyor ben neydeyim 

Nenni yavrum nenni nenni 

Irafta yaĵlē fetil
294

 

Ucunu bala batēr 

                                                 

294
 Mayasēz hamurdan yapēlan ekmek 
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Uyumuyor ben neydeyim 

Nenni yavrum nenni nenni! 

(Sivas/koz203) 

            559 

Horoz ºter uzun uzun  

Uyusana iki gºz¿m 

D¿n geceden uykusuzum 

Uyu yavrum ninni ninni! 

             (ĸirin) 
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24. SABIR TEMALI NĶNNĶLER 

        560 

H¾ h¾ h¾ Allah 

Sen uykular ver Allah 

Sen uykular vermezsen 

Sabērlar ver Allah ninni! 

         (Bandērma) 

     561 

Tren geliyor 

S¿psavur ediyor 

Dayanacak dert deĵil 

Allah sabēr veriyor 

Ninni yavrum ninni! 

(¢atlē kºy¿/Konya) 

          562 

Ninni  dedim ben sana 

Uyu yavrum sen bana 

Allah sabērlar versin 

Hem sana hem de bana ninni! 

             (ĸirin) 
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25. ¢OCUĴU VE ANNEYĶ ¢EķĶTLĶ VASIFLARINDAN DOLAYI HURĶYE VE 

MELEĴE BENZETME 

              563 

Dandini dandini danalē bebek 

Parmaklarē kēnalē bebek 

Babasē yavrumun uyuyor  

Baĸ ucunda bir melek! 

          (Ķstanbul) 

            564 

Parlēyor yēldēzlar ēĸēl ēĸēl 

Uyuyor yavrum mēĸēl mēĸēl 

Uyu g¿zel bebeĵim ninni 

Ninni ĸirin meleĵim ninni! 

         (Ķzmir) 

             565 

Bahelerin kestanesi ninni 

Dºk¿l¿r tane tanesi ninni 

Anasēnēn bir tanesi ninni 

Huylu benim melek yavrum ninni! 

              (Konya) 

          566 

K¿¿kt¿r bebeĵim 

Yoktur gamēm kederim 

Seni ne ok severim 

Uyu g¿zel meleĵim! 

          (Malatya) 

            567 

Sen bir g¿zel meleksin 

Her gºn¿lde ieksin 

Sen ne ĸirin bebeksin 

Uyu uyu 

G¿zel bebeĵim 

Uyu uyu ninni 

ķefkat t¿ten ocaĵēm 

Aēk sana kucaĵēm 

Aĵlama yavrucaĵēm 

Uyu uyu 

G¿zel bebeĵim 

Uyu uyu ninni! 

(Trabzon/koz138) 

             568 

Dandini dandini danalē bebek 

Altēna pantol ¿st¿ne yelek 

Hi yaya gezmez bu nazlē melek 

Ninni benim yavrum ninni! 

             (Bolu) 

              569 

Dandini dandini danalē bebek 
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Elleri koynunda kēnalē bebek 

Benim kuzu yavrum huri melek 

Ninni yavruma ninni! 

        (Konya) 

            570 

Dandini dandini danalē bebek 

Gir bostana kēnalē bebek 

Anasēnēn y¿reĵi yaralē bebek 

Kendisi huri anasē melek! 

            (Erzurum) 

               571 

Dandini dandini danalē bebek 

On parmaĵē kēnalē bebek 

Hem huridir hem melek 

Ķki kolu sēvalē bebek 

Ninni yavrum ninni! 

        (Diyarbakēr) 

           572 

Dandini dandini danaylē  

Altēn beĸik hamaylē 

Hamaylēsē boynunda  

Melek mi var soyunda ninni! 

          (Bandērma) 

             573 

Ellerin oĵlu tozdan topraktan 

Bu bizim oĵlan g¿lden yapraktan 

Ellerin oĵlu eleĵe benzer 

Bu bizim oĵlan meleĵe benzer 

Ninni oĵluma ninni! 

           (Erzurum) 

            574 

Dandan danalē bebek 

Elleri koynumda kēnalē bebek 

Benim yavrum huri melek 

Ninni yavruma ninni! 

            (Balēkesir) 

             575 

Kirpikleri nergis ieĵi 

Kaĸlarē k©tip kalemi 

Annesinin biricik meleĵi 

Uyu yavrum ninni! 

           (Ķstanbul) 

              576 

Ķnce elek yoĵun elek hu hu 

Anneden doĵmuĸ melek hu hu 

Eller ne derse desin ninni 

Bana da yavrum gerek ninni! 

(Ermenek/Konya/koz168)  

            577 

Parlēyor yēldēzlar ēĸēl ēĸēl 

Uyuyor yavrum mēĸēl mēĸēl 

Uyuyor g¿zel bebeĵim ninni 
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Ninni ĸirin meleĵim ninni! 

          (Ķstanbul) 

          578 

Sen bir k¿¿k meleksin 

Her gºn¿lde dileksin 

Sen de b¿y¿yeceksin 

Uyu yavrum ninni! 

  (Bandērma) 

            579 

Dandini dandini danalē bebek  

Elleri baĵlē kēnalē bebek 

Babasē pek m¿layim 

Annesi dersen huri melek! 

    (Kastamonu) 

            580 

Ninni ninni nineli bebek 

Eli ayaĵē kēnalē bebek 

Annesi huri babasē melek 

Ninni yavrum ninni! 

           (Buldan) 

             581 

Ala beĸik sallamadēm kucakta 

Al kundaĵē gezdirmedim kucakta 

Ķnkisar
295

 verilmiĸ bizim ocakta 

Ninni benim melek yavrum ninni! 

                                                 

295
 Beddua 

                (Konya) 
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26. RENKLERLE ĶLGĶLĶ NĶNNĶLER 

             582 

Dandini dandini danalē bebek 

Beĸiĵi yeĸile boyalē bebek 

Uyusun uyusun b¿y¿s¿n 

Parmaklarē kēnalē bebek! 

            (Ķstanbul) 

          583 

Kara pispis
296

 mav dedi 

Ver bir kaĸēk yaĵ dedi  

Yaĵ verir seniz bana 

Yavrun olsun saĵ dedi! 

          (Kastamonu) 

          584 

Gidin sºyleyin boyacēya  

Al boyalar boyamasēn 

Allar giyen gelin olur 

Ben kēzēma dayanamam ninni! 

            (Ankara) 

             585 

Beĸiĵi var hurma dalē ninni 

Baĵērdaĵē sērma telli ninni 

¥rt¿s¿ var yeĸil halē ninni 

Annesinin oĵul balē ninni 

Ninni benim ay Hasanôēm 

                                                 

296
 Kedi. 

G¿l G¿ls¿nô¿m ninni! 

        (Buldan) 

        586 

Sºyleyeyim boyacēya 

Mavi boya boyamasēn 

Mavi boya boyar ise 

Uykusuna doyamasēn! 

      (¢ankērē) 

          587 

Sºyleyin boyacēya 

Pembe boya boyamasēn 

Pembe giyen gelin olur 

Ben geline dayanamam ninni! 

           (Ķstanbul) 

         588 

Sºyleyin boyacēya 

Yeĸil boya boyamasēn 

Yeĸil giyen ermiĸ olur  

Ben ermiĸe dayanamam! 

          (Ķstanbul) 

            589 

Sºyleyin de boyacēya 

Beyaz boya boyamasēn 

Beyaz giyen kibar olur 

Ben kibara dayanamam! 
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            (Ķstanbul) 

            590 

Varēn sºylen boyacēya 

Al boya boyamasēn 

Al giyenler olur  gelin  

Ben yavruma dayanamam! 

          (¢ankērē) 

            591 

Varēn sºylen boyacēya 

Kara boya boyamasēn 

Kara giyenyaslē olur 

Karaya ben dayanamam 

Nenni yavrum nenni! 

        (Merzifon) 

            592 

Varēn sºylen boyacēya  

Yeĸil boya boyamasēn 

Yeĸil giyen t¿rbe olur 

Ben t¿rbeye dayanamam 

Nenni yavrum nenni! 

      (Merzifon) 

             593 

Gidin bahēn boyacēya ninni 

Boyamasēn sarē boya ninni 

Sarē geyen heste olur ninni 

Ninni belan gadan alam 

Hayran olam ninni! 

      (Elazēĵ/koz164) 

                   594 

Varēn sºylen boyacēya mendil 

Kara boya boyamasēn mendil 

Kara giyen irkin olur mendil 

Ben irkinden hi hoĸlanmam 

mendil 

E, e, e, e! 

Uyusun da b¿y¿s¿n e, e, e! 

                (Ķel) 

                595 

Varēn sºylen boyacēya mendil 

Sarē boya boyamasēn mendil 

Sarē giyen hasta olur mendil 

Ben sarēdan hi hoĸlanmam 

mendil 

E, e, e, e! 

Uyusun da b¿y¿s¿n e, e, e! 

               (Ķel) 

                596 

Varēn  sºylen boyacēya mendil 

Yeĸil boya da boyasēn mendil 

Yeĸil giyen g¿zel olur mendil 

Ben g¿zele bayēlērēm mendil 

E, e, e, e! 

Uyusun da b¿y¿s¿n e, e, e! 
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              (Ķel) 

                597 

Varēn sºylen boyacēya nenni 

Siyah boya boyamasēn nenni 

Siyah giyen mahzun olur nenni 

Ben mahzuna dayanamam nenni! 

               (¢ankērē) 

                  598 

Dan dini dan dini danalē bebek 

Beĸiĵi yeĸile boyalē bebek 

Uyusun da b¿y¿s¿n ninni 

Parmaklarē kēnalē bebek! 

            (Tekirdaĵ) 

         599 

E, e, e, dedim eledim 

Ak beĸiĵe beledim 

Ben yavrumu Hakôtan diledim 

Uyusun yavrum ninni! 

     (Safranbolu) 
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27.D¦NYAYA BAKIķ A¢ISININ ĶķLENDĶĴĶ NĶNNĶLER 

             600 

Nar aĵacē  narsēz olmaz 

Ninni ninni kuzum ninni 

G¿l aĵacē g¿ls¿z olmaz 

Yalan d¿nya sensiz olmaz 

Yavrum anasēz olmaz! 

            (ĸirin) 
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28. ķEHĶTLĶK TEMALI NĶNNĶLER 

          601 

Al sancaĵēn altēnda 

Ya ĸehit ol ya gazi 

Vatan asker istiyor 

Kan muzaffer istiyor 

Ninni yavrum ninni! 

       (Bandērma) 

          602 

Ninni deyip belediĵim 

Al b©zenler
297

 doladēĵēm 

Seni Hakôdan yavrucaĵēm 

Babasēz mē dilediydim 

Ninni yavruma ninni! 

        (Konya) 

            603 

Yaĵmur yaĵar ĸimĸek akar 

Yavrularēm yola bakar 

ķehit baban boynun b¿ker 

Ninni nazlē yavrum ninni! 

         (Eskiĸehir) 

          604 

Annesi bir hasta oldu 

Babasē cephede ºld¿ 

                                                 

297
 Genelde bebekler iin kullanēlan 

yumuĸak bir t¿r kumaĸ. 

Dedesi gurbette kaldē 

Ninni bebek ninni bebek oy! 

          (kaya355) 

               605 

Yaĵmur yaĵar ĸimĸek akar 

Yavrularēm yola bakar 

ķehit baban boynun b¿ken 

Ninni nazlē yavrum ninni! 

(Eskiĸehir/koz89) 

          606 

Evimizin ºn¿ pēnar 

Batērsam ellerim donar 

Ol Hasanôēm H¿seyinôim 

ķehit d¿ĸen kuzularēm 

Ninni yavrum ninni! 

       (Konya) 

              607 

Aĵla (Zeyneb)ôim aĵla ninni 

Kara yazmalar baĵla ninni 

Babasē ºlen ocuk hu hu 

Haydi baĵrēnē daĵla ninni! 

           (Giresun) 
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29. ANĶMĶST YAKLAķIMLI NĶNNĶLER 

          608 

Biricik yavrum ninni 

Sesleniyor yēldēzlar 

Yum gºzlerini ninni 

Ninni yavrum ninni! 

          (ĸirin) 

            609 

Daĵa gittim daĵlar uyur 

Daĵda tavĸanlar uyur 

Yola geldim yollar uyur 

Yolda yolcular uyur 

Evde de oĵlum uyur! 

            (ĸirin) 

            610 

Yuvada yavru kuĸ ninni 

Erkenden uyumuĸ ninni 

Yavrum sen de g¿zel uyu 

G¿zel gºzl¿ yavrum ninni 

Gºkte ay soldu ninni 

Yēldēzlar kayboldu ninni 

Uyusun da b¿y¿s¿n ninni! 

(Tekirdaĵ/koz54) 

             611 

Evde ēĸēklar sºner ninni 

Gºkte yēldēzlar yanar ninni 

Daĵdan iner kuzular ninni 

Kararēr coĸkun sular ninni 

Gºkte ay dede g¿ler ninni 

Uyu yavrum uyu der ninni 

Gece gºklerden indi ninni 

Bu akĸam ºbek ºbek ninni 

Yēldēzlar birer iek ninni 

R¿yanē s¿sleyecek ninni! 

             (ĸirin) 

            612 

Daĵa vardēm daĵ uyur 

Daĵda tavĸanlar b¿y¿r 

Ben kēzēma e derim 

Kēzēm beĸikte uyur ninni! 

(Kayseri/koz31) 
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30. TEHDĶT VE VAôD Ķ¢EREN NĶNNĶLER 

30.1. Tehdit Ķeren Ninniler 

                613 

G¿nd¿z olur gece olur ninni 

Sevgilerden hece olur ninni 

Uyumazsa c¿ce olur ninni 

Hu huu huu huu! 

          (Tekirdaĵ) 

            614 

Uyu oĵlum can oĵlum 

Kērmēzē mercan oĵlum  

Baban duysa ºld¿r¿r 

Uyu afacan oĵlum 

Nenni yavrum nenni 

Babasē seviyor birini! 

     (Diyarbakēr) 

           615 

¢abuk uyu bebeĵim 

Ķĵneciye haber vereceĵim 

Eĵer yatmazsan 

Seni bir g¿zel dºveceĵim! 

         (Elazēĵ) 

        616 

Piĸ piĸ yavruma 

¢orabēnēn aĵēna 

Eĵer beni ¿zersen  

Atarēm seni kokoya 

Piĸ piĸ yavruma! 

       (Elazēĵ) 

       617 

Uyu ey canēm uyu 

Uyu sultanēm uyu 

Aĵlarsan baban dºĵer 

Derde dermanēm uyu! 

         (Kaya345) 

           618 

Dam ¿st¿nde kediler  

Mērnav mērnav dediler 

Kēzēnē yiyeceĵiz dediler 

Uyusun da b¿y¿s¿n ninni 

Tēpēĸ tēpēĸ y¿r¿s¿n ninni! 

               (Kaya357) 

          619 

Kargalar kargalar 

Ceviz dalē ērgalar 

Irgalaman kargalar 

Oĵlum gºz¿n¿ kapar! 

       (kaya357) 
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          620 

Ninni derim sallarēm 

Artēk d¿ĸt¿ kollarēm 

Uyumuyor namussuz  

ķimdi babanē yollarēm! 

       (kaya361) 

             621 

Ninni ninni iĵce baba 

Arkasēnda yamalē aba 

Benim yavrum uyuyacak 

Gelme bize beki baba! 

       (kaya361) 

          622 

Umacēlar gidiniz  

Yavrucaĵēm pek cēlēz 

D¿nden beri uykusuz 

Ninni g¿l¿me ninni! 

        (kaya361) 

           623 

Ninni ninni hu ninni 

Tilki duymasēn ninni 

Tilki duyarsa yavrum 

Hem seni yer hem beni! 

          (kaya366) 

        

 

         624 

Nenni oĵlum uyu diye 

Seni vermem kediye 

Odun ēktē onyediye 

Nenni oĵlum nenni! 

           (ĸimĸek) 

          625 

Y¿kl¿ĵe y¿kler yēĵarlar 

¥n¿ne gelin dayarlar 

G¿c¿zme yavrum g¿c¿zme 

Duyarlar da dºĵerler! 

(Kastamonu/koz86) 

          626 

Hop hop altun top 

Bizde var kimsede yok 

Herkesinki erºpten 

Bizimki altun top 

Haydi gidin kargalar ninni 

Babasēna ok selamlar ninni! 

(Adakale/koz150) 

               627 

Yolda giden yolcular ninni 

Oĵlumu gºt¿rmeyin avcēlar ninni 

Ok yayēmē hazērlamam ninni 
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Ben oĵlum azarlamam ninni! 

(Adakale/koz150) 

         628 

Koca kapēnēn kanadē 

¦st¿ne kumrular t¿nedi 

Benim ocuĵum uyumamēĸ 

Eller g¿nler kēnamēĸ! 

(Ķzmir/koz356) 

 

30.2. Vaôd Ķeren Ninniler 

         629 

Hoppa hoppa hoppala 

Yat ki baban top ala 

Topuni ver sakliyam 

Belki ¿olar ala 

Uyusun da b¿y¿s¿n nenni 

Tēpēĸ tēpēĸ y¿r¿s¿n nenni! 

          (Diyarbakēr) 

            630 

Dandini dandini daslarēm 

Ben kēzēmē balla beslerim 

Benim kēzēm uyursa 

Kalkēnca onu s¿slerim ninni! 

       (Aydēn/koz33) 

             631 

Aĵlama yavrum aĵlama 

Annen gelir akĸama 

Sana erez alacak 

Sana bºrek yapacak! 

(Ordu/koz348) 

        632 

Hu hu hu kuĸu 

Y¿ksecik saray kuĸu 

¢alē ērpē yuvasē 

Mama getir babasē 

Att© gºt¿r anasē 

Uyusun da b¿y¿s¿n 

Tēpēĸ tēpēĸ y¿r¿s¿n! 

(Adakale/koz151) 

            633 

Nenni diyem bibisi
298

 gele 

Biraz da o b¿y¿te 

Yegeninin derdini 

Biraz da o gºre 

Nenni bebeĵime nenni! 

(Elazēĵ/koz185) 

              634 

Nenni desem uyur musun 

Sen k¿¿ks¿n b¿y¿r m¿s¿n 

Baban sana patik alsa 

Tēpēĸ tēpēĸ y¿r¿r m¿s¿n! 

                                                 

298
 Halasē. 
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(Elazēĵ/koz192) 
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           635 

¢amdan gaĸēg oydurayēm 

Ķine g¿ller doldurayēm 

Sabah olunca galdērayēm 

Hacē dedene gºndereyim 

Ninni yavrum ninni! 

(Denizli/koz159) 

           636 

¢ieklikte karyolasē 

ķeker getir bey babasē 

Yidirsin hanēm anasē 

Uyusun yavrum ninni! 

(Kastamonu/koz82) 

             637 

Dandini dandini danaylē 

Kēzēm y¿ksek hanaylē 

Hanaylarda yuvasē 

Gagga
299

 getir babasē 

Arsēzdēr yer ebesi 

Eee yavrum ninni! 

    (Elazēĵ/koz165) 

            638 

Harputôta g¿zel varmēĸ 

Sahan alah mē yavrum 

                                                 

299
 Yumurta. 

Bahalarda g¿l varmēĸ 

Gidip bahah mē yavrum 

Bah uyuyor Ayĸe ocuk 

Sahan alah mē yavrum! 

   (Elazēĵ/koz166) 

        639 

Hu hu hu Allah 

ķeker, lokum, un helva 

Gel gel babasē 

Getir halka mamasē 

Getirirsen severiz  

Getiremezsen dºveriz 

Hu hu hu Allah 

Ķncir ¿z¿m uvalla 

Benim kēzanēm yesin avula! 

(Tekirdaĵ/koz55) 

          640 

¢ekirlikôte kuĸ yuvasē 

Mama getirir babasē 

ķimdi uyuyacak anasē 

Uyusun da b¿y¿s¿n ninni! 

   (Ordu/koz354) 

          641 

Yavrumun bobasē 

Gºt¿s¿n ii mamasē 

Yisin yisin de bºy¿s¿n 
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Benim yavrum yºr¿s¿n 

Nenni yavrum nenni! 

(Bedeĸ kºy¿/Samsun/koz323) 

           642 

Ninni ninni ninnisine 

Ķner gider teyzesine 

Piĸmiĸ tavuk tel gºzleme 

Koyuverin antasēna! 

(Kastamonu/koz79) 

             643 

Baĵeye kurdum salēncak ninni 

Uyumadē yumurcak ninni 

Seni gidi yaramaz ninni 

ķimdi annen gelecek ninni 

Sana meme verecek ninni! 

         (Bursa/koz177) 

           644 

Yatasēn yuhlayasēn 

¢iekler gohlayasēn 

Baban esvaplar almēĸ 

Geyinip soldurasēn 

Nenni nenni eee..! 

  (Elazēĵ/koz182) 

           645 

Hu hu hu hu nesine 

Kēzēm gider teyzesine 

Kēzēmēn b¿rc¿k teyzesi 

¢erez koymuĸ evresine! 

(Kastamonu/koz79) 

               646 

Dandini dandini dat babasē 

Oĵluma alacak at babasē 

Eĵnine uruba yap babasē 

Uyusun da b¿y¿s¿n ninni! 

   (Kastamonu/koz81) 

          647 

 Aĵlama bebek aĵlama 

¦ g¿n galdē bayrama 

Baban davul alacak 

Dombul dombul alacak! 

            (ĸimĸek ) 

             648 

Dandini dandini danasē 

ķeker getir babasē 

Kēzēm yesin et olsun 

Oĵlanlara dert olsun! 

            (kaya348) 

             649 

Daĵdan kesdim bir deynek 

Ortasē benek benek 

Bir s¿r¿ gēzlar gelmiĸ 

Yat ki gidek beĵenek! 
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       (Elazēĵ) 

      650 

Hu hu hu kuĸu 

Derenin tepenin baykuĸu 

Enginlerde yuvasē 

Mamalar getirir babasē 

Yavrum yesin b¿y¿s¿n 

Hem b¿y¿s¿n hem y¿r¿s¿n 

Mini mini yavruma ninni 

K¿¿c¿k yavruma hu ninni! 

            (Ankara) 

             651 

Dandini dandini dat babasē 

Oĵluma alacak at babasē 

Eĵnine uruba yap babasē 

Uyusun da b¿y¿s¿n ninni! 

         (Kastamonu) 

         652 

Karga var git iĸine 

D¿ĸme kēzēmēn peĸine 

Karga seni tutarēm 

Kanatlarēnē yolarēm 

Mini mini kēzēma  

Yelpazeler yaparēm 

E, e, e kēzēma! 

(Kēbrēs/koz390) 

            

         653 

Nennisine edasēna nen 

Beyler oturur odasēna nen 

Selam sºylen babasēna nen 

ķeker alsēn kuzusuna nenni! 

        (Burdur/koz394) 
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31. ¢EķĶTLĶ ĶBADETLER VE ĶBADETHANELERLE ĶLGĶLĶ NĶNNĶLER 

          654 

Karĸē karĸē ayvalēklar 

Suda oynar balēklar 

Oĵlum abdest alacak 

Havlu tutun halayēklar! 

      (Ķstanbul) 

          655 

Karga karga gak getir 

Karga salavat getir 

Benim oĵlum susamēĸ 

Saka baba su getir ninni! 

       (Ķstanbul) 

         656 

Sēra sēra ayvalēklar 

Suda oynar balēklar 

Hu diyip dºner ii yanēklar 

Uyutun ocuĵumu halayēklar 

ninni! 

             (Isparta) 

            657 

Gēcēlar kavak gēcēlar 

K©beôden gelir hacēlar 

Ķerden ēkmaz acēlar 

Benim y©relerim sēzēlar 

Ninni yavrum ninni! 

(Gºkeh¿y¿k/Seydiĸehir) 

            658 

Hēcēlar amlar hēcēlar 

Mekkeôden gelir hacēlar 

¢ēkmaz iimden acēlar 

Uyu yavrum ninni ninni! 

    (Kastamonu) 

           659 

Evleri var ¿veyikli 

Bahelerig¿neyikli 

Emmisi burma bēyēklē 

Dedesi hacē sarēklē 

Babasē samur k¿rkl¿ 

Ninni kuzum ninni! 

    (Antalya) 

          660 

Hay baĵ duvarē duvarē 

Ķinde zemzem pēnarē 

Yavrum dalfeek olmuĸ 

Kēnalē keklik suvarē! 

      (¢atlē/Konya) 

          661 

Ķstanbulôun kuyularē 
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G¿l karanfil kēyēlarē 

Ķnĸallah dayēlarē olur hacē 

Ninni yavrum ninni! 

       (Senirkent) 

          662 

Ninni der uyuturum  

Besmeleôyle b¿y¿t¿r¿m 

Ne yapalēm bºyle durum 

Ninni yavrum ninni! 

          (Konya) 

       663 

Dandili dandili 

Ulu cami kandili 

Ayasofya b¿lb¿l¿ 

Hasbahenin gonca g¿l¿! 

   (Mudanya) 

         664 

Ak dandili dandili 

Medreseler kandili 

Yaksēn kēzēm otursun 

Gºrs¿n oĵlanlar kudursun 

Ninni kēzēma ninni! 

       (Bursa) 

               665 

Dandini dandini dandilsin 

Camilerde kandilsin 

Bahelerde s¿mb¿ls¿n 

Uyusun da yavrum b¿y¿s¿n 

Y¿zlerini g¿ller b¿r¿s¿n! 

            (Ķstanbul) 

            666 

Dandini dandini dandili 

Minareler kandili  

Yavrum hasbahe g¿l¿ 

Nasrullahôēn b¿lb¿l¿! 

      (Kastamonu) 

           667 

Ninni ninni ninnisi bu  

Ayasofyaônēn kandili bu 

Babasēnēn s¿mb¿l¿ bu  

Annesinin g¿l¿ bu ninni! 

       (Bandērma) 

          668 

Ķstanbulôun minaresi 

Ezan okur zemb©resi 

Kēzēm anasēnēn bir tanesi 

Uyu da b¿y¿ nazlē yarim 

Ninni yavrum ninni! 

      (Eskiĸehir) 

         669 

Ninni desem ne hal olur 

Aēlēr g¿l bahar olur 
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Camilerde ezan olur 

Uyu yavrum uyu 

B¿y¿ yavrum b¿y¿! 

         (Kēbrēs) 

              670 

Dandini dandini dandinsin 

 Camilerde kandilsin 

Bahelerde s¿nb¿ls¿n 

Uyusun da yavrum b¿y¿s¿n 

Y¿zlerini g¿ller b¿r¿s¿n! 

          (Turgutlu) 
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32. MUHTELĶF ADAKLAR ĶHTĶVA EDEN NĶNNĶLER 

            671 

Sen gelende sen gelende 

Deĵirmenden den
300

 gelende 

Koluk kuzu baĸ tokluyu
301

 

Kurban kesem sen gelende! 

     (Otlukbeli) 

           672 

Gel benim aĵa yavrum 

Sallan gir baĵa yavrum 

Koum yok kurban kesem  

Canēm sadaka yavrum! 

      (Erzurum) 

            673 

Bayram div©nēn olsun 

Bahem seyranēn olsun 

Bayram kurbansēz olmaz 

Canēm kurbanēn olsun ninni! 

               (Ordu) 

                 674 

Nenenler dedim de beledim 

Al baĵērdaklar doladēm 

Bir g¿n evvel b¿y¿s¿n diye  

                                                 

300
 Dºvme veya yarma olarak kullanēlan 

dºv¿lm¿ĸ buĵday. 
301

 Erkek koyun(Boynuzlu gºsteriĸli ko) 

Mevl©ôma h©cet diledim! 

             (¢al) 

            675 

Kurban olam ezanda 

Hediĵi  kaynar kazanda 

Kurban olam o g¿ne 

Tēpēĸ tēpēĸ gezende 

Nenni yavruma nenni! 

      (Diyarbakēr) 

         676 

Ninni ninni ninni 

S¿t veririm b¿y¿ diye 

Gel gidelim bizim kºye 

Kurban sana koyun deve 

Ninni yavrum ninni! 

        (kaya345) 

             677 

¢abuk oku ver bir selam  

Dºk¿ls¿n dilinden kelam 

Yavrum sana kurban olam 

Ninni yavrum ninni! 

             (Kaya) 

            678 

E e diyem eôler edem  
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G¿lleri deste edem 

Mevl©ôya dileĵim var 

B¿y¿tem beyler edem! 

      (kaya365) 

           679 

Mor koyunun y¿n¿ var 

Bu g¿n g¿nlerden Pazar 

Oĵlum bu g¿n uyursa 

Dedelere mumum var! 

Ninni yavrum ninni! 

      (Erzurum) 

          680 

Karga karga gak dedi 

Bin duvara bak dedi 

Annen baban geliyor 

¢ifte mumlar yak dedi ninni! 

         (Ķstanbul) 

          681 

Ninni dedim beĸiĵine 

G¿neĸ doĵsun eĸiĵine 

B¿y¿d¿ĵ¿n¿ gºr¿rsem 

G¿l koyayēm beĸiĵine 

Ninni yavrum ninni! 

   (Burdur/koz267) 
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33. ¢OCUKLARIN BEDEN YAPILARI ¦ZERĶNE ¢EķĶTLĶ BENZETMELERĶN 

YAPILDIĴI NĶNNĶLER 

          682 

G¿zel doĵurmuĸ s¿t anasē 

Y¿zler berber aynasē 

Gºzler K©be hurmasē 

Yaylanēn s¿l¿n¿ kaĸlē 

Kulaônēn pirinci diĸli 

Ovanēn ekini salē 

Ninni yavrum ninni! 

     (Buldan) 

          683 

Aĵzē ĸeker hokkasē 

¢enesi b¿lb¿l yuvasē 

Yanaklarē misket elmasē 

Burnu Medine hurmasē 

Gºzleri Eĵir bademi 

Kaĸlarē kudret kalemi 

Salarē altēn sarēsē 

Annesinin birisi ninni! 

       (Bandērma) 

          684 

Alnē sultan yaylasē 

Gºzleri ¿z¿m tanesi 

Burnu K©be hurmasē 

Aĵzē Hakôkēn helvasē! 

(Sºĵ¿tl¿/Balēklēkºy/Ilēca) 

        685 

Evimiz var ili dēĸlē 

Benim yavrum inci diĸli 

Annen aĵlar gºz¿ yaĸlē 

Uyusun yavrum ninni! 

(Kastamonu/koz80) 

            686 

Ninni ninni nineli bebek 

Hokka gibi eneli bebek
302

  

On parmaĵē kēnalē bebek 

Uyusun yavrum ninni! 

(Kastamonu/koz83) 

           687 

Dandini dandini dan atmēĸ 

Allah neler yaratmēĸ 

 ¢enesi ukur yavrumun 

Kaĸlarē keman yaratmēĸ 

Gºzleri kudret halkasē 

Burnu K©be hurmasē 

Aĵzē ĸeker hokkasē 

                                                 

302
 k¿¿k ve ukur eneli. 
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Yanaklarē misket elmasē 

Uyku getir yavruma babasē 

Ninni g¿zel ocuĵuma ninni! 

          (Ķstanbul) 

           688 

Dandini dandini dan atmēĸ 

Mevl©ôm neler yaratmēĸ 

Ensesi ukurdur bunun 

Kaĸlarē kemandēr bunun 

Gºzleri kudret halkasē 

Burnu K©be hurmasē 

Aĵzē ĸeker hokkasē 

Yanaklarē misket elmasē 

¢enesi de b¿lb¿l yuvasē! 

         (Ķstanbul) 

           689 

Hoppala hoppala hoppala 

Koĸar gider bakkala 

Bakkal yolu taĸlēdēr 

Oĵlum hilal kaĸlēdēr 

Ninni ninni ninni! 

(Tekirdaĵ/koz 59) 

          690 

Kērlangē yuva yapmēĸ 

Armudun atalēna 

Benim yavrum benziyor  

Cennet portakalēna! 

           (Bandērma) 

           691 

Kēzēmēn alnē bayram ayēdēr 

Kaĸlarē Hacēlar yayēdēr 

Gºzleri paĸa ērasē 

Yanaĵē Yaĸaman elmasē 

Burnu K©be hurmasē 

Aĵzē lavanta kutusu 

Kollarē bumbar dolmasē 

Parmaklarē yaprak sarmasē 

Tērnaklarē sedef d¿ĵmesi! 

             (Ermenek) 

            692 

Ninnisi Mastan yaylasē 

Gºzleri K©be hurmasē 

Benim g¿zel yavrum 

Evlerin ĸenliĵi 

Ninni yavrum ninni 

Benim g¿zel yavrum  

Anasēnēn bir g¿l¿d¿r 

Ninni yavrum ninni! 

      (Buldan) 

          693 

Ninnisi Mastan yaylasē 

Gºzleri K©be hurmasē 
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Y¿zleri berber aynasē 

Uyusun yavrum ninni 

B¿y¿s¿n yavrum ninni! 

        (Buldan) 

            694 

Ninnisi Mastan yaylasē 

Nerde kaldē babasē 

Gºzleri Medine hurmasē 

Gelinlerin bicecik kºrpesi ninni! 

           (Buldan) 

          695 

Gaĸlarē s¿l¿k gibi 

Gºzleri bayam gibi 

Dudaĵē kirez gibi 

Ay y¿zl¿ gēzēm nenni! 

(Kēreli ve evre kºyleri/koz337) 

            696 

Yuvada ay soldu ninni 

Yum gºzlerini ninni 

G¿l y¿zl¿ yavrum ninni 

Papatya y¿zl¿ yavrum ninni 

Ninni boncuĵum ninni! 

      (Ordu/koz353) 

            697 

Tok kapēnēn halkasē 

Aĵzē ĸeker hokkasē 

Burnu Medine hurmasē 

Yanaklarē ¦sk¿f elmasē 

Gºzleri h¿dayi bademi 

Kaĸlarē kudret kalemi 

Alnē Allah yazēsē 

Bu da anasēnēn kuzusu! 

          (Isparta) 

               698 

G¿zel doĵurmuĸ s¿t annesi 

Y¿zler berber aynasē 

Gºzleri K©be hurmasē 

Yaylanēn s¿l¿n¿ kaĸlē 

Kulaônēn pirinci diĸli 

Ovanēn ekini salē 

Ninni yavrum ninni! 

(Buldan/Denizli/koz115) 

 



 

 

230 

 

34. GELENEKLER ĶLE  ĶLGĶLĶ NĶNNĶLER 

            699 

Dandini danayē taĸlasēn 

Hocalar okumaya baĸlasēn 

Hep d¿lgerler biriksin  

Odanē nakēĸlasēn! 

     (Kastamonu)  

        700 

Hezende mezende 

Hediĵi piĸmiĸ kazanda 

Oĵluma kurban olsunlar  

Kēndēr mēndēr gezende 

Hepeden oĵlum hepeden 

Odun getir tepeden 

Anan ēkrēk eĵirmez 

Buldun gºmlek nereden 

Ninni yavrum ninni! 

         (kaya368) 

           701 

Benim oĵlumun mendili 

Medresemin kandili 

Evlere gitmez sºzl¿d¿r 

Yollara gitmez tozludur 

Kērk s¿r¿den kērk ĸiĸek 

ķiĸlik gelir oĵluma 

G¿ngºrmemiĸ hanēmlar d¿n¿r 

gelir oĵluma! 

           (kaya350) 

             702 

Herini kēzēm h¿r¿ni kēzēm 

M¿ft¿ paĸanēn gelini kēzēm 

M¿ft¿ paĸaya vermem dedim 

Seraskerin gelini kēzēm 

Seraskerden niĸan gelir 

Ernik  ile kirĸan gelir 

Ordu ile paĸa gelir 

Sērma ile puĸi gelir 

Kēzēma kēzēma kēzēma 

Pullu duvaklar y¿z¿ne! 

        (kaya351) 

            703 

Benim kēzēm eĵilmesin 

Fistanē yere deĵmesin 

D¿n¿rleri gelirmiĸ 

Oĵlun getir beĵensin! 

(Erzurum/koz359) 

            704 

Dumbul dumbul dum topu 

Usta yegin ĸal doku 
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Sen doku puĸu muĸu 

Ben dokim civan kaĸē! 

(Erzurum/koz360) 

         705 

Kēzēm kēzēm kēzēma 

Kērmēzēlēk y¿z¿ne 

Sayēlmadēk sarē altēn 

Galēn gelsin kēzēma! 

(Gaziantep/koz237) 

           706 

Haymadan gel haymadan 

Goyun guzu yaymadan 

Ergenlerin golu yorulmuĸ 

Kēzlara galēn saymadan! 

(Gaziantep/koz237) 

            707 

Uyu yavrum dam yapalēm 

¢ēkalēm yola bakalēm 

Baban geliyor diye 

Sērmalē yaĵlēk takalēm 

E e yavrum ninni 

Hu hu yavrum ninni! 

(Balēkesir/koz105) 

           708 

Nanay nanay naz hanēm 

¢ēh ayvanda gez hanēm 

Bize gonah gelende 

ķeker ĸerbet ez hanēm! 

(Ķspir/Erzurum/koz368) 

          709 

Kurban olam kēzēma 

Kēzēmēn duvak ¿z¿ne 

Delinmemiĸ kērk altēn 

Baĸlēk gelsin kēzēma 

Kērkēlmamēĸ kērk ĸiĸek 

Etlik gelsin kēzēma!(Kars/koz382) 

         710 

¢iĵinimde yayladēĵēm 

Elimde oynadēĵēm 

Ninni yavrum ninni 

Ķncelekten elediĵim 

Ķpek belekte belediĵim 

Ninni yavrum ninni! 

(Silifke/Mersin/koz395) 
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35. KAHRAMANLIK Ķ¢EREN NĶNNĶLER 

             711 

Ninni yavruma da ninni 

Benim oĵlum uyuyacak 

Uyuyup da b¿y¿yecek 

D¿ĸmanlarē ºld¿recek 

Milletini g¿ld¿recek ninni! 

           (kaya354) 

           712 

Uyusun da b¿y¿s¿n nenni 

Askere gitsin ninni 

Vatanē da korusun ninni 

Hadi hadi oĵlum ninni 

Ninni de yavrum ninni! 

  (Elazēĵ/koz187) 

             

           713 

Uyusun da b¿y¿s¿n inĸallah 

Koĸa koĸa y¿r¿s¿n hu hu 

Eline kēlē alsēn da paĸam 

D¿ĸmanlarē k¿r¿s¿n ninni! 

(Tirebolu/Giresun/koz222) 

           714 

G¿l aĵacē budamēĸlar 

G¿l goncasē bitsin diye 

Analar oĵlan beslemiĸ 

Asker olsun gitsin diye 

Ninni yavrum ninni! 

(Burdur/koz266) 

 

 



      36. HAYAT ķARTLARINI ANLATAN NĶNNĶLER 

           715 

Oĵlum oĵlum y¿ridi 

Tumanēnē s¿ridi 

Tez b¿y¿ ©kit oĵlum 

Tarlayē diken b¿ridi 

Uyēsēn b¿yisin nenni 

Tēpēĸ tēpēĸ y¿risin nenni! 

        (Diyarbakēr) 

37. ĶLK DEFA YENĶ HARFLERLE YAYINLANAN NĶNNĶ ķĶĶR METĶNLERĶ  

37.1. Kahramanlēk Temalē Bir Ninni ķiir 

Ninni yavrum sen uyursan ruhun duyar sesimi 

T¿rk kēzēyēm sēnēr boyu yemenimin kesimi 

Hi kounma ben seni de yurdum iin sallarēm 

Rumeliôde akētēlan al kanlara aĵlarēm  

Ninni benim elmas yavrum y¿reĵimi daĵlama 

Hain d¿ĸman pek alaktēr sesini kes aĵlama 

Bu d¾n iin yurdum iin beĸiĵini sallarēm 

Baĵrēm yanēk s¿ng¿lenen masumlara aĵlarēm 

Ninni benim aslan yavrum vatan senden ºc ister 

Sen b¿y¿ de d¿ĸmanlara kēlēcēnē bir gºster 

Ķlim ºĵrensin,   fen ºĵrensin oĵlum diye sallarēm 

Aman Tanrēm ĸu yurttaki cehalete aĵlarēm
303
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 Turgut Fikri,   ¢ocuk Duygusu,   Ķstanbul,   1329,   1. Sene.  



37.2. Ticaret Temalē Ninni 

ķiir 

(Senih Muammerôe) 

B¿y¿y¿nce oĵlum tacir olacak,    

ķu talihsiz yurda amir olacak 

Cebi sarē altunlarla dolacak 

¢alēĸ yavrum tacir ol ninni 

Memur olma amir ol ninni 

 

Saadetle yaĸamakô¿n  

d¿nyada,    

Ķnsanlara para l©zēm daima,    

Uyu fakat bunu d¿ĸ¿n r¿yada; 

¢alēĸ yavrum tacir ol ninni 

Kendine sen amir ol ninni!. . 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ticaretle kurtulacak memleket 

K©inata nam verecek bu devlet 

Yaĸar mē hi ticaretsiz bir 

 millet 

¢alēĸ yavrum tacir ol ninni 

Memur olma amir ol ninni!. .  

 

Memurluĵu d¿ĸ¿ncenden sil;  

unut,    

Paĸalēĵē vicdanēnda sen uyut,    

Ticarete muhtatēr bil bu yurt 

¢alēĸ yavrum tacir ol ninni 

Kendine sen amir ol ninni!.. 
304
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 ¢ocuk D¿nyasē,   Ķstanbulï1330,   

yēl,   2,   sayē,   72,   337(Ticaret mektebi 

©liyesinden N©zēm Beyden naklen).  

   



 

 

38. T¦RK¢E  DĶĴER BAZI NĶNNĶ ķĶĶRLER 

38.1.Boĵa Ķin Ninni 

Atlaslardan kundaĵē                                 

Binbir nakēĸlē oĵlum! 

Ķri ala gºzleri 

Kolar bakēĸlē oĵlum! 

Apalca yanaklarē 

G¿ller kokuĸlu oĵlum! 

Y¿z¿nde g¿l¿mseyiĸ 

G¿nd¿zler ve geceler, 

Beĸiĵinde adēmē 

Hecelersin, heceler, 

Adanmēĸ adaĵēnē 

Sormaktadēr niceleré 

Arslanlarēn sesini 

Andēracak sesin var. 

Hele hele boynuna 

Ķmrenecek boĵalar. 

Oĵuzlu analardan 

Benzerlerin doĵalar! 

 

Gºzlerimi kērpmadan 

S¿zsem de birka g¿nc¿k, 

Sana sana doyamam, 

Sana sana ah bencik! 

Her iki omzuna 

Gerektir ifte boncuk! 

Abdestimi tazeler, 

Ninni der,ninnilerim; 

Y¿cerek Tanrēômēzdan 

Bilsen neler dilerim; 

Dinle de sºyleyeyim 

A benim bebe erim: 

¥yle g¿c¿n ola ki 

G¿reĸte bel b¿kesin! 

¥yle ºc¿n ola ki 

Soy iin kan dºkesin! 

¥yle kan dºkesin ki 

Gºren(Maĸallah)! Desin! 

Hanlar, beyler kēzlarē 

Yollarēna dizile; 

Selamēnē alalar, 

Ya vereler diz ile! 

Sevenlerin ĸenlene, 

Sevmezlerin ¿z¿le 

Gelecek yēllarēnē 

Aydēn g¿nler bekleye! 

Bu g¿nler sevincine, 

¢ok sevinler ekleye. 

Engelsiz kavuĸasēn, 

Dilediĵin her ĸeye! 

Ninni ninni! Uyu da 

Sºĵ¿te boyun olsun! 

Uyu uyu!B¿y¿ de 

Yiĵite boyun olsun! 

Kēlēlarēn ºzpulat, 

Oklarēn kayēn olsun! 

Atlaslardan kundaĵē 

Nakēĸlē oĵulcuĵum! 
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Gºzleri kolarlayēn 

Bakēĸlē oĵulcuĵum! 

Yanaklarē g¿ller tek 

Kokuĸlu oĵulcuĵum!
305

 

 

38.2. T¿rk ¢ocuĵunun Ninnisi 

Ninni derim uyursun,ninni, 

ķanlē T¿rkô¿n soyusun, ninni. 

Susuz kalan ºllerde,ninni, 

Hayat veren kuyusun,ninni!... 

Benim yavrum kºrpe T¿rk,ninni, 

Bilgi sanat ona k¿rk, ninni, 

Ķki ile kumardan, ninni, 

Yolsuzluktan abuk ¿rk, ninni!... 

Kalmaz yavrum iĸinden,ninni, 

Hem artērēr diĸinden,ninni, 

Bir kuĸ olup uacak, ninni, 

Urbasē da meĸinden, ninni!... 

Okullarda ok okur,ninni, 

Fabrikada bez dokur,ninni, 

Karada denizde,ninni, 
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 ¢elebioĵlu, age, s.383-384. 

 

 

 

 

 

 

T¿rk destanē o okur,ninni!... 

Belli T¿rkl¿k armadan,ninni, 

Sºnmez ateĸ sarmadan,ninni, 

Uyur benim aslanēm,ninni, 

Y¿reĵimi yormadan, ninni!... 

Ay yēldēzē baĸa tak,ninni, 

Nurlu ēĸēklarē yak,ninni, 

Erginliĵin sembol¿,ninni, 

Bayraktēr yavrum 

 bayrak,ninni!... 

Bayrak ata kanēmēz ninni, 

¥zgenlik inanēmēz, ninni, 

Gezdir onu her yerde,ninni, 

Artsēn daim ĸanēmēz,ninni!...
306
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 ¢elebioĵlu, age, s.384. 



 

38.3.Ninni 

Uyu yavrum uyuduka b¿y¿rs¿n 

Uyanēnca g¿zel g¿nler gºr¿rs¿n 

ķimdi yat ki sonra koĸar y¿r¿rs¿n 

 

Yurda neĸe vereceksin, ninni! 

Yurt bahedir sen  ieksin ninni! 

 

Uyu yavrum, uyanēnca g¿l bana 

Her g¿l¿ĸ¿n hayat verir anana 

Bahtiyarlēk senden gelir vatana 

 

G¿lery¿z¿n g¿l g¿l olsun ninni! 

Benim yavrum b¿lb¿l olsun ninni! 

 

Uyu ninem uyanēĵēz hepimiz 

Yanēndadēr uyumayan sevgimiz 

Zannetmeki anan, baban  ikimiz 

 

B¿t¿n T¿rkl¿k seni bekler ninni! 

Senin iin bu emekler! 

(Hasan Ali Y¿cel)
307
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s.201.  
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38.4. Ninni 

Sana Tanrē armaĵanē 

Desem uyur musun yavrum 

Geleceĵin kahramanē  

Desem uyur musun yavrum 

 

Gºz¿n gºĵ¿n siyahēndan 

Gºĵs¿n g¿neĸ kadehinden 

Y¿z¿ne nur samēĸ Kur'an 

Desem uyur musun yavrum( Sezai Karako)
 308
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